


N12<524989313 021 


| ಹ 
ಚೆ ಬ 
| ಸ Ryd 


ಫೆ 
& 


ಇ ಬೆ ‘Ad. 81808/0813, | 
` .. Buchbinder, 9 





ಬಸ 


ನ 


ಪ್ರಾ ಬ ಶಾ ಛೃ! |ಉ 


ಕಿ 
ಕಿ 
ಕಃ 
ತ್ತ 
» 


ಶಾ 


ಆ 


ಸ] 


MANGALORE: 
PFLEIDERER & RIEHM, MISSION BOOK-SHOP. 


1 








850816 FABLES 


IN. CANARESE. 


ಇಸೋಪನ 


ಗ; 
ಆರ ಸೀ 


ನ FANS 


MANGALORE: 
PFLEIDERER & RIEHM, MISSION BOOK-SHOP. 
1865. ಈ, rf 





PRINTED BY PLEBST ೬ STOLZ, 


ASEH NMTSSTON PRTRSS 
MANGALORE. 








ಇಸೋಪನ 


ನೀತಿಕಥೆಗಳು. 


(ಈ ಇಸೋಪನು ೨೪೦೦ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯವನರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಪಿದ್ದಾಂಸನು.) 
ಬ ವ 


೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನಾಯಿಯೂ ಅದರ ನೆರಳೂ. 


4" ೦ದಾನೊಂದು ನಾಯಿ ತನ್ನ ಬಾಯ್ಯೊಳಗೆ ಮಾಂಸದ ಕರಣ್‌ 
ಫಟ 3 ಕೊಂಡು ಹೊಳೆ ಸ ಆಚೇ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಮ ನೆರಳ ತಾನೆ ಕಂಡು, ಇದು ಎರಡನೇ ನಾಯಿ, 
ಮಾಂಸವ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಅದರ ಬಾಯ್ಫೊಳ 
ಗಿನ 1 ಕಸುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕಾರ್ಪಣ್ಳುಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ 

( ಬಾಯ್ಕಿ ತೆರದು, ಅದರ ನ್ನ್ನ ಸಯ ಹೋಗೋಣದಂಿಂದ ತನ್ನ ಬಾ 
ಯ್ಯೊಳಗಿದ್ದ ಮಾಂಸದ ಕರಣ್‌ ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹರಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮೋರೆ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳಿಗಿಸೋದರಿಂದ ಎರಡನೇ ನಾ 
ಯಿ ಕಾಣ್‌ಸದೇ ಹೋಯಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
& ದೇವರು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಲ್ಲೇ ಸಂತೋಪನವಾಸದೆ ದಾವನು ಎರಡನೆಯವರ 














ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಸೋದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಅಡಿ lo) (6೫) 
(ಲಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಉತ್ತೂ ಕಫ್ರೆಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತು ಹುಲ್ಲುಗಡ್ಡೆಯೊ 
ಳಗೆ ಮೇಯುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಪ್ಪೇ ಮರಿಗಳು 
® ಡಾ. ES 

ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಮರಿಯು ಆ ಏಶ್ತಿನ ಕಾಲ ಬುಡಕ್ಕೆ 

ಬಿದ್ದು ಸತ್ತು, ಹೋಯಿತು. ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಉಳಿದ ಮರಿಗಳು 

ತಮ್ಮಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗಂದರೆ, ಏ ಅವ್ವಾ 

ಕೇಳು, ಇಂಥಾ ದೊಡ ಪಾಣ್‌ಯನ್ರು ನಾವು ಎಂದೂ ನೋಹಿಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಬ ಗಳು, ನೇ AN) 

ಎನ್ನಲಾಗಿ, ತಾಯಿಯು ಈ ಮಾತು'ಕೇಳಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕೊಂಡು, 

ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದೀತೆ? ಹ್ಳಾಗೆ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಸಣ್ಣ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಅನ್ನು 

ಗ ಗ ಇ ಣ ಲ ಆ 

ತ್ತಾವೆ: ಅವ್ವಾ ಇದಕ್ಕೂ ಬಲು ದೊಡ್ಡದು ಅಂಬೋಣ, ಆ ಹಿರೇ ಕಪ್ಪೆ 

ಪ್ರನಹಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ, ಇನ್ನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದೀತೆ ಎನ್ನ 

ಲಾಗಿ, ತಾಯಿಯೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಒಪಿಯೋ ತನಕ ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕೊಂಡರೂ, 

ಅದರಂತೆ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಜೋಣ, ಆ ಹಿರೇ ಕಫ್ರೆಯು ಗರ್ವದಿಂದ ಮ 

ವ್ರ 

ತ್ತು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯೊಡದು ಸತ್ತು 

ಹೋಯಿತು. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ. 
ಬಲಹೀನ ಪುರುಪನು ತನ್ನು ಸಾಮಥ ರ್ಫಿವೆನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಂಡು ಖರ್ಚು 








ವೆಚ್ಚ ಮಾಡ ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಮಂತನ ಸಮಾನನಾಸ ಬೇಕೆಂದು "ಇಚ್ಛೆ ಸ್ಲಿಸಿದರೆ ಆ ಹೆ. 
೧ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ನಾಶ ಹೊಂದ್ಳಾಂನು... | 


ಲ್ಲ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ದ್ರಾಕ್ಲಾಫಲಪೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ನರಿಯು ಹಸಿದು ಶಿರುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದ್ರಾ 

ಕ್ಡೆ ಲ ಪುಂಟಪಡೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ ಸ 

ಳ್ಳ ಸೌಂದರೃವಾದ ದ್ರಾ ಕ್ಡ ರು ಗೊನೆಗಳು ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದ 

ನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಂಟಪ ಸವ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕೈಗೆ ಬಣ ಉರು 

ಗಗ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ನರಿಯು ಬ. ಯಿತೇ ಹೊರ್ತು 

ಒಂದು ದ್ರಾ ಕ್ಷಿಯಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಡೂ 

ರ ದ್ರಾ ನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಿಂತು ಸ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಟಿ ದ್ರಾ ೯ ಯ 

ನ್ನು ಯಾವನಾದರೂ ಯಾಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಪಲ್ಲ? ಇವು ಕಸಗಾಯಿ ಹುಳಿ 

ಎಂದು ನಾನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋ 
ಯಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಕೆಲವು ಜನರು ಹೀಗೆ ಇರುತಾ ಬ ತಮಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತು ಕ್ಲೆ ಕೇರುವದಿಲ್ಲ 


ವೋ; ಆ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಏನಾದರೂ ದುರ್ನುಣಿವ ಯೋಚಿಸಿ ಕುಂಪನ್ಸಿಡುತ್ತಾ ರೇಹೊ 
ರ್ತು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಸುರತನ ತೋರಿಸುವದಲ್ಲ. 


8. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮರ ಕೊರಿಯುವ ಹುಳವೂ ಅರ್ನವೂ. 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂಯುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಹುಳವು ಕಮ್ಮಾರಸಾಲೆಗೆ 











ಹೋಗಿ ಏನಾದರೂ ಶಿಂಜೋ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಬೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾರನ ಸಾಮಾನಿನೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಅರ್ನವನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ಶಿನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೆಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಹೆವಣ್‌ಸು 
ಶ್ರಿರಲಾಗಿ, ಆ ಅರ್ನವು ಹುಳಪಿನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಹಿತು, ಏನಂದರೆ: 


ನೀನು ನನ್ನ ಹಾಯಿ ಹಾಯ ಬೇಡ; ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಕಬ್ಬಿಣ ಉಕ್ಕು ' 


ಇವುಗಳಿಂದ ಆದಂಥಾದ್ದು. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದು 
ನಾಶ ಹೊಂದಿ ಹೋಲಿ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ದಾವನಿಸಾದರೂ ಅವನ ಸೂಮರ್ಥ್ಫೋವ ನೋಡಿ ಉಪದ್ರ ಮಾಡ ಜೀತು; ದಾ 
ವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸರ್ವ ಜನರು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾಕೊ, ಅಂ 
ಥವನಿಗೆ ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನ ನಾಕನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಣ 
ತನದ ಬಲದಿಂದ ರೊಡ್ಡ ವರನ್ನು ಭಕ್ಕರಿಸಿದರೆ ತನ್ನು ಮೂರ್ಯತ್ಸ್‌ವು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಂಡೀತು. 


೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಹೋತೂ. 


ಒಂದು ನರಿಯು ನೀರು ಕುಣಿಯೋ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಯಿಂದ ಬಂದು ಜಾಪೀ 
ಕಟ್ಟೇ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಚಾಪಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೇಲೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡೋದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
ವು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಂದು ಹೋತು ಚಾಪಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಜಾಪಿ 
ಯೊಳಗಿನ ನರಿಯ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ನರಿಯೇ, ಈ 
ನೀರು ಜೆಲೋದೋ ಹ್ಯಾಗೆ? ಎನ್ನಲು, ನರಿಯು, ಎಲೇ ಗೆಳೆಯನ್ನೊ ಚೆ 
ಲೋದೆಂತ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ, ಈ ನೀರು ಅಮೃತದೋಪಾಯಿಯಲ್ಲಿ 






ಕ 


ಇರುವದರಿಂದ ಕುಡದು ಕುಹಿದು ಬೇಸತ್ತರೂ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ 
ವಲ್ಲದು, ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೇನೆಂಬ ಮನಸ್ಸೂ ಆಗವಲ್ಲದು 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಮಾತು 9 ಆ 11 ಜಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿತು. ಅದರ 
ಕೋಡುಗಳು ಉನ್ನ ತವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನರಿಯು ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಹಾಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿ ಹೋಗೋಡಾಯಿತು. ಆ ಹೋತು 
1 ಮುಳುಗಿ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಜನರು ಏನೇನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅದರೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಸನ್ಸಿರ್ಥವ ನೋಡು 
ತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಹಿತ ಕಾರಣಿದಿಂದ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುವಂ 
ಥ ಪುರುಪರು ಕ್ಸ್‌ಚೆಕ್ಸೆಂದು ಶಿಳಿದು ಯಾವನಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಲಾಭ ತೋರಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಆ ಮನುಪ್ಯನ ಯಥಾರ್ಥವ ಶಿಳಯದ ಹೊರ್ತು ಆತನ ಮಾ 
ತಿನ ವಿಶ್ಸಿಸವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡದು. 


೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಒಕ್ಕಲಮಗನೂ ಸರ್ಪವೂ. 


ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಮಗನು ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಹಿತ್ತಲ ಒಳಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಣಜಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಸರ್ಪ ಬಹಳ ಛಳಿ ಹಶ್ರಿ ವ್ಳಾಕುಲವಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಪಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಷಳಿ 
ಗೆಯೊಳಗೆ ಮರಣವಾಗುವಂಥಾದರನ್ನ ಕಂಡು ದಯ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಸಪ 
ವನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ವೈದು ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಕೆಯ ಜೆ ಸಪ 
ಇಯುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಆ ಉಷ್ಣಯಿಂದ ಸರ್ಪವು ಜಾಗ್ರ ತ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಹೂಂಕಾರದಿಂದ ಚುಸುಗುಟ್ಟಿ ಆ ಒಕ್ಕಲಮಗನ ಹುಡುಗರ ಹಾಗೂ 
ಹೆಂಗಸರ ಮೈ ಮೇಲೆ ಹಾರುವಂಥಾದ್ನಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಘಾಬರಿ 














ಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಹಿತ್ತಲೊಳಗಿದ್ದ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಈ 
ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು, 
ಒಂದೇ ಕಡತಕ್ಕೆ ಎರಡು ತುಂಡು ಆಗುವ ಹಾಗೆ ಆ ಹಾವು ಕಹಷಿಯುವಾಗ 
ವನು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ: ಎಲೋ ದುಷ್ಠ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಯಾವಾತ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕಾಯ್ದನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಬಗೆ ಉಪಕಾರ ಶೀರಿಸಿವಿಯಾ? 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಮರಣವೇಯೋಗ್ಯವದೆ; ಪರಂತು ಮಹಾ ಪಾಹಿಷ್ಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಮರ೯ಕ್ಕಿಂತಲು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಶಾಸನವಾದರೂ ಉತ್ತಮವೇ ಸರಿ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ತನ್ನು ಹಿತಕಾರಿಯಾದವೆಗೆ ಮಾತ ಮಾಡುವವನು ಹಾಗೂ ತನಗೆ ಅನ್ನು ಕೊ 


ಟ್ರವನ ಮೇಲೆ ನಿಸಿ ಬೀಳುವನನು ಅವನೇ ಅಕ್ಭ್‌ ತಜ್ಞ, ಅವನೇ ಮಹಾ ಪಾಪಿ; 
ಅಂಥವನು ಸೌಯುವದೇ ಉತ್ತಮ; ಅವನ ಮುಖಾವಲೋಕನ ಮಾಡ ಬಾರದು. 


೨. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗುಡ್ಡವು ಹಡಿಯುವಾಗ ಮೂಪಕ ಬಿದ್ದದ್ದು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಪರ್ವತವು ಹಣಿಯೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ಮಾಡಿ ಒದರುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವರೂ 
ದೂರಿದ್ದವರೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಆ ಗುಡ್ಡದ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತು ಹೊರಟೇತು ಎಂದು ಕಾಂಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಆ ಗುಡ್ಡದೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಇಲಿ ಹೊ 
ರಗೆ ಬರೋದಾಯಿತು. | 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಪ್ರರುಷರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ರಾಜ್ಯುದ 
ಜನರುಸಳಿಗೆ ಕಲ್ಲೂ ನ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಭಾವಾಭಾವಸಳ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ 








೫ ಬ 
ಕೆ. ಜನರುಸಳು ಅದಕ್ಕೆ ನೋಹಿಖಿ ಬಹಳ ಭರವಸ ತಾಳುತ್ತಾರೆ; ಪರಂತು ಆ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸನ್ಪಿರ್ಥವನ್ನು ಸೂಧಿಸಿ ಕೊಂಬೋದಲ್ಲದೆ ಜನರ ಹಿತಕ್ಳತ್ಯುವ 
ನು ಏನೇನೂ ಮಾಡುವಬ್ಲ. 


v-. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಅರಣ್ಯವೂ ಕಟ್ಟಿ ಕಟಿ ಸಗೆಹೊರೆಯವನೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಹಿಯುವವನು ಅಡಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಮಹಾ "ಡುಬ್ಬ ಮಾಡುವದನ್ನು ಗಿಡಗಳು 
ಕಂಡು ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಾಕನಾಡುತ್ತವೆ, ಏನಂದರೆ: ಎಲೋ ಪ್ರಾಕ್‌ 
ಯೇ, ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವನು ಅಪಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಕೊಡಲಿಗೆ ಕಾಪು ಇಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣದಾದ ತುಂಡು ಶಿಕ್ಕಿದರೆ ಚ 
ಲೋದಾಖೀತು ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ವೇಳ್ಳೆ ಸರ್ವ ಗಿಡಗಳು ಕೂಪಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಒಂದು ಹುಣಶೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡು ಆ ಮನುಷೃಗೆ ಕೊಡುವಂ 
ಥವಾದವು. ಅವನು ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಗೆ ಕಾವು ಮಾಣಿ ಕೊಂ 
ಡು, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳ ಸಹಾ ತೂದು ಹಾಕಿದನು. ಆ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಕುಲದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕೂಹಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂದದ್ದು: ಎಲಾ 
ವೃಕ್ಚಗಳರಾ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡಿ 
0. ಎರಡನೆಯವರ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದಎಲ್ಲ. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ದಯಾಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪೂರೈಸಿ ಕೊ 
ಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಪತ್ತಾತ್ತಾ ಪಕ್ಷ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ರು ಸಳಗೆ ಉ 
en ಮಾಡ ಬೇಕು ಅಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಜು ಆ ಕತ್ರು ಬಲ 











ಆ ಗಿಂ ತ್‌ 


ವಂತನಾ? ತಿರಿ ಆ ಉಪ ಪದ್ರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತಿ ಶ್ರೈದನಂದರೆ ಆಗ್ಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ತನಗೆ ಮೂರ್ಯತನನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕುದುರೆಯೂ ಕಡವೆಯೂ. 


ಒಂದು ಕುದುರೆಯೂ ಒಂದು ಕಡವೆಯೂ ಕೂಡಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳಸಿದ 
ಗಡ್ಡೆಯೊಳಗೆ ಏಕವಾಗಿ ಮೇಯುಶಿ ಶ್ರಿದ್ದವು. ಒರಿಬಾನೊಂದು ಯಉವಸ 
ಸಿವ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪಿಕಲಿಸಿ ಕೊಂಡವು. ಕಡವೆಯು ತನ್ನ ಕೋಹಿನ ಬ 
ಲಯಿಂದ ಐಡುರೆಯನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಡ್ಡೆ ಬಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಕುದುರೆಯು pi ತ್ರ ರತ್ನ ಉಂದ ಈ ಕಡವೆಯನ್ನು ಕ್ಷಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಬ ಬ್ಬ ಮನುಷೃನ ಆಶ್ರಯ ಮಾಹಿ ನನ್ನ ಪಕ್ನಾ ವಸಿ ಜ್‌ 
೧3 ಮಾಡ ಬೇ ಕೆಂದು ಪ್ರಾ ಜನೆ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಆ ಮನುಷ ಪನು 
ಆ ಕುಡುರೆಯ ಬೆನ್ನ ಫೇ ತಂ ಹಾಕಿ ಬಾಯಿಗೆ ಅಗಾಮನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮೇಲೆ ಏಂ ಕೊಂಡು ವೈಹಾಳೆ ಮಾಡುವ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಆ ದಂ) 
ಕುಡಿಯಳ್ಳೆಯ ಮೇಲೆ ಚಬಕು ಹೊಡೋಣದರಿಂದ ವೇದನೆ ತಾಳಿ ಕೊಂಡು 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಕಡವೆಯನ್ನು ಪರಾಜಯ ಮಾಡಿಸುವಂಥಾ 
ದ್ವಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಕುದುರೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ: ಎರೋ ಮ 
ನುಷ್ಫನೇ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಯಿ 
ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ತಜಿ ಲಗಾಮು ತೆಗದು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣಸಿ ಕೊಡು 
1 ಆ ಮನುಷೃನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ: ಎರೋ. ಹಡು 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ಉಪಯೋಗಿ ಎಂಬದು ನನಗೆ ಶಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ನೀ 
ನು ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದೀ ಎಂಬದು ನ 
ನಗೇನೂ ಕಾಣ್‌ಸುವದಿಲ್ಲ. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಶತ್ರುವಿನ ಪಾರುಪತ್ಯು ಮಾಡ ಬೇಣೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಲವಂತನ ಕರಳು 
ಹೋಸ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ವಿಚಾರ ಮಾಡ ಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳ್ಳುದಲ್ಲಿ ಬಲಿಪ್ಶನ 
ಅಂಕೆಯ್ಲ ಶಿಕ್ಕಿದ ಬಳಕ ಪುನಹಾ ಬಿಡುಸಡೆಯಾದೀತೆಂಬ ಭರವಸವಿಬ್ಲವು. 


೧೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹದ ವೇಪವೂ ಕತ್ತೆಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕತ್ತೆಗೆ ಸಿಂಹದ ತೊಗಲು ಶಿಕ್ಕಿತು. ಆ ತೊಗಲ 
ನ್ಹುಮೈ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಆ ಕತ್ತೆಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೇ 
ಯುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಗಳು ಇದನ್ನು ನೋಹಿ 
ಚಯವಿಂದ ಓಹಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕತ್ತೆಗೆ ತ 
ನ್ನ ಧಣ್‌ಯ ಜೇಟಿಯಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಅಂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ಅದರ ದೊಡ್ಡ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯು ಎಂ 
ದು ಗುರುತು ಹಿಪದು ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಡಗಿಯ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಕ 
ಶ್ರೈಗೆ ಚಂನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು, ನೀನು ಸಿಂಹದ ತೊಗಲನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂ 
ಡಾಗ್ಳೂ ನೀನು ನನ್ನ ಕತ್ತೆ ಇದ್ದೀ ಎಂದು ನನಗೆ ಶಿಳದದೆ ಎಂದನು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಯಾವನಾಸಲಿ ತನ್ಮುಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಥಾತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಶೂರತ್ಸ್‌ ಬಾ೦ಖಖಬಡಿಕತನ ಅಥವಾ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಆಡಂಬರ ತೋರಿಸೋಣ ದರಿ೦ದೆ ದುರ್ಬಲವಾದ ಅಗ್ಲಾನಜನಕ್ಕೆ ಮಾ 
ತ್ರ ಭಯಂಕರ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಂತು ಬಲ್ಲವರ ಫುಟಣೆ ಬಿದ್ದ. ರೆ ಅವನ ಸ್ಟ್‌ರೂ 
ಪ ತಿಳಿದು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 











ಟ್‌ (329 (ಟ್ಟ 
೧೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ದೊಡ ವಕವೂ ಸಂಣ ವಕವೂ. 
@ ©” ಅಲ 

ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಿಡವು ನವಿಶೀರದಲ್ಲಿ ಇರುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂಪಿಂ 
ಹೊಂಮೆ ಪ್ರಚಂಡ ಫಾಳಿಯಿಂದ ಬೇರು ಸಹಾ ಕಿತ್ತು ಆ ನಿಯ ನೀರನ 
ಶಳವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಕ್ಕೆ, ಅದೇ ನನಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ಸಂಣ ಗಿಡವು ಇತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆಯೂ ಪಾಳಿ ಹಾದು ಹೋಯಿ 
ತು. ಪರಂತು ಆ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಕ್ಕೆ ದುಃಖಾಪತ್ತು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಗಿಡವು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರೃವಾಗಿ ಆ ಸಣ್ಣ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ನೀನು 
ಈ ಪ್ರಚಂಡ ಫಾಳೀ ರೌದ್ರದೊಳಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬದುಕಿ ಕೊಂಡಿ, ನನ್ನಂಥಾ 
ದೊಡ್ಡವನ್ನ ಸಹಾ ಆ ಫಾಳಿಯು ಬೇರು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿತು ಎಂಬೋ, ಸಣ್ಣ 
ಗಿಡವು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತದೆ: ಅಪ್ಪ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಉಚಯ ರೀತಿಗಳು ಬೇ 
ರೆ ಬೇರೆ ಅಷ್ಟೆ! ನಾನು ಆ ಪಾಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಡುಗಿ ಕೊಂಡು 
ಬಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಯಾಕಂದರೆ ಬಲವಂತನ ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ನಹಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಾ 

ಕ್ರಮಚರವಸದ ಮೇಲೆ ಗರ್ಪಿತನಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಶಟದು ನಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದಿ. 

ತಾಶ್ಚರ್ಯ. 

ಯಾವ ಬಲವಂತಸ್ರಶರುಪನ ಮುಂದೆ ತನ್ನುದು ನಡಿಯೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಆ 


ಪುರುಪಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇರ ಚೀಕು. ವೃಥಾ ಸರ್ವ ಮಾಡುವದು ಹು 
ಚ್ಲುತನನ, 
೧-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹವೂ ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತೂ. 


ನಾಲ್ಕು ಎತ್ತುಗಳು ಬಹಳ ಗೆಳೆತನವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಗಲ 











ತಾ 


ಬಗಗ ಯ ಯಿ 


ದಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಸಿಂಹವು 
ಆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: 
ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಬಹಿಯೋ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನಗೆ ಉಂಟು, ನಾಲ್ಕು ಓಂ 
ದೇ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಜತೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರೋದಕ್ಕೆ ಥೈ 
ರೃಪಾಗೋದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವು ವಿಪಸ ದೂರದಿಂದ, ಜತೆಯಾಗಿ ಇರುವ 
ವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರೋದಕ್ಕೆ ವೈನವಾಗದೆ ಈ ಸಿಂಹದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಥಿ 
ಸಶೊಲ್ಲದು. ಕಡಿಗೆ ಆ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು ಏನಂದರೆ: ಈ ನಾಲ್ಕು ಎತ್ತುಗಳೂ ಏಕ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಇರೋ 
ಪರಿಯಂತರ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗೋದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಂದ 
ರದೊಂದಕ್ಕೆ ಚಾಪಿ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಬೇದ ಮಾಡ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಎತ್ತುಗಳು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ದ್ವೇಷ ಮಾಡ 
ಲಕ್ಕಿ ಆರಂಚ ಮಾಡಿದವು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವೈರವು ಅಶಿ ಆಗೋಣ ಆ 
ಸಿಂಹವು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಹಿದು ಶಿಂಬುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಾ 
ತ್ರ ಶ್ರಮ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಏಕ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಇರುವ ಪರ್ಯಂತರ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಾಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಐಕ್ಟುದ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಇದ್ದೀತು ಎಂದು ಶಿಳಿದು ಯಾರಾದರೂ ಚಾಡಿ ಹೇ 
ಅದರೆ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಮಾಡಿದಂಥ ಸ್ನೇಹ ಕ 
ಡಿಯ ಚೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ದೂರ ಅಲ್ಲೆ € ವಿಚಾರ ಮಾಡ ಬೇಕಾ. 


೧್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಿಂಹವೂ. 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅಡವಿಮನುಷೃಗೆ ಸಿಂಹವು ಜೇಟಿಯಾಯಿತು. ಅ 
ಪರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಉಚಯಶರಿಗೂ 





~~ ಗಿಳಿ — 





ಬಹಳ ಸಂತೋಷವೇ ತೋರಿತು; ಕಡಿಗೆ ಅವರವರ ಮಾಶಿನಲ್ಲಿ ಮನು 
ಷ್ಫ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನೋ ಸಿಂಹ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನೋ ಎಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಗಳಾ 
ಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಣ್‌ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಳೇ ಚೌಕಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎರ 
ಡು ಗೊಂಬೆಗಳು ಇದ್ದವು. ಹ್ಳಾಗಂಡರೆ ಸಿಂಹದ್ದು ಒಂದು, ಆ ಸಿಂಹ 
ದ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಅದರ ಕೂದಲ ಹಿಡುಕೊಂಡ ಮನುಪುನಡು ಒಂದು. 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮಾತು ಪ್ರಶಿ ಸಾಥಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡಿ ಅವನ್ನ 
ತೋರಿಸುವಂಥವನಾದನು. ಆ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಹವು ನೋಡಿ ಮಾ 
ತಾಣಿತು; ನಿನ್ನ ಸಾಧನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀರಿತೇ, ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
ಳು -- ಈ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕಲ್ಲುಕುಟಕನು ಮನುಷೃನೇ ಸರಿ. ಇ 
ಪು ಅವನಿಂದ ಆಗದೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಂಹನಿಂದ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇವೇ ಗೊಂ 
ಬೆಗಳು ನಿನಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹ್ಳಾಗಂದರೆ ಮನು 
ಪುನ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹವು ಕೂತು ಅವನನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಇರುತಿತ್ತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಪಕ್ಷ್ಪಪಾ ದೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕಡೆ ಮಂದಿಯ ವಚನಶೇ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು 


ತಮ್ಮದೇ ಖರೆ' ಎಂತ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬದು ಪಿಳಿದು ಪಕ್ಷ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ಎರಡು 
ಕಡೆಯವರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ದಾವದಾದರೂ ಮಾತಿನ ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡ ಬೇಕಾ. 


೧೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ದೇವರೂ ಬಂಡಿಕಾರನೂ. 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅಡಾಕ್‌ ಬಂಪಿಕಾರನು ಬಂದಿ ಹೊಡಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಾಲಿಗಳು ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಿ ಅಣ್ಜಿಯಾಗಿ ನಿಂ 
ತು ಮುಂದೆ ನಡಿಯದ್ದಾಯಿತು; ಎತ್ತುಗಳ ಉಪಾಯವು ನಿಂಶಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಡಿಕಾರನು ಏ ದೇವರೇ, ನಾನು ಬಡವನು, ನನ್ನ ಸಂ 
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ಆ ದಶಾ ಇಸ್ಟ 


ಕಟಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಹಾಯವಾಗ ಬೆಕು ಎಂದು ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾ 
ಹಿದನು. ಈ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ದೇವರು ಕೇಳಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಣಿ 
ಆ ಬಂಡಿಕಾರಗೆ-.-ಎಲೋ ಮೂರ್ಜನೇ, ನೀನು ಅಲಸ್ಸಗಾರನ ಹಾಗೆ 
ಕುಳ್ಳಿರ ಬೇಡ, ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಾರ ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡದು ಆ ಗಾಲಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಹೆಗಲು ನೀಟಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವಾದೇನು. 
ನನ್ನ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾದರೆ ಹೀಗೆ ಉದ್ಭೋಗ ಮಾಡ ಬೇಕು ಅಂದನು. 
ಆ ಬಂಪಕಾರನು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ಬಂಹಿಯು ಕಿತ್ತು 'ಬರುವಂ 
ಥಾದ್ಧಾಯಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಿ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಾ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಿರುದ್ಯೋ7ದವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯುವು ಆಗೋಇಬ್ಲ. 


ಯಾ 


ವಿ 
೦ 


ಮನುಷ್ಯನೂ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯೂ. 


ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮನುಷೃನ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಹಂಸಪಸ್ಣಿಯು ಇತ್ತು. 
ಅದು ನಿತ್ಸಹಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚಂಗಾರದ ತಶ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದನ್ನ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಸಾಕಾಗದೆ ಅಶಿ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಈ ಚಂಗಾರದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತವೋ ಆ ಅಕಾಣ್‌ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೆ ಆಸಂಖ್ಥೆ ಧನವು ಒಮ್ಮೆಯೇ ಶಿಕ್ಕೀತು ಎಂದು ಯೋ 
ಚಿಪಿ ಆ ಹಂಸಪ್ನಿ ಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಶೀಳಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ ಏನೇನೂ 


ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವು, ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ದೇವರು ಯಾವ ಪ್ರರುಪಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಧನಸಂ 





ಆ ಗ ೪ ಡಿ 


ಗ್ರಹ ಮಾಡ ಜೇಕಾದರೆ ಇದ್ದ ದರೊಳಗೆ ಕ್ಸ ಕಾದು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗ್‌ ಚೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಯಾವನು ಅತಿ ಲೋಭಿಯಾಗ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಶ್ರೀಮಂತನಾಸ ಚೇ 
ಕು ಎಂದು ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಯೆ ಹಾಕುವನೋ ಅವನ ಉ 
ದ್ಯೋಸ ನಿಪ್ಸುಲವಾ?: ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸಂಚೆತವೂ ಹೋಸುತ್ತ ದೆ, 





೧೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಪಾರಿವಾಳವೂ ಕೋಳಿಯೂ. 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳ ಹಿಡಿದು ಅದರ ಪ 
ಕೃದ ಒಳಗಣ ಗರಿಗಳ ಕೆಲವು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಆ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಕೋ 
ಳೀ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಗಳು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಸೆ ತಂಮ 


ತಂಮ ಚಿಂಚುಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಪು; ಮತ್ತು ಶಿನ್ನ ಕೊಡಲೊಲ್ಪಪು. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ವಿವಸ ಆ ಪಾರಿವಾಳವು ಕ್ಲೇಶವಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡದ್ದೇನಂದರೆ: ಈ ಕೋಳಿಗಳು ತಂಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಂಥವರ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಪರೀತ ಉಪದ್ರ ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಇವರು ಒಳ್ಳೆ ಸೃಹಸ್ಥರಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ನಿರ್ದಯರು, ಶಠರಾಗಿದಾ 

ಆ ಣಃ ಧಿ 


ರೆ. ಹೀಗೆಂದು ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಕ್ಷೆ ಮುಂಡೆ ಆ ಕೋಳಿಗಳು ಹಕ್ತೆಂ 


೮ 


ಟು ಸಾರಿ ತಂಮ ತಂಮ್ಮೊಳಗೆ ಕಡದಾಹಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಡದಾಓಿದವು. 
ಅಗ್ಳೆ ಆ ಪಾರಿವಾಳವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾ 
0 ಕೊಂಡದ್ದು ಹ್ಳಾಗಂದರೆ ಪು ಎಂಥಾಕೆ 

ಯವರಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲಪು; 
ರಜಾಶಿಯವನಾದ ನನಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡೋದು ಆಶ್ಚ ರೃವಲ್ಲ. 


೧೦ 
9] 
3 
CL 
el 
3% 
€ 


(0 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ 
ತಂಮ ಹಾಶಿಯೊಳಗೆ ಕಲಹಾ ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉಪದ್ರವ ಮಾಡು 
ವಂಥವರು ಪರಜಾಶಿಯವರಿಸೆ ಜೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಖಿನ್ನಸಾಸ ಬಾರದು. 
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1. 


ಜತ 
೧೭. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಸ್ತೂರಿಮ್ಮ ಗವು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಜಾಶೀ ಮೃಗದಲ್ಲಿ ನಾಚಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಆ ಮೃ 
ಗವು ಯಟ್ಟಿಗೆ ಜೀಳೋಣ ಜನರು ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳುವರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾಡೊಂದು 
ಓಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ತನ್ನ ನಾಯಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದರ ಬೆ 
ನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮೃಗಕ್ಕೆ ಪ 
ಪಾರಗಾಂಬೋ ಲಕ್ಷಣ ತೋರದೆ ಹೋಯಿತು. ಈ ಪಾತಕಿಗಳು ಕಸ್ನೂರಿ 
ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕಿ ಇಚ್ಛೈಸುತಾ 
ರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈ ಪೂತಕಿಗಳಿಗೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಚಿಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಸುಚಿ 
ಯಾದೇನು ಎಂಡು ಅ ಮೃಗವು ಆಲೋಚಿಸಿ ಧೈರ್ಯ ಹಿಡಿದು ಹಾಗೆ 

ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ಪಾರು ಆಯಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
೧. 
ಮನುಷ್ಯರು ಬಹಳವಾ?: ಲೋಭದ ನಿಮಿತ್ತನಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರ ಬೆನ್ಶು ಒಬ್ಬರು 
ಹತು ವಜಲಖ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂಥಾ ಪ್ರಸಂಗವಾದ ಕಾಲಕೆ, ಲೋಭದ ಹೊ 
೦ ಣಾ ತ್ರ 8 


ರ್ತು ಎರಡನೇ ಕಾರಣ ತೋರದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡ ಚೇಕು: ದುಪ್ಕ ಪುರು 
೪: ( 


ಪನು ತನಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಚಲನೆ ಮಾಡುವ ವಸ್ತುವನ್ಯು ಅವನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನು ಶೋಭೆ ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪರಿಣಾಮ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ತನ್ನು ಕ 
ರೀರ ಜೋಪಾನವಾ?. ಉಳದ ತನ್ನು ಸರ್ವಸರವೂ ಹಾನಿಯಾದರೂ ಅದು ಹಾನಿ 


ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಸದು. 
ಎ೪”. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮಾನ ಹಿಡಿಯುವವನೂ ಮಾನೂ. 


ಒಬ್ಬ ಪಿ೫ಾನ ಹಿಹಿಯುವವನು ಒಂದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳವನ್ನು ಹಾ 
ಒರ 
2 
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ಕೆದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾನು ಹತ್ತಿ ಬಂತು. ಆ ಮಾನನ್ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಕೋಣರಾ, ಆ ಮಾನು ಪುಣ್ಯವಂತ ತಾಗು 
ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರನಹಾ ನವಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾ 
ದ ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾನುಗಾರನು -- ಎಲೇ ಖಾನೇ, ಇಂಥಾ ಪನೋಪಕಾ 
ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾಕೆ ಮಾಡ ಬೇಕು ಎನ್ನಲು, ಆ ಮಾನು--ನಾ 
ನುಕೇವಲ ಶಿಶು, ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನಾನುದೊ 
ಡ್ಲಹಾದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಉಪಯೋಗ ಬಿಜೆ ಶ್ಲೇನು ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಮಾನು 
ಗಾರ ಅಂದದ್ದು - ಏ ಮರಿಮಾನೇ, ನೀನು ಅಂದ ಮಾತು ನಿಶ್ಚ ಯ, 
ರಂತು ದೊರೆಡ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೊ ರರೆಯದಕ್ಕೆ ಆಶೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಮೂರ್ಬನಲ್ಲವು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಮುಂದಿನ ಭರವಸದ ಮೇಲೆ ಕೈಸೆ ಕಿಕ್ಕಿದಂಥಾ ವಸ್ತುವನ್ಶು ಬಿಡುವಂ 
ಥಾ ಪುರುಪಗೆ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತ ಡೆ. ಅಸಾಧ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅದರೊಳಗೆ ಕೆಡಕು ಏನೂ a ಪರಂತು ಆ ಇಚ್ಛೆಯ ಭರವಸದ ಮೇ 
ಲೆ ಕ್ಲೈಯೊಳಗಿದ್ದದ್ದು ಬಿಡೋಣಿದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಖೇಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನದೀತು. 


೧೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬರಡು ಕ ಫ್ರೆಗಳು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾ ಅದಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೇ ಬಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಜಚಾಪಿಯಜ 
ಅಗಳು ಬಪ್ತಿ ಹೋದವು. ಆ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಏರಡು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಜಲ ಶೋ 
ಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಒಂದು ಚಾಪಿಯೊಳಗೆ ನೋಡಿ, ಆ ಚಾಪಿಯು 
ಕೆಳಿಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಉದ್ದಪಿರಲಾಗಿ ಅದರ ದಂಡೇ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಕುಳಿ 
ತು, ಮ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆ ಅಂದದ್ದು -- ಈ ಚಾಪಿಯೊಳಗೆ 
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ಸಗ ಕ್ಸ 


ಹಾರ ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಏನೇ; ಎರಡನೇದು ಅಂದದ್ದು -- ಹಾರ 
ಬೇಕು, ಯಾಕಂದರೆ ಉದ್ದವಾದ ಜಾಪಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಶಲೆ ಪ್ರಷ್ಠಳಪಿದ್ಬೀ 
ತು, ದಾವ ಮಾತಿಗೂ ಅಡಚಣ್‌ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅ 
ದಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿ ಕಪ್ಪೆಯ ಉತ್ತರ: ಎಲೋ ನೀನು ಹೇಳದ್ದೆಲ್ಲಾ ಬರೆ, ಆದರೆ 
ಈ ಅಲೋಚನೆ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಮಾತು. ಇದು ನನಗೆ ಸನ್ನತ ತೋ 
ರುವದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ವೇಳ್ಳೆ ಚಾಪಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಅರತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ಶಿಂಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರುವದು 'ಅಠಿ ಪ್ರಯಾಸವಾದೀತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾವದಾದರೂ ಅವಫುಡೆವಾದ ಕೆಲಸನ ಆರಂಭ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂ 
ಜೆಠಾಗ ಅದರ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಇಡ ಬೇಕು. ಕದಾಜೆತು ಆ ಕೆಲಸ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ಇಂಥಾ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನನ್ನು ನಿಭಾವಣೇ ಬಿದ್ದೀತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇ 
ಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಹಚ್ಚ ಬೇಕು. 


೦೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಉತ್ಕೂ ಟಗರೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಎತ್ತು, ಹುಲಿಯು ಬೆನ್ನು 


ಓಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಗಪಿಯೊಳಗೆ ಹೊಗ ಬರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟಗ 


ಣು 


ಹತ್ತಿ ಇಥೆ ಎಂದು 
ರು ಇತ್ತು. ಆ ಟಗರು ಈ ಐಶ್ತನ್ನು ಗವಿಯ ಒಳಗೆ ಹೊಗಗೊಡಡೆ ಒ 
ಳಗೆ ಬಂದರೆ ಹೊಡದೇನು ಎಂಚೋಣಾ, ಆ ಎತ್ತು ಎಲೋ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನೊ ಹುಲಿಯು ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹಶ್ತಿ ಇಧೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂ 
ಚಾವಿತನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡ ಬೇಕು ಎಂ 
ದು ಬಹಳ ಯೀನಶ್ಚಯಿಂದ ಬೇಡಿ ಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಆ ಟಗರು ಕೇಳಲೊ 
ಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕೋಡು ಮೇಲೆ ಮಾಣಿ ಕೊಂಡು ಮೈ ಮೇಲೆ ಬರಲಕ್ಕೆ 
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ಹತ್ತಿತು. ಆಗ್ಗೆ ಆ ಎತ್ತು ಅಂದದ್ದು -- ಎಲೇ ಟಗರೇ, ನಿನ್ನ ಕೋಡಿಗೆ 
ನಾನೇನೂ ಅಂಜಿದವನಲ್ಲ, ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಈ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯು 
ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಧೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಷ್ಟು ಎಂ 
ಬ ಚ ುತ್ಕಾರವನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದ ದಾವ ತಗಿ ನಿಗಾದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ ಹೋಗುವ 
ಪುರುಪನು ಮತ್ತು ಸಂಕಟದ ಸ ಸ್ಪುಹಸ್ಥ ಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ ಇರೋಣ, ಅವನಿಗೆ 
ಧಿಃಕಾರದ ಗೂ ಆಡೋಣ, ಅಥವಾ ಇನ್ಮು ಅವಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡೋ 
೯೫, ಹೀಗೆ ಮಾಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಮಾಡುವವರು ಅತಿ ನೀಚರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


೦೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇಲಿಗಳೂ ಬೆಕ್ಳೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ಬಂದು ಕೆಲವು ಇಲಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕಹಿಮೆ ಮಾಡಿತೆಂದು 


ಉಳಿದ ಗಳು ಯಾವತ್ತು ಏಕಸ್ಥರಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಒಂ 
ದಾದರೂ ಇಳಿಯ ಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಣಿ ಕೊಂಡವು. ಆಬೆ 


ಕೈಗೆ ಆಹಾರ ಶಿಕ್ಕದೇ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ಉಪವಾಸಗಳು ಆದವು. ಒಂದು 
ಸತತ ಆ ಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಛಡ ಛಡ ಬಡಕೊಂಡು ಚಟಪರಿಸಿ ಸತ್ತ 
ವರಂತೆ ಸೋಗು ಮಾಡಿ ಜೋತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಇಲಿಗಳೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಮುಂ ಇಲಿಯು ಈ ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡು ಏ ಬೆಕ್ಕೇ, ನೀನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಬುಶಾಲು ಮಾಹಿ ಜೋಕು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಕೊರದು ಪ್ರಾಣ ಹೋದೆ 
ರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬ ಲಕ್ಕಿ ವೆಂದು ಹೇಳಿತು 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಫಾತಕಿಸಳೂ ಠಕ್ಕರೂ ವಂಚಕರೂ ವಿಶ್ಲಾಸಘಾತಕಿಗಳೂ ಇಂಥಾ ಜನರು 
ಸವಿ ಮಾತುಸಳಾಡುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದು ನಿತ್ರ ಯೆಂದು ನಂಬಿ ಜನರು ನೋಸ ಹೋ 
ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ನಳ್ಳಿ ಅವರ ಸ್ಟ್‌ ಭಾವ ತಿಳಿದು ಇವರು ನೀಚರು ಎಂ 
ದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುವಂಥವರನ್ನು ವಂಚೆಸಲಿ 
ಕ್ರೈ ಹ್ಯಾಗಾದೀತು? 


೦೨೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಪೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ನರಿಯು, ನಾಯಿ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತೆಂದು ಓಡೋಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಒಂದು ಕೊರಕಲನ್ನು ಹಾರಿತು. ಆ ಕೊರಕಲೊಳಗಿನ ಮು 
ಳ್ಳುಗಿಡವು ತಾಗಿ ಕೈ ಕಾಲೊಳಗೆ ಮ ುಳ್ಳು ಮುರಿದು ನರಿ ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕೊಂ 
ಹಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಿಯು ಮುಳ್ಳು. ಗಿಡದ ಕೂಡಾ ಎಲೋ ಗೃಹಸ್ಥ . 
ನೆ 'ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯ ಮಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಿ, ಇದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಅಂಬೋಣ, ಆ ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡ 
ವು-- ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಬಿಡದಂಥ ಸ್ಹಚಾವ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಬೇ 
ಕೆಂದು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಔಿಂಡುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಜೆಗ್ಲಾಡಿದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಮೋಸವಾಯುತು ಅನ್ನುತ್ತಲೆ, ನರಿಯು ಮುಳ್ಳುಗಿಡದ ಸಂಗತಿ ಎಂದೆಂ 
ಹೂ ಮಾಡ ಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ರ್ಜನ ಪುರುಪನು ಎರಡನೆಯವಸೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಎರಡನೆಯವನು ಇವನಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ದುರ್ಜನನಾಗಿದ್ದನಂದರೆ ಇವ 
ನನ್ಮು ಕಿರಿಗಿ ಪೇಟೆನೊಳಸೆ ತರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ಫಹಸ್ಥರ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
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ಬೇಕೇ ಎಂದು ಆವಾಗ್ಗೆ ನಿಂದೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನು ಪೇಜೆನೊಳಗೆ 
ತಂದೆದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಉಚೆತಪೇ ಸರಿ, ಸುಂಮನೆ ಇದ್ದವನನ್ಯು ನಾನು ಹೋಗ ತಡ 
ವಿದ್ದಲ್ಲನೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 


-ಂಪ್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬೇಟೆಗಾರನೂ ಪಕ್ಷಿಯೂ. 

ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬೇಟಿಗಾರನು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿರಲಾಗಿ ಅದರ ಸಖಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಕ್ಲಿಯು 
ಕೂತಿತ್ತು. ಅದು ಈ ಬೇಟೆಗಾರನ ಸಂಗಡ ಎಲೇ ತಂದೆಯೇ, ಇದು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಏಂದು ಮಾತಾಡಲು, ಆ ಬೇಟೆಗಾರನು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದ್ದು: ಇದು ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಪಕ್ಷಿಜಾಶಿಗಳು ಕೂಡಿರಲಿಕ್ಸೆ ಒಂದು ಪ 
ಟ್ಲಪನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಳ್ಳು ಘು ಪಕ್ಚಿ ಗಳಿ 
ಗೆ ದಾವ ಮಾಶಿನ ವಿಪತ್ತೂ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು ಇದರೊಳಗೆ ಶಿಂ 
ಬೋದಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ಉಂಟು, ಇರಲಿಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೌಬ್ಯ 
ಸ್ಥಳ ಉಂಟು, ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ ಮೃದು ತರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ ಉಂಟು, ಥಂ 
ಹಿ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು; ಇಂಥಾ ಸೌಖೃಗಳು ಉಂಟು. ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಈ 
ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಕೊಂಪಿತು. ತರುವಾಯ ಆ ಬೇಟಿಗಾ 
ರನು ಬಲೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಷಿ 
ಯು ಬಂದು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ ದುಬ್ಬಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ಅದರ 
ಪ್ರಳಾಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಆಗಲು ಆ ಬಲೆಯೊಳಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ನಿಯು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು: ಎಲೇ ಪಕ್ಷಿಗಳರಾ, ಇಲ್ಲೇ ಬಲೆ ಹಾ 
8 ಅದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಿದ್ದು ಬಹಳ ಮೋಸ ಹೋದೆನು, ಆ ಬೇಟೆ 
ಗಾರನು ಬಂದು ನಿಮಗೂ ಬಹಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಹಾಕ್ಳಾನು, ಪರಂತು ಅ 
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ಪನ ಮಾತು ಬರೇ ಎಂದು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು; ಮತ್ತು ಈ ಪುತ್ತಾಂತ 
ಸಮಸ್ತ ಪಕ್ನಿಜಾಶಿಗೂ ಶಿಳಿಸುವಂಥವರಾಗಿರಿ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಎರಡು 
ಘಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬಲೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಒಳಗೆ ಶಿಕ್ಕಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾತನಾಡಿದ್ದು: ಎಲೇ 
ಐಯ್ಯನೇ, ನೀನಂತು ನನಗೆ ವಂಚಿಸಿಯಿ, ಪರಂತು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀಮಾ 
ಹಿದಂಥಾ ರಮೃವಾದ ಈ ಸ್ಥಳದೊಳಗೆ ಪಕ್ಷಿ ಜಾತಿಗಳು ಯಾವದಾದ 
ರೂ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ತಿಳುಕೋ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಕಳ್ಳನಾ?ರುವ ಮನುಪ್ಟೂನ ಸುರುತು ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವ ಪರ್ಯುಂತರ ಅವ 
ರನ್ನು ಶಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಸ್ಟ್‌ರೂಪ ಶಿಳಿದ ಬಳಕ ಜನ 
ರು ಅವನ ನೆರಳಿಗೆ ಅವನ ಘಾಳಿಗೆ ಸಹ ನಿಂತಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೦8. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹವೂ ಕಪ್ರೆಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಿಂಹವು ಒಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲಿ 
ಕೈ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆಯು ಒದರುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಈ ಸ್ಥಳದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಯಾರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಶಬ್ಧ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅ 
ಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಏನು ಇಯ್ಲೀತು ಎಂದು ಅಂಜಿ ನಡುಗುವಂಥಾದ್ಧಾಯಿ 
ತು. ಆದರೂ ಓಡಿ ಹೋಗದೆ ಧೈರ್ಛ ಹಿಡಿದು ನಿಂತು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಒದರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನೀರ ಹೊರಗೆ ಬರೋದನ್ನು ಸಿಂಹವು ಕಂಡು ಕೋಪವ ತಾಳಿ ಇದು ಬಹ 
ಳ ಸಣ್ಣ ಜೀವನ, ಇದು ನನ್ನಂಥವಗೆ ಇಷ್ಟು ವ್ಳಾಕುಲತ್ವ ಮಾಹಿತಲ್ಲ ಎಂ 


ಣಾ 


ದುಆ ಕಪ್ಪೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನ ಶೀಳಿ ಹಾಕಿತು. 
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ತಾತಶ್ಸರ್ಯ. 
ಭಯ ತೋರುವೆಂಥಾದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುಳ್ಳೇ. ಅದು ಅವಿನೇಕರನ್ನೂ ಮೂ 
ರ್ಜುರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕ ಧ್ನ ಉಳ್ಳವರು ಅದರ ಮೂಲ ಕೋಧಿಸು 
ತ್ಲಿರಲಾಗಿ ಆ ಭಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೆ ಮನಸೇ ಹೊರ್ತು ಎರಡನೇ ಮೂಲ ಇಲನೆಂದು ಅ 
ಹಾ] ರ ಶ್ರಿ ಣು 
ವರ ಲಕ್ಷ ದೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ತೋರುತ್ತದೆ. 
\ ಆರ್‌ ರಿ 








೦೫. ರೀತಿಕಥೆ. 
ನಿಂಹವೂ ಟಗರೂ. 
ಒಂದು ಟಗರು ಗುಡ್ಡ ದ ತುಯೀ ಮೋೊಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಾ ಇರ 
ಲಾಗಿ ಅದನ್ನ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ತನಗೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ದ ಕಾರಣ ಆ ಟಗರನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ್ದು : ಖಲೇ ಟಗ 
ರೇ, ನೀನು ಇಂಥಾ ಅವಷಡವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲ ಮೇಯುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತೀ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಏನು ಸುಬವಿದ್ದೀತು; ಹಾರುವ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ್ಯದರೂ ಕಾಲು ತಪ್ರಿ ಕೆಳಿಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರಾಯಿತೆ ನಿನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿ 
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ಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನ ಕಳಕೊಂಪಿಯೇ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ 


ಚೆಲೋದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಒಂದು: ನೀನು ಕೆಳಿಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 


ಬಂದಿಯಂದರೆ ಈ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಎಳೇ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ 
ಮಧುರ ತರವಾದ ಗಿಡಗಂಟೆಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಸುಜಯಾದೀಯಲ್ಲಾ 
ಎಂಬೋಣ, ಆ ಟಗರು - ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸಹಜ, ಪರಂತು ನೀನು ಬಹಳ ಹಶಿವಿಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದೀ ಎಂಬೋ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತ್ಛಕ್ನವಾಗಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾ 
ನು ಬಂದು ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಬೆಳೆಂತಾ ಕಳಕೊಂಬುವವನಲ್ಲಾ ಅಂಟಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಬಹಳ ಬಯಸುವೆಂಧಾ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಿಕನಂತೆ ತೋರದಂಥಾ ಮನುಪ್ಯುನು 
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ಏನಾದರೂ ಹಿತ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಮಾತು ಖರೇ ಎಂದು ತೋರಿದ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ವಿಶ್ವಾಸ ಹಿಡಿಯ ಕೂಡದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಕಪಟ ತೆಂಗು ಠಿಳಯ ಬೇಕು. 


೧೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಅಡವಿಯ ಹಂದಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡುಹಂವಿಯು ಒಂದು ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಕೋರೆಯನ್ನು ಮಸಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ನರಿಯು ಬಂದು ಎ 
ರೋ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಹಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಶತ್ರುಗಳು ಏ 
6 ಬಂದ ಹಾಗೆ ಏನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮಗೆ ನೀನು ಕೋರೆಯನ್ನು 
ಮಸಿಯೋ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಹೆಂಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹಂದಿಯು 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿತು: ಎಲೋ ನರಿರಾಜಮಿತ್ರನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಬರೆ, ಪರಂತು ನಿನಗೆ ಶಿಳವಿರಲಿ, ತನಗೆ ಕೂಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಯು 
ಧಗಳ ಮಸದು ಶೀಕ್ಷ ಮಾಹಿ ತಯಾರಾಗಿ ಇಡ ಬೇಕು, ಯಾಕಂದರೆ 
ಸಂಕಟದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಸಕೊಂಡೇನಂದರೆ ಆಗ್ಫೈ ಅವಕಾಶ ಬೀಳುವಲಿ 
ಲ್ಲವು, ವೇಳ್ಳದ ಚರವಸ ಹಿಹಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡದು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಮನೆಗೆ ಚಿಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ ಭಾವಿ ತೆಗಿಸುವದು ಮೊರ್ಬ್ಯತನವು. ಬಾಲತ್ಸ್‌ ಇರು 
ಎಂಥಾ, ಹಿರಿಯರು ಇರುವಂಥ್ಕಾ ಸಂಸಾರ ತನ್ನು ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರುವಂಥಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ ಬೇಕು. ಅದು ತಾರುಣ್ಣಿ ವೇಳ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಖ ಕೊಟ್ಟೀ 
ತು. ಯೌವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾನುಭವದ ಸುಖ ತೆಸಡು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ತನ್ನು ಇಂ 
ದ್ರಿಯಸಳು ಸ್ಫೋಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರ ಬೇಕು, ವ್ಯಸನಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡ ಬಾರದು, 
ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಸು)ಹ ಮಾಡ ಜೇಕು; ಇದರಿಂದ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯುಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಖವಾದೀತು. 
ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಕೊಂಡು ಮಾಡುವವನು ಅವನೇ ಸೂವಧಾನಿ, ಅವನೇ ಜಾಣ 
ಅವನೇ ಬುದ್ಧಿ ವತನ: 





೦ಡಿ. ನೀತಿಕ್‌ ಭಿ. 
ಖರಡು ಏಡಿಗಳು. 


ಏಡಿಗಳ ಸ್ಪಚಾವ ಅಡ್ಡ ನಡಿಯುತ್ತಿರುವಂಥಾದ್ದೆ €. ಒಂದಾನೊಂ 

ದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏಡಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಶಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ನೀನು 
ಲೋಕದ ನಡವಳೀ ಹೊರ್ತು ನಡೆಯುಶ್ತೀ. ಹಾಗೆ ನನಿಯ ಬೇಡ ಎಂ 
ದು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಹಗಳು ತಾಯಿಗೆ ಅಂದದ್ದು: ಏ ಅವ್ವನ 
ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ನನಗೆ ಚೆಲೋದು ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹಾಗೆ ನ 
ಯುತ್ತೇನೆ, ಇದು ನಿನ್ನ ಮರ್ಜಿಗೆ ಬಾರದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ನೀನು ನಡೆದು ತೋರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಜಂ ನೋಹಿ ನಡಿದೇನು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದಾವ ಮಾತಿನ ದುಸಕ ಎರಕ ಗನೆಯನರಿಸೆ ಕುಂದು: ಇಡುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ 
ಶಾನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಕ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯವ 
ರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ರಯ ಸರ್ವರಿಸೂ 'ಬರುತ್ತ ದೆ. ir ತಾನು ಹೇಳಿದ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಸ್ಪ್‌ಥಾ ಆಚರಿಸುವವನು ಜಾಣನು ಖರೆ. ಶುದ್ಧ ವಾದ ನಡವಳಿ? 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದತಿ ಚೆಲೋ ಬೆಲೋ ಮಾತುಗಳ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವವನು ಜಾಣಿನಲ್ಲೂ 
ಎನ್ನು ಬೆ ಬೇಹು. 


-ಂ೪-. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಳ್ಳನೂ ಹುಡುಗನೂ. 


ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನ್ನ ಕಂಡು ಒಂದು ಚಾಪೀ ಕಟ್ಟೇ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಕಳ್ಳನು ಹುಡುಗನನ್ನು - ಯಾಕೆ 
ಅಳುತ್ತಿ ಎಂದು ಕೇಳುವಾಗ, ಆ ಪೋರನು ದುಬ್ಬ ದುಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ನನ್ನ ಬೆಳ್ಳೀ ಚಂವಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಹರಿದು ಚಾಪಿಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ನಾನು ಹ್ಳಾ 





SRO ESS 


ಗೆ ಮಾಡಲಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಬಡದಾರು ಐಂ 
ಬೋ, ತಕ್ಷ ದಲ್ಲೇ ಆ ಕಳ್ಳನು ತನ್ನ ಗಂಟು ಮ್ರ ಮೇಲಿನ ಅರವ ಸು 
ಧಾ ತೆಗದು ಆ ಚಾಪಿಯ ಮೇಲಿಟು , ಶಾನು ಚಾಪಿಯೊಳಗೆ ಇಳಿದು 
ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತನು; ಆದರೆ ತಂಬಿಗೆ ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರೋದರೊಳಗೆ ಆ ಹುಡುಗನು ಕಳ್ಳನ ಅರವಿಗಂಟು 
ಸಹಾ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಓಹಿ ಹೋದನು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಕಳ್ಳನೂ ನಾಯಿಯೂ. 

ಒಬ್ಬ ಹರದನ ಮನೆಗೆ ಕಳ್ಳನು ಕನ್ನ ಹಾಕ ಬೇಕೆಂದು ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದನು. ಆ ಹರದನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಸಾಕಿದ ನಾಯಿ ಇತ್ತು. ಆ 
ಸುಳವು ಕಂಡು ಬೊಗಳಲಿಕ್ಸಿ ಹತ್ತೋಣ, ಕಳ್ಳನು ಆ ನಾಯಿಯ ಮುಂದೆ 
ಚಕ್ಕರೀ ಚೂರು ಒಗದನು. ಆ ನಾಯಿ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಲೇ ಕಳ್ಳನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಹಿತು: ಎಲೋ ಮುಂಚಿಗೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ರಾಶ್ರಿಯೊಳ 
ಗೆ ದಾವನೋ ದುಷ್ಪ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದಾನೆ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಶಯವಪಿತ್ತು; ಅದರೆ ನನಗೆ ಲಂಚ ಕೊಡ್ಡೋದರಿಂದ ನೀನು ಬಚಿತ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಧಣ್‌ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನ ಹೊಹಿಯ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿಪ್ಲೀ ಎಂ 
ದು ಶಿಳೀತು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಧಣ್‌ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪರಿ 
ಯಂತರ ನಾನು ಒದರುವದು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ, ನೀನು ಸಂಶಯ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದ ಹಾವೀಲೇ ಹೋಗು. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 11 

ಕಾರ್ಯಸೊಧಕನು ಮೂರ್ಯರಿಗೆ ಅಥವಾ ಸ್ಪನಿರ್ಥರಿಸೆ ಲಂಚ ಕೊಟ್ಟು ವಕ ಬಃ 

ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಯೋಗ್ಸೊತೆಯುಳ್ಳವನು ಸ ಮಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ i 

ಸಥತಿ ನೆ. ಅವನು ಲಂಚವನ್ಯು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪರವಕನಾಸುವದಿಲ್ಲ. | ಸ 

thin 

ತಂ. ನೀತಿಕಥೆ. aw 

ಹಂದಿಯೂ ನಾಯಿಯೂ. ನ್ನ 

ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಂಣುಹಂದಿಗೂ ಒಂದು ಹೆಂಣು ಸು 

ನಾಯಿಗೂ ಗಂಟು ಬಿದ್ದು ಅಗುಬಿಗೀಲೆ ಯಾರು ಈಯುತ್ತಾರೆ ಎಂ ಮು 

ದು ಉಚಯತರೊಳಗೆ ಮಾಶಿನ ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದು ನಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕ 

ದೆ: ನಾನು ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಬಹಳ ಕುನ್ನಿಗಳ ಈಯುತ್ತೇನೆ, ವಿವಸಗಳು 1: ಸು 

ಬಹಳ ಹತ್ತೋದಿಲ್ಲ ಅಂಬೋಣ, ಹಂಪಿಯು - ನೀ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಗ 

ಬರೆ, ಆದರೆ ನೀನು ಈಯುವದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ಶಿಗೊಮ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಬ ಸ 

ಹಳ ಉತಾವಳಿ ಅಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮರಿಗಳು ಕುರುಡಾಗುತ್ತ ಬ 

ವೆ, ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಆಗುವ೦ಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. MR 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಉತಾವಳಿಲಖಂದ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದ ಫಲಗಳು ನೆಟ್ಟಗೆ ಆಸುವದಲ್ಲ. ಚ 


ಪ್ನಿಣ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ದಿಂಡೆಯನೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ನರಿಯ ಬೆನ್ನು ಹಶ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬಹಳ 
ಶೀವ್ರವಾಗಿ ಬರೋಣ ಆ ನರಿಯು ಓಣ ಓಟ ದಣ ಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ "ಓಬ್ಬ ದಂಡೆಮನುಷ್ಠ ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಗೆ ನರಿಯು ಪ್ರಾ 
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ರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ಪ್ರಾಣಿಯೇ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನು ಹಕ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗುಡಸಲ ಒಳ 
ಗೆ ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಡಗೇನು ಎಂಬೋಣ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾಕಾಗ 
ವಲ್ಲದು ಐಂಬೋಣ, ನರಿಯು ಆ ಗುಡಸಿಲ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಬೇಟೆಗಾರನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಏಿಂಡೆ 
ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಏ ಅಣ ಒಂದು ನರಿಯು ಹೋದದ್ದು ಕಂಡೆಯಾ 
ಎನ್ನಲಾಗಿ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಚಿಟ್ಟಿನ ಸ 
ನ್ನೆಯಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅವಗೆ ಆ ಸನ್ನೆ ಶಿಳಿಯಡೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾದನು. ತರುವಾಯ ನರಿಯು ಅಪ್ಪಣಸಿ ತಕ್ಕೊ 
ಳ್ಳದಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಈ ಮನುಪುನು 
ನಿಗೆ - ಎಲೇ ನರಿಯೇ ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿದಂಥ 
ವಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಡೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? ಇದೇ ಸರಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾ ಅನ್ನಲಾಗಿ, ನರಿಗೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸನ್ನೆಯ ಶಿಳಿಲಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಆಗ ಇದಕ್ಕೆ ಏ ಗೆಳೆಯಾ, ನಿನ್ನ ಮಾಶಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ಇದ್ದ 
ರೆ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರ ಶೀರಿಸದೇ ಇರುತ್ತಿಲ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಕೆಲವು ಅಧಮಜನರು ಮುಖದಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟವಾದ ಮಾತು ನುಡಿದ ಮನಸ್ಸಿ 

ನಲ್ಲಿ ಅವನು ನಾಕವಾಸ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಮಿತ್ರಫಾತ 


ಕರೂವಿಕಾಳಿಸಹೀನರೂ ನೀಚರೂ. ಇಂಥವರ ಮುಖಾವಲೋಕನ ಮಾಡ ಬಾರದು. 


\ 





ಫ್ಟಿ೦. ನೀತಿಕ್‌ ನ. 

ಮನುಪುಗೆ ನಾಯಿ ಕಚಿದು. 

ಸ್ಸ ಜಿ 

ಒಬ್ಬ ಮನುಷೃಗೆ ಒಂದು ನಾಯಿ ಕಚ್ಚಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ 





ಎ ಸಚಿ. ಯು 





ಔಷಧೋಪಾಯ ಹೇಳಿದಳು, ಏನಂದರೆ: ಒಂದು ಚಕ್ಕರಿತುಕ್ಕಅಿ ಆ ಫಾ 
ಯದ ಮೋರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಆ ತುಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಆ ಕಡದ ನಾಯಿಗೆ ಶಿನ್ನಿಸಿ 
ದರೆ ಪಿಷಎಿಳಿದೀತು ಎನ್ನಲು, ಅವನು ಆದರಂತೆ ಮಾಡೋಣಾ, ಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜಾಣನಾದ ಮನುಷ್ಟುನು, ಇವನ ಫಾಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇದು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾಯಿ ಕಡದದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯ ಮಾಡುವ ವರ್ಶಮಾನ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಜಾನು ಕೇಳ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ-- ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಖೇಣಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: 
ಈ ಕೃತ್ಳವನ್ನು ಬಹಳ ಗುಪ್ತಯಿಂದ ಮಾಡ ಬೇಕು, ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಪ 
ಟ್ರಿಣದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾವಥಿ ನಾಯಿಗಳು ಇದ್ಧಾವೆ. ಈ ವರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿ 
ದಾಕ್ಷಣಿ್ಕಿ ತಾ ಒಬ್ಬ ಮನುಷೃನು ಆ ಉಳಿಯಲಿ 
ಠೈಲ್ಲ ಅಂದನು. 
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ಫ್ಲಿ್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 


ದೇವರೂ ಹುಡುಗನೂ. 


ನಲ್ಲಿ 


ಒಂದು ಚಾಪಿಯ ದಂ ಲೆ ೭ ಓಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಮಲಗಿರಲಾ 


10 
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ಗಿ ದೇವರು ಅವನನ್ನು ಬಬ್ಬಿಸಿ ಜಾಗೃತೆ ಮಾಣಿ ಎಲೋ ಪೋರಾ, ಓಂ 


ಖಿ 4 
ದು ವೇಳೆ ನೀನು ನಿ hip Shs ಕಾಪಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ರೆ ಜನರು ನನಗೆ 
ದೇವರು ಬಹಳ ಅನಾಯ ಮಾಡಿದನು ಅಂದಾರು ಟ್‌ ಹೇಳಿದನು. 
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ನು. 


ಗ [ಜೂ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಜನರ ನಡತೆ ಹೀಸಡೆಯಖೈೈ ಎನಾದರೂ ಜೆಲೋದಾದರೆ ನಾವು ಮಾಡಿದೆವು 
ಎನ್ಶುತ್ತಾರೆ; ಕೆಟ್ಟದಾದರೆ ದೇವರ ಮೇಲೆ ರೋಪ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಠಾವ ಮಾ 
ಡಿದಂಥಾದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಇಡೋದಲ್ಲ. 


ಲ್ಲಿಕ. ನೀತಿಕಥೆ. 

ಲೋಭಿಮನುಪ್ಯನು. 

೦9 ಪಣ RU NSS SSS ಕೂಹಿಸಿ ಜಃ 
ಒಬ್ಬ ಕೈಪಣಮನುಷೃುನಾದವನು ದ್ರವೃವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಜಮೆ 
ಮಾಹಿ ತನ್ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಗದು ವಿನ ಓಂದಕ್ಲೂ ಎರಡು ಸಾರಿ 
ಹೋಗಿ ಹುಗಛಿರುವ ಸ್ಥಳ ನೋಹ ನೋಡಿ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಗು 
ತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅವನ ಚಾಕರಿಮನುಷೃಗೆ ಇವನು ಮಾಡಿದಂಥಾದ್ದು 
ಣ್‌ ಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲೆ ವು ನಿಪ ಜಿ ೧ ಥ ಯಂ 

ಗೊತ್ತು ಇತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಥೇ 
ಓನಂಪ್ರೃಶಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಬಹಳ ಲೋಚಿಪು್ರರುಷನು ಎಂದು 
ಜಾಗದೊಳಗಿದ್ದ ದ್ರವವನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಓದಿ ಹೋದನು. ಬೆಳ 
ಗಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಲೋಚಿಯು ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ದ್ರವ್ಳ ದ್ರಿ ಲ 


@ 


dh 
ಹೋದದ್ದು ಕಂಡು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೂಂ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಎದೆ ಅಜೆ 
ಬಡ ಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರೋದನ ಮಾಹಿ ಕೊಳ್ಳು ತಾ 
ಕೂತು ಕೊಳ್ಳುಶ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವನ ನೆರೆಮನೆಯ ಗೃಹಸ್ಥನು, ಈ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವ ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಲೋಜಿಯು ಪಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಅಂದದ್ದು -- ನನಗೆ ಒಂದು ಹಂಚಿಗೆ ತೋರುತ್ತ 
ಡೆ - ಏನಂದರೆ, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಶೋಠತಾ ಮಾಡದೆ ಪದಾರ್ಥ ಹೋ 
ಯಿತು ಎಂಬದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೆ ಈ ಜಾಗಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ಒಂದಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ಬಂದು ಹ್ಯಾಗೆ ನೋಡುಶ್ತಿದ್ದಿಯೋ ಅದರಂತೆ ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ನೋ 
ಡುತ್ತಾ ಹೋಗು ಆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವಾಯಿತೆಂದು ಶಿ೪, 








Dy ಸ್ರಿ 





ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಲೋಭಿಯು ದ್ರವ್ನೊ ಇದ್ದರೂ ದರಿದ್ರನೇ. ಆ ದ್ರವ್ಯಂ ಉಪಯೋಸ ಮಾಡದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಿಸೋ ಅಭಿಲಾಪೆಯಲ್ಲಿಂದ ಮರಣ ಪರಿಯಂತರವೂ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಾಪಸಳ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾ? ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಫು 
ಇಸಿದ ದ್ರಮ್ಯ ಕಳ್ಳರೂ ಸುಳ್ಳರೂ ತಿಂದು ಹೋಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಪಾಲಿಸೆ ದುಃಖ 
ಕೋಕ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾದಿ ಯಾಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ ಮೀಲೆ ನರಕ ಸೂಧನ. ಇಡ 
ಲೋಭಿಯ ಕ್ಪುತ್ಯುವು 


ಲ 


೨೨೫೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗಾಡಿಯವನೂ ರಥದ ಗಾಲಿಯೂ 

ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಗಾಹಿಯವನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ರಥದ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಗಾಲಿಯು ಕಿರುಕಿರು ಎಂಬುವ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡಿತು. ಅ ಕಿರಿಕಿರಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಐ 
ಲೇ ಗಾಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸರೀಕದ ಗಾಲಿ ಸುಮ್ಮಗೆ ಗಾಂ ಚಿಠ್ಫ ಗುಣ ದಿಂದ 
ನಡೆಯಲಾಗಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ತೋ ಹಾಗೆ ಶಬ್ದವ ಮಾಡು 
ಶ್ರಿಯಲ್ಲ, ಅದು ಏನು ಕಾರಣವೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಗಾಲಿಯು --ನನಗೆ 
ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ತನಸೆ ಬಂಡೆ ವಿಪತ್ತು ಎಪ್ಪಾ Jy ಅನು ವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಲಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಂದೆ ತೋರಿಸದೆ ತನ್ನೊಸ್‌ ಛೆ ಬ ಸರ್ಭೀಕರಿಸಿ ಕೊಂ ಗವನು ಸೌರಳ್ಸ್‌ದೆ ದವಸೆಂ 
ದು ಸರ್ವರು ಮ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬಿಟ್ಟು ತ 
ನೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಸಂತಾಪವನ್ಯು ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಮುಂಡೆ ಅಡಿ ತೋರಿಸುವವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ಪಿಭಾವ ಎಂದು ಜನರು ರ್‌ ಶ್ಲಾರೆ. ಆ ಲಾಘುವದಿಂಡ ಸುಖಕಾರ್ಯ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಸೋದಿಲ್ಲ. ತನ್ನುವಸುಣಾಸ ಸಳ ತಾನೇ ಜನಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ ಹೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಆ 
ತ್ನದೆ. 


ಲ 
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ನಾಡೆ 
೧ಕರವೊ 


ಸುಳು 


Bea Ny ಪೆ 
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೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬುದ್ರಿವಂತನೂ ಸಿಂಹವೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಜ್‌ ಅರಣೃದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಂಗಮೃಗವನ್ನು 
ಕೊಂದು ಶಿನ್ನ ಬೆಚೆಂದು ಇದುರಿಗೆ ಇ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ಮಾರ್ಗ ಬ ಹೋಗುತ್ತಾ ಈ ಸಿಂಹವು 
ಮೃಗವನ್ನು ಕೆಡವಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇರುವ ನದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು 
ತಾನು ಚಕ್ಲಿಸುವ ಕಾಂಕ್ದೆಯಿಂದ ಎಲೇ ಸಿಂಹರಾಜನೇ, ನನಗೆ ಹ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಈ ಮೃತ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಡ ಬಾರದೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಆ ಸಿಂಹವು --ಎಲೋ ಕಳ್ಳನೇ, ನೀನು ಧೈರ್ಯಯಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಪಾಲು ಬೇಡುಶ್ತಿ ಯಲ್ಲಾ, ಸುಮ್ಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ ಬಳೆ ಸೇದು, ಗಟ ಬಹಿ 
ಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಹೀ ಎಂದು ಆಡಲಾಗಿ, ಕಳ್ಳ ನು ಛಿಃಕಾರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನ 
ಹಿಯುವಂಥವನಾದನು. ಅದೇ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಗುಣಾಯಾದ ಸಾ 
ಥು ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಅಡ್ಡದಾರಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾ 4 ಪಿಂಹಕವ ನ್ನು ಸ 
ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದಾರಿ ಹಿಂದು ಜಟಾ ಸಿಂ 
ಹವು ಅವನ್ನ ಹ ಬಹಳ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ 
ದ ಕೂಗಿ, ಎಲೋ ಸಾಧು ಗ್ಫಹಸ್ಥನೇ, ಅಂಜದಿರು, ಅಂಜವಿರು, ನೀನು 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು, ಆದ ಕಾರಣ ಈ ಸತ್ತ ಸಾರಂಗದ ಅರ್ಥ ಪಾಲ 
ನ್ನು ಹೊಂದಲಕ್ಕೆ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಿದ್ದೀ ಎಂದು ಕರದು, ಅರ್ಥ ಮೃಗ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ" ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥ ತಾನು ಜಕ್ಷಿಸಿ ಅರಣೃಪ್ರವೇಶವನ್ನು 

ಮಾಹಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಮರು ಜಿಗಿ ಹಾಯು ಜಸ 
ಉತ್ತಮರು ಭಿಡಿಯಸ್ಸಕ್ಕೆ ಸುಸುಣವೆಂತಕೆ, ಇಂಥವರನ್ನು ತನ್ನು ಸಮಾಪಡ 
[5 
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ಳಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೊರಳು ಬಿ ಬಿದ್ದು ಬೇಡುವವನ ಸವಿ ಮಾತು ನಕುನತ್ಸ್‌ 


ಮೈ 3 ಭಾಷೆಯ ಜೊಣಗತನಪವೇ. ಈ ಸುಣದ ಮನುಪ್ಪೂರನ್ಯು ದೂರ ಮಾ 
ಪ ಬೇಕು; ಆಶ್ರಯ ಹೊಡೆ ಬಾರದು. 


ಪಿಪಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೋಳವೂ ಬೇನೆಯ ಹೆಣು ಎ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಬೇನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆ ಯು ಬಿಲಿ 
ಬೇನೆ ಬಹಳ ಚೇರು ಎಂಬುವ ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಳು ಆ ಕತ್ತೆಯ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ 
ರ್ದ ಬಾಗಲಿಗೆ ತರೆಗೊಟು 
ತನಾಷಿಪಿ, ಏ ಅವನ ಸ್ವನವರೇ, (9 ಪಿ A ಚ 
ಆಗ ಅ ಕತ್ತೇ ಮರಿಗಳು ಒಳಗಿಂದ ಬಂದು ಎಲೇ 
ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮರಿಯಾವಿಗೆ ಇ 


ತ್ರೆ 
ಟಿ 
ಕ 


ಕ್ರಿ 


el ಸಮಾಚಾರ ತ ೦೮:೫ 
ತ1ಕರಗಣಿದಿಂದ ಬರುವ ಜ 


ಕಗ ಬಹಳವು. 


ಹುರಿಮರಿಯೂ. 
ಅಡವಿಗೆ ಮೇಯಲಿಕ್ಸೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಬಾಗಲಿಗೆ ಆಗುಳಿ ಖಃ ತನ್ನ ಮರಿಗೆ 





ಸಕ್ಸ 
ನೂ 


— ೩4೫ — 


ಳಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಶಿರಿಗಿ ಬರುವ ತನಕ ಎರಡನೆಯವಂಿಗೆ 
ಬಾಗಲು ತೆಗೆಯ ಬೇಡಿ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ತೋ 
ಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ ಮಾತು ಕೇ ಳಿ ಕೊಂಡು ನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಮಾಣಿ ತೋಳವು ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬ ತೂ ಎಲೋ ಮಗುವೆ, ಬಾಗಿಲ ಆಗುಳಿ ತೆಗೀ ಎಂದು ಆಕು 
ರಿಯ ಸ್ವರದಂತ ಮಾತನಾಡೋಣ, ಒಳಗಿದ್ದ ಮರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತನ್ನ 
ತಾಯ ನಿರೂಪವನ 


ped 


Ki ತಂದು ನ ಯೊಳಗಿಂದ ನೋಡಲ 
ಸ ಷ್ಟಿ , ಆ ತೋಳಕ್ಷೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಡೊ 
ತ್ತದೆ: ಯಾರಪ್ಪಾ, ನೀನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವವನಾಗು; 


ಹಂ ಖರ; ಪರಂತು ನಿನ್ನ ರೂಪವು ತೋ 
ಳದಂತೆ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತದೆ; ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಾಗಲು ತೆಗಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
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ತಾಶ್ಸ ರ್ಯ. 
ಶಾಯಿ ತಂಡೆಸಳ ಅಸ್ಲೆ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕ್ಸ್ಟೂಡೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯುವ ಹುಡುನರು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಬೀ ಹ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು 
ವಿಸ್ಥಾಿಸಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿನೇನು ಎಂದರೆ: ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೆಡಕಾದರೆ ತಮಗೆ ಕೇಡು 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಮಂಗಲವಾಗೋ ಬುದ ಯನ್ಯು ಸರ್ವಥಾ 
ಬ ಅ 
ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಾ)ಸತ್ಟಕ್ಸೆ ಬರುವ ಪರಿಯಂತರವಾಗ ತಾಯಿ ತಂಜೆಸ್ನ 
೪7 ೨ಲಕ್ಷ § ಮಾಡಿ ತಾಪೇ ವಿಕೇಷ ಸ್ಲಾನಿಗಳೆಂದು ಶಿಳಿದು ನಡೆಯದಂಧ ಮ 


ಕ್ಕಳಗೆ ಟಿ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಂದೆಂದೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. 


ಲ 








ರ್ತಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 

ಇರುವೆಯೂ ಜಿ 

ಒಂದಾನೊಂದು ಇರುವೆಯು ಕನ್ನ 2 
ಹಿಸಿದ ಧಾನೃವನ್ನು ಬಿನಲಿಗೆ ಹರಪಿ ಒಣಗಿಸಿ ಡು ಜಹಿ ಸಮಯ 





ಗ ಯ ಜತ 


ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಿಟ್ಟಿಯು ಬಂದು, ಪ ಇರುವೇ ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಾನು 
ಕ್ಹುಧೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಬಳಲುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದು ಈ ಸ 
ಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾಳು ಚಕ್ಷ ಣಿಗೆ ಕೊಡ ಬಾರದೇ ಎಂದು ಬ 
ಹಳವಾಗಿ ಬೇಹ ಕೊಳ್ಳಲು, ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವೆಯು ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ: 
ಎಲೋ ಮೂರ್ಬ ಶಿರೋಮಣ್‌ಯಾದ ಜಿಟ್ಟಿಯೇ ನಿನ್ನಂಥಾ ಅವಿವೇ 
ಕಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಾ, ಕೇಳು ಎಲ್ಲಾ ಜಾಶಿಗಳು ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ತ 
ಮ್ಮ ಯಥಾನುಶಕ್ಷಿ ಧಾನೃಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದಂಥ, ಹಾರ ಬಲ್ಲಂಥ ಪುರುಷನಾಗಿ ನಮ್ಮಂ 
ಥವರನ್ನ ಕೇಳಿದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಕೊಟ್ಟೇವು ಎನ್ನ ಲಾಗಿ, ಆ ಜಿಟ್ಟಿಯು ಎಲೋ 
ಇರುವೇ ಸ್ಲಾಪಾ, ನಾನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಂಡು ತಿಂದು 
ಉನ್ನತ್ತನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡದ್ದು ಇರುವೆ 
ಯು ಕೇಳಿ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾವ ಪುರುಪನಾದರೂ ತನಗೆ ದಕೆ ನಡಸೋ ಪರಿಯಂತರಕ್ಕೂ ಧನಸಂ 
ಹಾ ಮಾಡಿದರೆ ತನ್ನು ಆಪತ್ತು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ್‌ ಬಿದ್ದು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು 
ದೆ. ಇವನು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಹೆಂಡೆರೂ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಧನವ 
ಶಾಶ್ಲಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ದ್ರಮ್ಮಕ್ಕೆ೦ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ಅವರಾದರೂ ಧನವಿದ್ದವರ 
ನ್ಶೇ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಧನವೇ ಮುಖ್ಯು 
ವು ತನ್ನ ಖಕ ಪ್ಯು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೋಕೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

80. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮಗನೂ ತಾಯಿಯೂ. 

ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಸಾಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛಾಸವನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬರಿಯೋ ಹುಡುಗನ ಬೆಳ್ಳಿ ಸರಪಣ್‌ 
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ಶಿಕ್ಕಿತು. ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೈೆಯಲ್ಲಿ ತಂ 
ದು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ತಾಯಿ ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ಷಚಂತಳಾಗಿ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಮಮತೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿನ ಗಣ್‌ಕೆಯ 
ನ್ನು ಶಿನ್ನ ಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ಹುಡುಗನು ಅಶಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತಾನು ಮಾ 
ಹಿದ ಕೆಲಸ ತಾಯಿಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಂತು ಎಂದು ಶಿಳಿದು, ಏ 
ನಂಪ್ರಶಿಯಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ 6 
ಒಳ್ಳೇ ಸಾವಕಾರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳವು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, 
ಒಂದು ಯನ ಕಳವಿನ ಪದಾರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ಶಿಕ್ಕಿದನು, ಆ ಮೇಲೆ ಅರ 
ಮನೆಯವರು ಈ ಹುಡುಗನ್ನ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕ ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ರಣಕ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿ, ಶೂಲಕ್ಕೆ ವೈದು ನಿಂಯಿರಿಸಿದರು. ಈ ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಮರ 
ಣದ ಚವಣ್‌ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖಯಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವದನ್ನು 
ಈ ಹುಡುಗನು ಕಂಡು, ನೆರದಿರುವ ಜನರಿಗೆ, ಅಪ್ಪಗಳಿರಾ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ದುಃಖ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಜೇಟಿ ಮಾಡಿಸ ಬಾರದೇ ಎನ್ನಲು, ಆ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಮಗನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, ಮಗನು ಏಕಾಂತ 
ಮಾತಾಡುವವನ ಹಾಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಖಾಪ ಕರದು ತನ್ನ ಬಾಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೆವಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿದನು. ನೆರವಿರುವ ಸಚೆ ಈ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಹೃದ 
ಯನನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲೇ ಹುಡುಗನೇ, ನೀನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ತಾಯ್ಯ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ಸಲಸಿ ಅವಳ ಕಿವಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿದೆಯಲ್ಲಾ, ನೀನು ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹೇಸೆ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಸಚೆಗೆ, ಅಪ್ರಗಳರಾ, 
ನಾನು ಮೊದಲಿಗೆ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗ ನೂತನ ಕಳವಿನಲ್ಲಿ ಹುಡು 
ಗನ:ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕದ್ದು ತಾಯೂ ಕೈಯಲ್ಲ ತಂದು ಕೊಡಲಾಗಿ, ಇವ 
ಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ನನಗೆ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿನ ಗಣ್‌ಕೆಯನ್ನು ಶಿನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ರುಚಿಯಿಂದ ಇಂಬಿನ ಪರಿಯಂತರವು ಇದೇ ಕೆಲಸವು 
ಮಾಹಿ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದು ಈ ಗಶಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಮೊದಲಿಗೆ ನನ್ನ 








ತಾ೦ಖ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಕರ ಅವಸುಣಿ ಕಾಣದೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಶಿಳಿಯದೇ ಆಗಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾಡ ಬಾರದು. ಅವರ ದು 
ರ್ಸುಣಿ ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗ ಸ ಸುಖ್‌ ಜೆ. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವಲ್ಲಿ  ಲಶ್ಸ್ಮ ಇಟ್ಟು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಬಾಳನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ ಮುಂಡೆ ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ ಎಷೇಕಿಸಳಾಗಿ ಚ 
ನರಂಜನಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ; ಎಳೇ ದಿನದಲ್ಲೇ ತಿದ್ದಿ ದರೆ ಮಣಿದೀತು, 
ಹಸೀ ಸಡಿಗೆಯನ್ಮು ಹ್ಞಾಸ್ಟಾ SR ಚಟ ೀಯೇ ಅದರಂತೆ ಹುಡುಸರನ್ಯ ವಿಷೇಶ 
ದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಸ ಬೇಕು. ವ್ಯಾನೋಹ ಹೆಚ್ಚಾಗ ಬಾಲತರ ಸ್ಫ್‌ತಂತ್ರ ಮಶಿಸಳ 
ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗ ದರೆ ಅಂತ್ಯುಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವರಿಗೆ ಸ ತ್ತರ ಕೊಡುವವರು ಆಸ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ; 
ಪಾತತಿಸಳು. ಎನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಡಾರು. ಆದ ಕಾರಣ ಬಾ ಎಲಕಿಕ್ಸೆಯೇ ಉತ್ತಮ; ಹು 
ಡುಸರ ಬುಿಕೇಡಿಸೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೆಃ ಮೂಲವು. ಮೋಹದಿಂದ ಹುತುಸರನ್ನು 
ಲಾಲನೆ ಮಾಡಿದರಾ೦ಖಿತೇ? ಇಹ್‌ದ್ದ್ಲ ಕೆಡಕರೆನ್ತಿಸಿ ಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಾಹಿರರಾಸುತ್ತಾರೆ. 


ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕರಡಿಯೂ ಜೇನ ಹುಳವೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ತೋಟದೊಳಗೆ ಜೇನು ಇಟ್ಟಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಕರ 
ದಿಯು ತೋಟದ ಬೇಲಿಯ ದಾಟಿ ಆ ಜೇನಿನ ಹುಟ್ಟು ಕೆಡವಿ ಮಧು 
ಸೇಪಿಸ ಬೇಕೆಂಬೋದರೊಳಗೆ ಆ ಹುಳಗಳು ಚಾರ್ಚ್‌ ಕರಡಿಗೆ ಮು 
ಶ್ರಿಕೊಂಡು ಮೈಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ವೇಥಿಸ ಬೇಕಿಂದರೆ ಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಕೂದಲೂ 
ದಳವಾದ ಚರ್ಮವೂ ಇರುವ ಕಾರಣ ಕರಡಿಗೆ ಏನೂ ನೋವು ಕಾಣ 
ಅಲ್ಲ. ಕಡಿಗೆ ಕರಡಿಗೆ ಮೂಗು ಮಾತ್ರ ಬಯಲಾದದ್ದು ಕಂಡು ಯಾವ 


1) 








ಎ ಗರ 


ತ್ತು ಹುಳಗಳು ಮೂಗಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿಯಿಂದ ಟುಚ್ಚಲು ಕರಡಿಗೆ 
ಬಹಳ ವೇದನೆಯಾಗಿ ಸಂಕಟ ತಾಳಲಾರದೆ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗ 
ಳಿಂದ ಬಡ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಉಗುರು ತಗಲಿ ಮೂಗು ಯಾವತ್ತು ಛಿನ್ನಳಿ 
ಧ್ರವಾಯಿತು. ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ದುಃಖವೆಗ್ಗಳಿಸಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಪರಪೀಡೆ ಮಾಡುವ ಪುರುಪಗೆ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದಾದರೂ ಶಿಶ್ಷೆಯಾಸುತ್ತ ಜಿ. 


೪೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬಾವಗನೂ ಕೋಳಿಹಂಜವೂ. 
ಒಂದು ಬಾವಗನು ಒಂದು ಕೋಳಿಹುಂಜವನ್ನು ಕಂಡು, ಇದನ್ನು 
ಚ್ನ್‌ ಸ ಬೆಚೆಂದು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಕೋಳಿಯು 
ಬಾವಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿತು, ಏನಂದರೆ: ಏ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಾವಗೆ 
ನೊ ನಾನು ನಿರಪರಾಛಿಯು, ಇದ್ದದೆ ಸೂರ್ಯ ಉದಯವಾಗುವ 
ವೇಕ್ಳೆ ಶಿಳಿದು ನಾನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ನಿದ್ರಾಗ್ರಸ್ಥರಾದ ಜನರು 
ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚಗಳ ನಪಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾ 


ರೆ 
ವಗನು ಅಂದದ್ದು: ಆದ ಕಾರಣವೇ ನಿನ್ನ ಚಕ್ಲಿಸ ಬೇಕು, ಜನರಿಗೆ ನಿದ್ರಾ 
೦ಗಕವ ಮಾಡುತ್ತಿ; ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ತಾಯಿ ತಂಗಿಗಳ ವಾಪಿಯ ಬಿ 
ಟ್ಟು ಚೋಗಿಸುಶ್ತಿದ್ದಿ, ಅದ ನಿಮಿತ್ತಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಂಬೋದೆೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಕೋಳಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಧಣಿಗೆ ಹೇ 
ಟೆ ಇಡುವ ಶತ್ತಿ ಕೋಳಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಂಥಾ ವೃವ 
ಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಜಾಶಿಸ್ವಚಾವವು ಇದೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿತು. ಈ ಮಾತು ಬಾವಗನು ಕೇಳಿ ಅಶಿ ಕೋಪಿ 
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ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಪಚಾವ ಬಿಡ ಬಲ್ಲದೇ ಎಂಬ ನೀಠಿಯಂತೆ ಎಲೇ ಕೋಳಿ 
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ಯೇ, ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿ, ಬಹಳ ಮಾತಾಡ ಬೇಡ, ನಿನ್ನಂಥಾಡು 
ಪ್ರರ್ಮಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಬಾರದು ಅಂದಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಸಜ್ಜನ ಪುರುಪನಾದವನು ಸಜ್ಜನ ಸ್ಪ್‌ಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದು ಅನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಅ 
ನುಪಕಾರಿಯಾಗ್‌ದೆ ನಿರಂತರವೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಇಂ 
ಥಾ ಸಜ್ಜ ನ ಪುರುಷನ ಸ್ಫಭಾವವು ದುರ್ಜನ ಪುರುಪಗೆ ವಿಹಿತವಾ?ಣ ತೋರದೇ ಸ 
'ರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಕೇಡು ಟೆಂತಿಸಿ ತನ್ನು ಉದರ ಭರಣಿವಾಸುವದು ಹ್ಯಾ 
ಸೋ ಹಾಗೆ ನಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹುಲ್ಲುಬಣವೇ ಮೇಲಿರುವನಾಯಿ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ನಾಯಿಯು ಒಟ್ಟಿದ ಹುಲ್ಲುಬಳವೇ ಮೇಲೆ ಕೂ 
ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಡ ಎತ್ತು ಅತಿ ಕ್ಹುಧಾತುರವಾಗಿ ಆ ಹು 
ಲ್ಲು ಮೇಯುವ ನಿಮಿತ್ತ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ನಾಯಿ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಹೂಕರಿಸಿ ಗುರ್ತು ಎಂದು ಬೊಗಳಿ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಆ 
ಎತ್ತು ನಾಯಿಗೆ ಛಿಕ್ಕರಿಸಿ ಎಲೋ ಕೊಳಕ ಪ್ರಾಣಿಯೇ, ಈ ಹುಲ್ಲು ನೀ 
ನು ಶಿನ್ನುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ, ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ತಿನ್ನ ಗೊಡೋಖಿಲ್ಲ, ಇಂಥಾ 
ದುಷ್ಟ ಗು೯ವುಳ್ಳವನಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸರ್ವಕಾಲವು ಇರಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಮತ್ಸರಪೆಂಬ ಸುಣಿಕ್ಟೆ ಸಮನಾದ ಎರಡನೇ ದುಪ್ಕವಿಕಾರಗುಣಿಸಳನ್ಮು ಸೂ 
ಕಿಸೆ ತಂದೇನಂದರೆ ಏನೂ ತೋರುವದಲ್ಲ. ಕಾಮ ಕ್ರೋೊಧಾದಿ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರ 
ಸುಣಸಳು ಇದಾನೆ. ಆ ಸುಣಸಳ್ಳು ವಿಕಾರಚೇಪ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು 
ಪುನಹಾ ಶಾಂತವಾಸುತ್ತ ಇದ್ದಾವೆ. ಘೂ ಮತ್ಸರಸುಣಸಳು ಮಾತ್ರ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 


ಶಾಂತವಾಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮ: ಸು 
ಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ಸರಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಕ್ಸಣಕ್ಸ್ಪಣಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಸುತ್ತ 





Cm eT ಯು 


ಬೆ. ಅದು ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಸುತ್ತ ಹೋಸುತ್ತ ರೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಸಂತಾ 
ಪಪೇ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾರಣಿವೇನಂದರೆ ಮತ್ಸರದ ವಾಸನೆ ಹಾಗಂದರೆ: ಪಿ 
ರ್ಯ ಧನ, ಪ್ರಶಿಷ್ಟೆ ಈ ಮೂರು ವಿಷಯವು ತನಗೆ ಇರ ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಸ್‌ ಬಾರದು ಎಂಬುವದು. ಆದ ಕಾರಣ ಮತ್ಸರನಿಗೆ ಸುಖ ಎಂ 


ದೆಂದಿಸೂ ಪ್ರಾನ್ಸಿಯಾಸುವಬಬ್ಲ. 
(6) 


೪8. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನಾಯಿಯೂ ಟಗರೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ನಾಯಿಯು ಒಂದು ಟಗ೦ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಾಲ 
ಬರ ಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಶೋಳವೂ ಒಂದು ಹಾಳೇ ಹದ್ದೂ ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಪಂಚರನ್ನು ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದೆ ವ್ಳಾಜ್ಯದ ಮಾತು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರು ಪಂಚಾಯಿತರ ಠರಾಯಿಸಿ ಏಕ ಪಕ್ಷ ದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಟಗರು ನಾಯಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡೋದು ಬರೇ ಎಂದು ನಿವಂಸಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಆ ಮಾಶಿನ ಮೇಲೆ ನಾಯಿಯು ಟಗರನ್ನ ಮುರಿದು ಹಾಕಿತು. ಈ ಪಂ 
ಚಾಯ್ಮರೂ ಆ ನಾಯಿಯೂ ಕೂಡಿ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಂಚಿ ಕೊಂಡು 
ತಿಂದರು. 

ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯ. 

ಕಳ್ಳನೂ ಸುಳ್ಳನೂ ಚಾಡಿಗಾರನೂ ಕ್ಸೃಶ್ರಿಮಿಯೂ ಘಾತಕಿಯೂ ನೀಚನೂ 
ಇಂಥಾ ದುಶ್ರಿ ತ್ಮ ಜನರು ಮೂಢ ಜನರಿಗೆ ಕಂಟಕರಾಗ 'ಮ್ಯಧಿಸಿದ ಮೂಲಕದಿಂ 
ದ ಆ ಜನರು ಇವರ ಪೇದನೆ ಅನುಭವಿಸಿ ತಾಳಲಾರದೆ ವ್ಯಾಜ್ಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾ?. 
ಪಂಚರ ಸಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಪಂಚರು ಲಂಚ ಠಿ೦ಜೋ ಆಕೆಂಂದಾಸ್‌ 
ಲಿ, ಅಥವಾ ವಾದಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಭಿಡೆಯದಿಂದ ಆಸಲಿ ಅವರನ್ನು ಘಾತ ಮಾ 
ಜೋಡು ಮಹಾ ಪಾತಕ ಸತ್ಯುವೇ. ಇಂಥಾ ಪಂಚರು ಫೀಡಿಕರಾದವರ ಉಸುರು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಒಳಿತು ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಲಂಚ ತಕ್ಕೊಂ 





ಆಲ (ಸ್ಯ 


ಡು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಘಾತ ಮಾಡುವ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅದು ಲಂಚವಲ್ಲ, ವಿಪನೆಂ 
ದು ಶಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಆ ಲಂಚಪೆಂಬ ವಿಪವು ಆ ಪಾಪಿಗೆ ನಿಸ್ಸುಂಶಾನ ಮಾಡೀ 
ತು. ಇಪ್ಪು ಆಲ್ಫಜೆ ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಪಾಸಿತಗಾಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಡುವದಿ 
ಲ್ಲನೋ ಆ ರಾಜ್ಯ ನಿಷ್ಯಂಟಿಕದಿಂದಿದ್ದರೂ ಶೀವುದಿಂದ ಲಯ ಹೋದೀತು, ಖರೆ 
ಯಾದ ನ್ಥಾಯನಿರ್ಣಿಯದಿಂದಲೆ? ಘೂ ಸ್ರಪ್ಟಿ ನಡಿಯುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಮಿಥ “೫ಲ್ಪಕೆ ಮಾಡುವವನೇ ಮೂರ್ಜನು; ಆ ಮಿಥ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವನನ್ನೇ 
ಮುರಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತ ಡೆ ಎಂದು ಜಾಣಿರಾದವರು ಶಿಳೀ ಬೇಕು. 


8೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಖಳೇ ಕುರಿಮರಿಯೂ ತೋಳವೂ. 


ಒಂದು ಎಳೇ ಕುರಿಮರಿಯು ಒಂದು ಗುಡಸಿಲ ತುವೀ ಮೇಲೆ ನಿಂ 


ಶಿರಲಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ತೋಳವು ನಿಂಶಿದ್ದು ನೋಡಿ ಆ ಮರಿಯು ಉನ್ನ 
ತವಿಂದ ತೋಳಗೆ ಟ್ರೆಯುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ ಆ ತೋಳ ಮಾತನಾಡಿತು: ವಿ 
ಲೋ ನೀಚನೇ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನನ್ನ ಅಳಿಕಿಸ್ಫಾವು ಎಂದು ಶಿಕೋ 
ಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ ಈ ದುರ್ಜಾಷಣಯ ನೀನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತ್ಕ್ಕವನ 
ಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ ಗುಡಸಲೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

kg 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಉರಟೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವಂಥಾ ಅಥವಾ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವಂಥಾ ಮನು 
ಪ್ಲೂನು ತನ್ನ ನೀಚತ್ಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಕ್ರಯಬಲದಿಂದ ಒಂ 
ದೊಂದು ವೇಳ್ಳೇ ದುರ್ಭಾಪಣೆ ಮಾಡೋ 'ಮಾನುಪ್ಯೂನಿಗೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದಂಡನೆ ಆಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಶಾನು ಶ್ರೇಪ್ಟನು ಎಂದು ಶಿಳದು ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು, ಅವನ ಕರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ತ್ಯುಕ್ಸ್ಸ ದಂಡನೆ ಆಸಲಿಲ್ಲನೆಂಬದು ಖರೆ. ಆದರೆ ಘುನದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಅ 
ದು ಒಂದು ದಂಡನೆಯ ಸಮಾನ. ಇಲ್ಲನೇ ಇಂಥಾ ಚಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಅ 





SS 


ಪಮಾನ ಪಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂತಾಪ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲೂಾಸ್‌ದು. ವಿ 
ಚಾರ ಮಾಡ ಬೇಕು. ಇದು ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟವನ ಸುಮರ್ಥ್ಫೂನಲ್ಲಸೆ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದವನ ಸೂಮರ್ಥ್ಫ್ಯೂನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಹಾಗೇಷೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂಡಿ ತನಗೆ ನಿಂಜಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಸಂತಪ್ಮನಾಗ ಬಾ 
ರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪಾಜೆ ಮನುಪ್ನೂನು ಮೋರೆಯ ಮುಂಜಿ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅಂಜೆ ಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂಡಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಶಾಳಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 


೪೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಸಿಂಹವೂ. 


ಒಂದು ನರಿಯು ಮಾಾಯೇಕಿ ಸಿಂಹರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಚ 
ಯಗ್ರಸ್ಥನಾಗಿ ಕೇವಲ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಹೋಗಿ ಪಾದ 
ಕೆ ಬಿದ್ದು ದೈನೃಸ್ವ ರಿಂದ ಮಾತನಾ ಹೋಯಿತು. ಎರಡನೇ ಅವರ್ಶಿ 
ಬೇಟಿ ಅದಾಗ ಸನ್ನುಖವಾಗಿ ನಡದು ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿತು; ಮೂರ 
ನೇ ಸಾರಿ ಕೇವಲ ಸಲಿಗೆ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ತನ್ಯುಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ನರಿಯ ಆಚರಣೆ 
ಯಂತೆ ಭಿನ್ನನೀ3ಿ ಮಾಡ ಬಾರದು. ಭಯಪ್ರಾಪ್ಲಿಂಖಂದ ಕೇವಲ ದ್ಯ ನ್ಯೂತ್ಸ್‌ ತೋ 
ರಸೋ, ಮರಿಯಾತೆ ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾನತ್ಸ್‌ದಿಂದ ನಡಿಯೋ, ಇವು ಮಾಡ ಬೇ 
ಕಾದರೆ ಭಯದಿಂದ ಮಾತಾಡ ಟೇಕು; ಪರಂತು ಘಾಬರಿತನ ಇರ ಬಾರದು, ದಿಟ್ಟಿ 
ತನದಿಂದ ಮಾತಾಡ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಮಾನತ್ಸ್‌ದಿಂದ ಮಾತನಾಡ ಬಾರದು. ಇ 
ದರ ಸಂರಪೇನಂದರೆ: ತನ್ನು ಗೌರವ ಉಳಿಸಿ ಹೊಂಡು ಮರಿಯಾದೆಂಖಂದ ದೊಡ್ಡ 

ವರ ಸಂಸಶಿಯಲ್ಲಿ ನಡಕೊಂಡು ಇರ ಬೇಕು. 





೬. ಭಲಿ ತ್ಸ 





8೨. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹಂಸವೂ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಬೆಳದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳೂ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿಗಳೂ ನಿತ್ಯ 
ಒಂದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಹೊಲದ ಧಣ್‌ಯು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಪಾಳಶೀ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸೇವಕನು ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಜೀಳುತ್ತಿರಲಕ್ಕೆ, ಹಂ 
ಸಪಕ್ನಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವೂ ಜಡತ್ವ ವೂ ಬಹು ತುಪ್ಪಳಪಿದ್ಧ ಕಾರಣ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದವು. ಆ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿಗಳ ಶರೀರವು ಬಹು ಹೌರ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೀಪ್ಲ ಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋಗುವಂಥವಾದವು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಶತ್ರುಗಳು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧನಪುರುಪನಿಗಿಂತಲೂ ಧನ ಉ 
ಳ್ಳವನು ಬಹಳ ದುಬ್ಬ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಂದರೆ ದಂಡು ಇಳದ ಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಇರು 
ವ ತನಕ ಬಹಳ ಸುಖವು ಎದ್ದು ಹೋಸುವ ಪೇಳೆ ಸಾಮಾನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಸ ಬೇಕಾದರೆ ಭಾರದಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ದುಖ್ಲ ತೋರುತ್ತದೋ ಹಾಸೆ ಸಂಕಟದ ಸ 


'ಮಯದಲ್ಲಿ ಧನವಿದ್ದರೂ ಸಂಬಾಳಿಸಿ ಸಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಸ ಜೇಕಾದರೆ ಬ 
ಹಳ ಕ್ರಮವದೆ. 


೪”. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಪಾರಿವಾಳವೂ ಇರುವೆಯೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಇರುವೆಯು ನೀರ೩ಸಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕು 
ಹಿಯೋದರೊಳಗೆ ಫಾಳಿಯಿಂದ ತೆರೆ ಬಂದು ನೀರು ಬಡಿದು ಆ ಇರುವೆ 
ಯು ಶಳವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹರದು ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾ೦ವಾಳವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತಿತ್ತು. ಇರು 
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ವೆ ನೀರಿನ ಶಳವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಹಳ ಶ್ರಮ ಪಡುವಂಥಾದ್ದು ಪಾರಿವಾಳವು 
ಕಂಡು ಒಂದು ಗಿಡದ ಎಲೆಯನ್ನು ಹರತಂದು ತನ್ನ ಮೋಶಿಯಿಂದ ನೀ 
ರನ ಮೇಲೆ ಬಿಸಾಡೋಣ ಆ ಇರುವೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆಶ್ರಯಗೊಂಡು 
ಧಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ಕುಲಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೂಪಿ ಕೊಂಡಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಉಪಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಪಗೆ ಉಪಕಾರವ ಮಾಡುವದು ಮನುಷ ನರಿಗೆ ಸಹಜ 
ಧರ್ಮವೇ ಸರಿ. ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಿದೇ ಎಂಬೋದರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಚಿ $ಸ ಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಪ್ರಾಣಿ ನಾನು ಕೊಂದಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ನೆರೆಯವರ ಮ 
ನೆಸೆ ಜೆಂ ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕಂಸೆ ಯಾಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಫಸ ಬಾರದು. ತಸ್ಥೂ 
ಈ ಇಂಥಾ ಇಚ್ಛೆ ನಿಪೇಧ್ಯ ಅನುಪಯೋಗ್‌. ಯಾಕಂದರೆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದರಾ೦ಖತೇ? ಅದರಿಂದ ವಿಕೇಪನೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತಂ 
ತಿರಲಿ, ಕೆಲವರಿಗೆ ತಂಮಿ೦ದ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಸ ಚೇಕೆ೦ಂಬಜೋದು ಇಲ್ಲವೇ ಇ 
ಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಇ ಮನುಪ್ಥರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರ 
ತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡ ಜೇಕೆಂಬುವ ಬುದಿ ಇಲ್ಲ; ತಮಗೆ ಪರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದಂಥಾ ಎಚ್ಚ ರವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಇ 
ಚಿ ್ಥಿ ಸುವರು, ಇಂಥಾ ಮನುಷ ಇರ ನೀಚ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮ ಸಾಕ್ಷಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರಿವಾಳದಂತೆ ತನಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರ ಮಾಡ್ಕಾನು ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಸಂಜಯನ ಪ 
ನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವನೇ ಐಕ್ಸ್‌ರ್ಯ ಮನುಷ ನನು ಎನ್ನು ಬೇಕು; ಇದು 
ರು ಹ್ಯಾಸಂಡರೆ: ಅನ್ಯರ ಕಡೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಪಾ ಪ್ತಿ ಯಾಸ್‌ ಟೇಕೆಂ 
ಬೋ ಬುದ್ಧಿ ಅ ಅಡೆ ಅಲ್ಲ; ಅದು ಮಾನುಪಪ್ರಕ್ಸೃತಿ. ತನಗೆ ಏನೂ ಇ ಅಪ್ಟ ಇಲ 
ದೆ ಕೊಡ ಪ ಹೆಬುವರ। ಡೈ ವಪ್ರಕ್ಸು ತಿಯನ್ನು ಬೇಕು. 


G 


೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬೇಟೆಗಾರನೂ ಪಕ್ಷಿಯೂ. 


ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬಲೆಯ ಒಪ್ಪಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿ ಯನ 





ಭಲ ಬ 


ಲಾಗಿ, ಅದು: ಬೇಟೆಗಾರನ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ದಾನ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನ್ಯ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಮೋಹಿ 
ಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಲೆಗೆ ತಂದು ಕೆಡವೇನು ಖನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಬೇಟೆಗಾ 
ರನು ಅಂದದ್ದು: ಎಲೇ ದುಷ್ಪ ಪ್ಲಿಯ್ಕೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಷ ಬಾರದು ಎಂಬ 
4 ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಈ 
ತು ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶ್ಚಯವಾ 
ಉ. 0 ಚ 

ನಿನ್ನ ಓಂದು ಜೀವ ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಬೋ ನಿಮಿತ್ತ ಆ 
ಪ್ರರು ಗೆಳೆಯರು ಬಂಧುಗಳು ಜ್ಞಾಶಿಗಳು, ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಬಾಥ 

ಕನು ಐಂಬದಲಿಂದ ಈಗಲೇ ನಿನಗೆ ವಧೆ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯ ವು. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ. 
'ರಾಜದ್ರೋಹಿಯಾದ ಪಾಶಕಿ ತನ್ನ ಆಸ್ಪರು ಬಂಧು ಜ್ಞಾತಿ ಸೆಳೆಯರುಸಳ 
-- ಸ್ಥ 
ಘಾತ ಮಾದೋ ನಿಮಿತ್ತ ಶತ್ರುವಿನ ಚೆತ್ತವೃ ತ್ತಿ ಯನ್ಶು ಹಿಡಿದು ಶಾನು ಸುಖಿಯಾ 


2 


ಸಿ ಕೊಂಡ ಮೆ:ಲೆ ಅವನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಉಳಿಸುವದಿಲ. ಎಕ ಅನು ಪಕ್ಕದಲಿ 
ಲ) 
ವ 3) NSN ೧೧ 


ಕ 
(8) 
ಜೀವ ಉಃಹಿದಾಸ್ಯೂ ತನ್ನ`ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಿರಸ್ತರ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. 
ಘ್‌ ¢ 


ಜೇನು ಎಂದು ಕಲಿಸುತ್ತಾ “ಇದ್ದಾನೆ $5 ಅ ಮೆರಿಯು ತ ( ಸ 
ಮು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಅ ಬಾರಿಯು ತನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಸಾ 


ಹಿಂಡು ಮೇಯುತಶ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ 
ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಲಪಾತರಪಕ್ತಿ ಕುಳಿ 


ಕಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರ 


ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹಿ 





ಸಗ 
ಬಸಿ 


ಇಸ 9 
J) 

4 8 
11 11 
4 sf) 
18) W 

iY 


400 ಔ 


ಜಾ ಲು 


ಯಿದು ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾರಿ ಹೋಗಣಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಒಂ 
ದು ಕಾಗೆಯು ನೋಡಿ ತಾನು ಉನ್ನತವಾದ ಬಗಿನೀ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಗೂಡು ಮಾಹಿದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಅದರಂತೆ ಹಾಲಿ ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನು 
ತರ ಬೇಕೆಂದು ಆ ಕುರಿಹಿಂಡಿಗೆ ಐರಗಿ ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನು ಕಾಲೀಲಿ ಹಿ 
ದಿಯಲಾಗಿ ಕುರಿಯಕ್ಕೆ ಕಾಗೆ ಉಗುರಗೆ ಸುತ್ತಿ ಚಟಪರಿಸಿ ಹಾರಲಾರ 
ದೇ ಒದ್ದಾ ಡೊ ಮ ನ್ನು ಕುಲ ಕಾಯುವವನು ಕಂಡು, ಅದರ ಶಬ್ದವ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ ತ ಬಂದು ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಡಲಿಕೆ ಕೊಟನು. 


SE ಪರರಂತೆ ತಾನೂ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಶಕಿ ತನ್ನು ಸಿ ಶ್ರಿ 
ಶಾನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನಿಂದ ಠ ೂಗೋದು ಕಂಡರೆ ಮಾಡ ಬೇಕ 
ಲ್ಪವಾ ಪತೆ ತನ್ನು ಆರಂಭವು ತನಗೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿವಾಸುತ ದೆ. 


| 


ಲ್ನ ಜದ 
30೧. ಇಕ್ಮಿಅಕ್‌ಥಿ. 


ಲೋಭಿಯೂ ಮತ್ತರಿಯೂ. 


ನು 

ಒಂದಾನೊಂದು ವಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲೋಜಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಮತ್ಸರಿ 
ಇ ಕೂಹಿ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ದೇವರು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವರವ ಕೊಡು 


ತ್ರೇನಿ, ಆದರೆ ಮೊದಲು ಬೇಬಿದವನಿಗೆಕೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದು ೦್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಎರಡ 
ಕೊಃ 


ನೆಯವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬೋಣ, ಆ ಮಾತು ಈ ಲೋಜಿ ಕೇಳಿ ನಾ 
ನು ಮುಂದಾಗಿ ಬೇಡ ಬಾರದು, ಯಾಕಂದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೋಚವ 
ದೋ ಹಾಗೇ ನ: ಸ್ಸ ಸಹವಾಸದವನಿ ನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಪ್ತ ಇಯ್ಫೀತು. 





ಆ ಅಚ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇವನು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡಾನು, ಆ ಮೇಲೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅವನ ದ್ವಿಗುಣ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಹೀತು ಎಂದು ತನ್ನ ಮನದ 
ಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ನಲೀಕ್ಷಣಕೆ ಮಾಹಿ | ಸುಮ್ಮಗಾದನು. ಆ ಚಾವವನ್ನು ಈ 
ಮತ್ಸರ ತಿಳಿದು ಎನೇ ದೇವರೇ, ನೀನು ಸುಪ್ರ; ಸನ್ನನು ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಒಂದು 
ಕಣ್ಣೆ € ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಬೇಜೋಣತಾ, ಆ ಕ ಣವೇ ಒಂದು ಕಣ್ಣು 
ಹೋಯಿತು. ಸಂಗಡಲೇ ಲೋಚಿಯ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡ ಅದಪು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಲೋಭತ್ಸ್‌ ಮತ್ಸ[ರತ್ಸ್‌ಸಳ ನೀಚತ್ಸ್‌ವು ಎಪ್ಕೈಪ್ಪು ಎಂಬದು ಈ ಮಾತುಸ 


ಅಂದ ಸ್ಪಪ್ಪೃ ವಾಸುತ್ತ ದೆ. ಲೋಭಿಯ ವ್‌ ಘವಾದ ಆಕೆ೦ಖಂದ ತನ್ನು ಮನೋರ 


ಥವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಚಾಡಿ ಕೊಂಡು ತಾನು ಸುಖಿಯಾಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ಸರಿಯು ಎರಡ 
ನೆಯವರಿಗೆ ಸುಖ ತಟ್ಟಿ ಬಾರದು ಎಂದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಳಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೀವ 
ಕ್ಷ ದುಖು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು. 


೦ 


ಹಾಕಿರಲಾಗಿ, ಕು 
ವ ತುಡಕಿನ ಮೇಲೆ 

ಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ| ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊ 
ರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಒಂದು ಕತ್ತೆಯು ಜಾರಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲ 
ನೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬರುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಕುದುರೆಯು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಹಂಕಾರಯಿಂದ -- ಗು ಬಂಗಾಗು, ii ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡು 


ನ 
೦ದ 
೦ಬ 


ತ ಕ i 





ಪರಿಣಕಾಮ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಿಳಿದು ಫಾಬರಿ ಫಾಬರಿಯಿಂದ ಒತ್ತ 
ಟ್ವಿಗೆ ಸರಿದು ಹೋಯಿತು. ಕೆಲವು ಏವಸದ ಮೇಲೆ ಕುದುರೆಗೆ ವೈಪರಿ 
ಶ್ಫ ಕಾಲ ಬಂದದರಿಂದ ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ಗುಂಡು ತಗಲಿ ಫಾಯವಾಗಿ ಅನು 
ಪಯೋಗಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆ ಸವಾರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಾಣಿಗೆ ಪ ವೃವ 


ಹಾರಿಕಗೆ ವಿಕ್ತಯಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿ, ಅವನು ಆ ಕುದುರೇ ಮೇಲೆ ಕಂಟಲೇ 


ಹಾರವನ್ನು ಹೇರ ಕೊಂಡು ಹಾಲಿ ಹಿಂದು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅದೇ ಕತ್ತೆ 
ಯು ಈ ಭ್ರ ುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಂಗಿಸಿತು, ಹ್ಳಾಗಂದರೆ: ರಾಮರಾ 


ವ | ’ ಬ 
ಲ) ಜಾಲೆ ವ x 6-9 ಎವಿ ಇಲಾ 
ನಮ್ಮನ್ನ ಕಾಲೀಲಿ ತುಳಿದೇವು ಎಂದ ಗ ಹಸ ರು ನೀವಯೂ? ನಾವು ಆ 
EO 
ವತ್ತೇ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆವು, ಎಂದಿದ್ದರೂ ಇವರ ಅಹಂ 
ಕಾರ ಇಳಿದೀತು ಏಂದು ಶಿಳಿ೦ಿದ್ದಿ ಪಿ 
ಎಣೆ ಗಾಳು 
ತೆಲಫೈರ್ಯ. 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ ಡು ಅಪೆ 'ಕಸುವ 
ಸ್ಭುಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಅವನ ಸೂಮರ್ಥೋದಂದಾಸಗಲಿ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡವರ ಆ್ರಾಯ 0. 
(೨ 
ಸಲಿ ಸಮರ್ಥ ರ ಆಶ್ರಯ ಇರುವ ಪರಿಯಂತರಕ್ಕೂ ಜನರು ಹೊರೆಗೆ ಮನ್ನಿಸು 
ತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥವನ ಮೇಲೆ ದ್ರೇಷ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದೀ ಪುರುಪಸೆ ಕಾಲಚಕ್ರ ಕಿರಿಗಿದರೆ ಆಯಿತೇ, ಆಶ್ರಯ ಬಲಹೀ 
ಲೆ 


ನನಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನರು ಅವನ ಮೇಲೆ ದಯ 
೫2) 


ಲು. 

ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಸಲವಾಗ ಪ್ರತಿಪ್ಮೆಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾ?% ಒಲೆ ನೆಂದು ಈ 
೨ ಲ 
ಬಿ ಈ 


ಡುವವಗೆ ಪ ಪ್ರಶಿಪ್ಲೆ ಬಿಡದೆ ಬೆ ಚಿನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇರುತ್ತ . ಪ್ರ ಪೆ ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕಿ, ಸು 
ಪ ಪುರುಪಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯು ಅವನ ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹಿಡಿ ಹೋಸುತ್ತ ದೆ. ಮಾನವ 


ನ್ನು ಅಪೇಶ್ರಿ ಸುವವಗೆ ಅದು ಲಭ್ಲೂನಾಸುವದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಇಚ್ಛೆ ಸುವ 

ವನಿಗೆ ನಿಂಜೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಸುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ನಮ್ರಯುಕ್ಕವಾದಂಥಾ ನಿ 
ಕಾ ಹಾ 

ಸರ್ವಿತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂಥಾ ಪುರುಪನಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ವರ್ಧಮಾ ನವಾಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೀತು. 


| 


ಹ 





ಕಿಳ್ಳಷ್ನಿ, 
ದೂ | 
ಒಂದು ಏದು ಸರ್ಪಗೆ ನಿನ್ನ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ನನಗಿಷ್ಟು ಸ್ಥಳ ಕೊಡ 
ಬಾರದೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಆ 11 ಪಿಚಾರ 
ವರಿಯದೆ ಸ್ಥಳ ಜ್‌ ಏರಿ: ಮ್ಳೆ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲ, ಸರ್ಪನ 
ದೇಹ ಮೃದುವು, ಆದದರಿಂದ ಈ ಉಚಯತರು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಇ 
ರೋಣದರಿಂದ ಸರ್ಪದ ಶ ರೀರಕ್ಕೆ ಏಯಿನ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಚುಚ್ಚಿ Kp 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಪು. ಆಗ ಸರ್ಪನು ಎಲೇ ಏದು ಮಿತ ತ್ರನೊ ಇ 
ಈಸ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನೀನು ಜಿ ವನಾಗ ಬೇಕು; ನಿನ 
ನಾನು ಅನಲಾರೆ ಎಂಬೋಣ, ಏದು ಪ ಪ್ರತ್ಛುತ್ತ ಜ| 
ಚಾಗ್ಸವಂತನ್ನೇ ನಾನು ಏನೂ ಹೋಗುವವನಲ್ಲ, ನನಗೆ ಈ 
ಳ ರಮೃವಾಗಿದೆ; ಯಾಂಗೆ ಅಸಹೃ್ಭವಾಗೆದೋ ಅವರೇ ಕ ಛ 
ತೆರಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ತಾತಯ 


ನ 
ಕೆಲವು ಪುರುಪರುಸಳ ಸ್ಪಿಭಾವವು ದುಸ್ಕೃವಾ?ರುತ್ತದೆ 


ದ ಅಸಹ್ಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಸುತ್ತ ದೆ. ಯಾರ ಸಂಗಶೀಲ 
ಉದ್ದಿಮೆ € ಅಥವಾ ಶರೀರಸ: ಮ್ಮಂಥ ಧ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ 
ತಿಸಳನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರದಿಂದ ನೋಡ ಬೆ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದಲೆ ಕೂಡಿ 

ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಲ ತ್ತಾ 


೫೪. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಬೇಟೆಗಾರನೂ ಪಾರಿವಾಳವೂ. 
ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಕೋಪಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ವನಾಂತರಕ್ಕೆ ಮೃಗಾಜಿ 





ಗುಗ್‌ 
"0 


೬ 


ಲಾಷಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಗಿಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಶಿರುವ 
ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳ ಕಂಡು ಕೋಪಿಯ ನೇವರ ಕುಟ್ಟುವ ಸಮಯದೊಳಗೆ 
ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿತು. ಅದರ ಚಯದಿಂದ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೋ 
ಪಿಯು ಕೆಳಿಯಕ್ಕೆ ಅದರಿ ಬೀಳಲು ಬೇಟೆಗಾರಗೆ ಸರ್ಪದ ನಂಜು ಏರಿ, 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತೃದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಏನಂದರೆ: ಅಯ್ಯೋ ಕರ್ಮವೇ, ನನಗೆ ಈ ಕ್ಷೆ ಆದದ್ದು 
ಯುಕ್ತವು; ಯಾಕಂದರೆ ಪರರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಬುವದಕ್ಕೆ ಹವಣ್‌ 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇದು ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾ 
ತೇ ಸಂ. 


ಇಲ್ಲಿ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಅನ್ಸಾರಿಗೆ ಪೀಡಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಾನೇ ನೀಡಣಿಗೆ ಒಳಗಾಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾ 
[) 


ರೆ ನೋಡು, ನೋಡು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು! ಪರಪೀಡೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಕಠೋರ ಮಾಡಿ ಮಂದಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ಉಪ ಡ 

ದರೊಳಗಿನ ಉಪದ್ರ ತನಗೆ ಒಂದು ಆದರೆ ಆಯಖತೇ, ಆ 
ತ್ತಾನೆ; ಅಯಯ್ಯೋ ಇನ್ನೇನು ಸ್ರಿ ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹ್ಲಾಗೆ 


DN BO 
ನಾನು ಸುಕುಮಾರನು, ಈ ಉಪಪ್ರವನ್ಯು ಹ್ಯಾಗೆ ತಾಳಲಿ ಅನ್ಮುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 


ತನಗೆ ಯಾವ ಪರಿ ದುಃ ಖವಾಸುತ್ತದೋ ಪರರಿಗೆ ಇದೇ ಪರಿಯೆಂಜೋ ರೀತಿ ಆ 
ಮೂರ್ಬನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಉದ್ದಿಕ್ಳ ಜನರಲ್ಲಿ ತನ್ನು ನಡವಳಿ ನಡೆ 
ಯೋ ವೇಳ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನು ಬೆತ್ತಕ್ಕೆ ತಾನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡ ಚೀಕು ಅಂದರೆ ಆ ಚೆತ್ತವು 
ಸುನೀತಿ ಇದ್ದದ್ದೆ ಹೇಳೀತು. ಅದು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಿಯುವವನಾದರೆ ದುಃ ಖವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮಸೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಕೊಂಡು ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಸಳಿಗೆ ವಕ 
ನಾಗಿ ಕುಕರ್ಮ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ, ಪಾಪದ ಅಳತಿ ತುಂಬಿ ತಂದರೆ 
ಒಂದು ರಿವಸದಲ್ಯಾದರೂ ದೇವರ ಕೋಪ ಉಂಟಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯಿಂ 
ದ ತನಗೆ ಶಿಶ್ಲೈ ಆದೀತು. ಇದನ್ನು ಶಿಳಿದು ತನಗೆ ಒಳಿತಾಸ ಬೆಣೆಂಬುವ ಕಾಂಕ್ಷ್ಪೆ 


ಇದ್ದರೆ ತಾನು ಜನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇದೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಸ ಬೇಕು. 
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೫೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಒಕ್ಕಲ ಮಗನು. 

ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಹೊಲವನ್ನು ಬಿತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಬೆಳೆಗೆ ಹಂಸಗಳ 
ಕಬ್ಬಕ್ಕಿಗಳ ಉಪದ್ರ ವೆಗ್ಗಳವಾದ ಕಾರಣ ಅವನು ಹೊಲದೊಳಗೆ ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಹಂಸಗಳನ್ನೂ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದನು. ರಾಜಹಂಸಗ 
ಳು ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ Bt ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, 
ಅಂಥಾದ್ದೇ ಒಂದು ರಾಜಹಂಸನು ತಾನು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದು ಅಪು 
ಗಳ ಸಂಗಡ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಕಿತು. ಚ ಜಹಂಸನು ಒ 
ಕೃಲಿಗನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದ 
ಬೇಡ, ನಾನು ಹಂಸನೂ ಅಲ್ಲ, ಕಬ್ಬ ಸ 
ಯಾದ ರಾಜಹಂಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಸ ಸ್ಪಢರ್ಮವನ್ನು ವರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ವಾರ್ಥಿಕೃದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಪೋರ್ಷಕಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಒಕ್ಕಲಿಗನು-- ಬಲೋ ಪ 
ಕ್ಷಿಯೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು : ಸರ್ವವೂ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಇ 
ದುಷ್ಪ ಸಂಗಶಿಯಿಂದ ಈ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಡಡ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರ ಸ 
ರಿಯಾಗಿಯೇ ಕ್ಷಿ ಮಾಡುವದೇ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂ! 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸ ಸಜ್ಜ ನರಿಸೆ ಬ ಬಿದ್ದದ್ದಾ ದರೆ ಅವರು ಅಪ್ರ ತಿಪ್ಮರಾಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಜನರು ಬೀಳುವ ಸ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿಯೇ ಸಜ್ಜನರೂ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಯಾ, ಕೊಲ್ಲ 
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2೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಾಡುಹಂದಿಯೂ ತೋಳವೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಹಂಪಿಯು ಈದು ಇಪ್ಪು. ಅದರ ಎಳೇ ಕೋಮ 








ಬ ಹ್‌ 


ಲವಾದ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತೋಳವು ಈ ಮರಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದರೂ 
ಶಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ದೊರಕಿದರೆ ಚರೋದಾದೀತು ಎಂದು ಆಶೆ ಹಿಣಿದು ಬಹಳ 
ವಸ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸಂಛಿ ಸಾ 
ಛಿಸಲೊಲ್ಲದು ಎಂದು ಈ ಹಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಹಂಪಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸವಿ ಸವಿಯಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ, ಏನಂದರೆ: ಅಪ್ರನವರೇ, ನೀವು ಒಳಿತಾಗಿದ್ದಿ €ರಲ್ಲ, ಒಂ 
ದೇ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ದಣುವಾಗಿದ್ದೀತು; ನನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ನಾನು ಮಾಡುವಂಥಾ ಉದ್ಯೋಗ ಏನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಹೇಳ ಬೇಕು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯ ಹಿಡಿಯಲಾಗದು; 
ಹೊರಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ೨ರಗಾಪಿ ಬರುವಂಥಾ ಅಪೆಕ್ಸೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇ 
ದ್ದೀತು; ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಚಾರ ಮಾಹಿ ಬರ ಬೆಕು; ಈ 
ಮೋಶೀ ಕುನ್ನಿಯಾದ ಕೂಸುಗಳ ಚಿಂತೆ ನೀವೇನೂ ಮಾಡ ಬಾರದು; 
ನಾನು ಈ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ 3 ಮಾಹಿ ಕಾದು ಕೊಂಡು ಇದ್ದೇನು 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಹಂದಿಯು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು: ಏ ತೋ 
ಳರಾಜನ್ಯೊ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳುವ ಕೆಲಸ ಇಷ್ಟೇ: ನೀವು ದಯ ಮಾಣಿ ಈಗಲೇ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗ ಬೇಕು, ಇನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಹ 
ರ್ಬಾನಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದರೆ ತಾವು ಪ್ರನಹಾ ತಮ್ಮ ಮುಖ ಶೋರಿಸ 
ಬಾರದು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಕೇವಲವಾ?: ಪರಹಿತಾರ್ಥ ಮಾಡುವಂಥವರು ವಿರಳವಾ? ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂ 
ದು ಶಿಳಿದು ಯಾವನಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವಿನಹಾ ತನ್ನು ಹಿತ ಮಾಡುವಂಥ ಪ್ರೀತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಕಂಕಿಸ ಬೇಕು. ಅದಲ್ಲ 
ಜಿ ಈ ಸ್ಪುಪಿ ಟ್ರಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬನಾಸಲಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪೈೈರಿಯಾಸ್‌ಲಿ ಬಂ 
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ದು ಆಪ ವ್ಯ ರೀತಿಯಲಿ ಹಿತವ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇರಲೂ) ಬಹಳ ಎಚ ರವ ಇ 
ಎಂ ೧೧ ಎಂ ೮೫ 
ಟ್ವರ ಚೇಶು. ಶೂ ವಿಷಯ ವನು ಹೇಳ ಚೀಕಾಗೆದೆ? 


೫೩೭. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕುರುಬರ ಹುಡುಗನು. 


ಒಬ್ಬ ಕುರುಬರ ಹುಡುಗನು ಕುರಿಹಿಂಡು ಕಾಯುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತೋಳ ಬಂತೆಲೇ ತೋಳ ಬಂತು ಎಂದು 
ವಿನೋದದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಸೆ ಕೂಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆ ಕೂಗು ನೆರೆಹೊ 
ಲ ಮಾಡುವ ಒಕ್ಕಲ ಮಗನು ಕೇಳಿ ಓಡಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ 
ತೋಳ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಹುಡುಗನು ವಂ 
ಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಒಕ್ಕಲ ಮಗನು ಈ ಹುಡುಗನು 
ವಂಚಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇವನ ಕೂಗು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರ ಬಾರದು ಉಂದು ತ 
ನ್ನೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಬರೆಯಾಗಿ ತೋಳವು 
ಬಂತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗನು ಫಾಬರಿಯಾಗಿ ಕೂಗಲಿಕ್ಕಿ ಆ 
ರಂಚ ಮಾಡಿದನು. ಅದು ಕೇಳಿ ಈ ಒಕ್ಕಲ ಮಗನು ಇದೂ ಸುಳ್ಳು ಇ 
ಉ್ಹೀತು ಎಂದು ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತೋಳವು ನಿರ್ಚಯಯಂದ ಸಾ 
ವಕಾಶವಾಗಿ ಮನಸೋ ಇಚ್ಛೆಯ ಕುರಿಗಳನ್ನ ಕೊಂದಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಪ್ಪೂನು ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಸುಳ್ಳನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂ 

ದರೆ ಅವನು ಯಾವ ಮಾತು ಹೇಳಿದರೂ ಜನರು ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನು ಇದೋದಲ್ಲ. ಅ 


ದೇ ಪ್ರರುಪನು ನಿಪ್ರ ಯವಾಗ ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯಾದರೂ ಅವನ ಮಾತು ಸು 
ಳ್ಳೂ ಎ೦ದು ತಿದ ಅವಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
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ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸರ್ಪವೂ ಮನುಷ್ಯನೂ. 


ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಹುಲ್ಲುಗಟ್ಡಿ ಯೊಳಗೆ ಆಡುತ್ಮಾ ಇರಲಾಗಿ ಒಂ 
ದು ವ ಆ ಹುಡುಗನ್ನ ಕಚ್ಚಿತು. ಅದರ ನಂಜು ಏರಿ ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆ 
ಅರ್ಚಕನು ಮರಣವನೈವಿದನು. ಆ ಶವವನ್ನು ಆ ಹುಡುಗನ ತಂದೆಯು 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಕ್ರೋಥ ಹತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಸರ್ಪನ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಆ ಸರ್ಪವು ಹುತ್ತಕ್ಕಿ ಹ್‌ 'ಹೋಗುವದರೊ 
ಳಗೆ ಅದನ್ನು ಶಸ್ರವಿಂದ ಕಹಿಯಲಾಗಿ ಅದರ ಬಾಲ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಪಾಯವಾಗಿ ಆಂದೆ ಹೊಕ್ಕಿ ತು. ಈ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಆ ಸರ್ಪವ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ತಂದು, ಅದನ್ನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ದ್ವೇಷವು ಪೂರಾ 
ಸಮನಾಗಿ ಶೀರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಆ ಹುಡುಗನ ತಂ 
ದೆಯು ಎರಡನೇ ಉವಸದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಸಕ್ಕ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ತಂದು, 
ಆ ಸರ್ಪದ ಹುತ್ತದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ಆ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಕರೆಯ ಬೇಕಿಂ 
ದುಕೂಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ: 11 ಮಿತ್ರನಾದ EE ಹೊರಗೆ ಬಾ, 
ಏನಾದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಯಾವದೂ ಮನ 
ಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ತಾರದೆ ನಾವೂ ನೀವೂ ಸಬತ್ಚವಿಂದ ಇರ ಬೇಕು ಎಂದು ಪಿ 
ನಯವಿಂದ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಹುತ್ತ ದೊಳಗಿಂದಲೆ ಸ ಸರ್ಪವು ಕೇಳಿ ಮಾ 
ತಾಡುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ಅಣ ನೇ, ನೀನು ಸಖನಾಗ ಬೆಚು ಎಂದು ಸುಳ್ಳು 
ಸಾಹಸ ಪಟ್ಟು ಯತ್ನ ಮ ಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸ 
ದುಬ್ಬದ ನೆನಪು ಜಿ ವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಲದ್ದು ನನಗೆ ವ 
ನಿತು, ಆ ಪರ್ಯಂತರಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಉಚಯತರ ಮನಸ್ಟು ಗಳು 
ಕ್ಲೇಮವಿಂದ ನಪಿಯಲಿಕ್ಕಿ ಇಲ್ಲಾ. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಸ್ಥ ನಾಗೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಪಕಾಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ತಕ್ಕೊ ೦ಡಾರಲ್ಲಾ 
ಎ೦ಬುವಂಥಾದ್ದು ನಡತೆ ಅದೆ. ಅಪಕಾರದ ವಿಷಯ ಎಂದಿಗೂ 'ಮರಿಯೋದಿಲ್ಲ ಎಂ 
ಖುವ ನೀಠಿಯುಂಬಾ?. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಪುನಹಾ ಮಿತ್ರತ್ಸ್‌ ನಾಗೋಡು ಕಠಿಣವು. ಆ 
ದರೆ ವೈರಿಗಾದರೂ ಕ್ಸು ಮಾಡುವದು ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಉಚೆತಪೇ ಸರಿ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಕಾಂಬೋದು ಅವೆರಿಸಾದರೂ ಯೋಸ್ಥುವಲ್ಲ. 





ರ್ಶ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ರಣಗಾಳೆಯವನು. 

ಒಬ್ಬ ರಣಗಾಳೆಯವನನ್ನು ಯುದ್ಧದೊಳಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಹಿಂದು ಅ 
ವನ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದೊಳಗೆ ಆ ಕಾಳೆಯವ 
ನು ಬಹಳ ಕಕ್ಕುಲತೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಕಹಿಯ ಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ 
ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಏನೂ ಅಪರಾಥವಿಲ್ಲ, ಇದರ ಹೊರ್ತು ನೋಡು, ನಾನು 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ೦ಲ್ಲ , ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧವು ಇಲ್ಲ, 
ಮುಂದಾದರೂ ಹೊಣಿಯೋ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಾಳೆ 
ಯ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಎರಡನೇದು ಯಾವದಕ್ಕೂ ಎಂದಿಗೂ ನಾ ಮುಟ್ಟಿ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಇರಲಾಗಿ ಅಪ್ಪಗಳಿರಾ, ಸುಂಮಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾಕೆ ಕಹಿ 
ಯುತ್ತೀರಿ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವನ ವೈೆಂಗಳು - ಎಲೋ 
ನಾವು ಹೀಗೆಂದು ಶಿಳಿಯುಶ್ತೇವೆ: ನಾವು ಕಣಿಯೋದು ಸಹಜ; ನೀ 
ನು ಸ್ವತಂತ್ರಯಿಂದ ಕಷಿಯೋಯಿಲ್ಲ ಬರೆ, ಪರಂತು ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದಂ 
ಥಾ ಜಡವಾದ ತಬ್ಬಲೀ ರಣಗಾಳೆಯದೆಲ್ಲಾ , ಅದರನ್ನ ಊದಿ ಥ್ಹನಿ 
ಮಾದಿ ಜನರ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗೆ ವೈರವ ಬೆಳಸುಶ್ರಿಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ತಕಾಲಿವೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನು ಜನ್ಮ ಬಂದ ಬಳಕ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ಯು ಹಿಡಿದು ಅರಿ 
ಯನು, ತುಖಾಕಿ ಬಾದರಿ ಮಾಟಿ ಅರಿಯನು. ಅನಭ್ಯಾಸಿಯಾದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಒಬ್ಬನ 
ಜೀವ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಶಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಪರರ ಜೀವ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡು 
ತಾನೆ. ಅದು ಹ್ಯಾಸಂದರೆ ನಾಲಿಗೆ ಅಡಿಯಲ್ಲ? ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿರುವೆಂಥಾ ಹೆದ ಉಂಟು; ಅದರಿಂದ ಸಹೆಜವಾಗ ಇದ್ದ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಆಡಿದರೆ ಒಬ್ಬನು ಸಂಹಾರವಾಸುವದಕ್ಕೆ ತಡವಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ನಾಲಿಗೆಯ ಕ್ಸ 
ತ್ಯುವಿ೦ದ ಪುರುಪನು ಸಾಮಾನ್ಯು ಪಾಠಕಿ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶ್ಲ ಅವನ ಯೋ 
ಸ್ಫಾತೆಯಂತೆ ಆಗ್‌ ಬೀಕು. 


೬೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮೊಲಪೂ ಆವೆಯೂ. 

ಒಂದು ಮೊಲವು ಅಡಪಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲಾವೆಯು ಮಹಾ 
ಮಂದ ಗಶಿಯಿಂದ ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಶೀವ್ರ ವೇಗಗಶಿಯಿಂದ 
ಅಂಗಬಲಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಎಲೋ ಅವೆಯೇ, ನಾನೂ ನೀನೂ ಹೋಣಕಿ ಕೊಂ 
ಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಾಣ್‌ಸುವ ಗುಡ್ಡದ ವಾರಿಗೆ ಓದಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, 
ಸೋತವರು ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಜೂಜುಕಾಗಕಿ ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಒಂದುನ 
ರಿಯ ಸಾಕ್ಲಿಯಿಂದ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಉಚಯ ಸನ್ನತದಿಂದ 
ಆವೆಯೂ ಮೊಲವೂ ಓಡಲಿಕ್ಕೆ ಆರಂಚ ಮಾಡೋಣ, ಆ ಆವೆಗೆ ಮಹಾ 
ಸ್ತಬ್ಧ ದೇಹವು, ಮಾಂದ್ಯ ನಡಗೆ; ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸ್ಥ ಚಾವವಿಂದ ನಹ 
ಯಲಾಗಿ ಮೊಲವು ತೀವ್ರಗಾಮಿ, ಶರೀರವು ಅಶಿ ಲಘು; ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಯಂದ ಓಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವೆಯು ಹಿಂದಾಯಿತು. ಮೊಲವು ತಿಂಗಿ ನೋ 
ಹಿದಾಗ ತನಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕಂಡು, ನಾನು ಯಾಕೆ 
ವೇಗವ ಮಾಡಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾನು 
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ಒಂದು ದಂಮು ಉಬ್ಬಿದರೆ ಹೋದೇನು ಎಂತ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕುಳಿಶಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗಿತು. ಸಂಗ 
ಡಲೇ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ ಎಚ್ಚರ ಇಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲೇ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡಿತು. ಅವೆಯು 


ತನ್ನ ನೇಮದ ಸ್ಥ ಳಕ್ತಿ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಯಾವ ಪುರುಪನಾದರೂ ತನ್ಕ ಕೆಲಸ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ತ 
ನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಲಫುತ್ಸ್‌ವೂ ಅದ್ಕೆ, ಆ ಕಾರ್ಯು ಎಪ್ಟು ಮಾತ್ರದ್ದು ಎಂದು ಅ 
ಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡ ಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಕೇಡು 
ಉಂಟು. 


ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕುರಿವೇಷದ ತೋಳವು. 

ಹಿಂದು ಶೋಳವು ಕುರಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಕೊಂ 

ಡು ಕುರಿರೂಪವಾಗಿ ಕುರಿಯ ಹಿಂಪಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅದರೊಳಗೆ 
ಶೇರ ಬಹಳ ಕುರಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ಪಿ 
ವಸ ಕುರುಬನು ತನ್ನ ಕುರಿಗಳನ್ನು ನೋಣಿ, ಹಿಂಡು ಕ್ಹೀಣಗತಿಯಾದದ್ದು 
ಕಂಡು, ಆಕ್ಟ ಣವೇ ಯುಕ್ತಿ ಡಾ ಇದ್ದು ಕಪಟಕು0 ಬಾಡ ಅದರ ಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಿಂದು ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಏರಗಟ್ಟಿದನು. ಅದು 
ಉರುಳು" ಬದ್ದು ಜೋತಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಮಾರ್ಗದ 
ಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ po ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ ಇದನ್ನು ಈ ತೂ 
ಗ ಕಟ್ಟಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನು ನಿಂಶಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನ ಹತಾ ಈ 
ಏರಗಟ್ಟಿದ ಕುಂಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಕಟಿ ಯಿಯಲ್ಲಾ, ಇದು ಏನು ಮಾ 
ಹಿದ್ಕೋ, ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡೀತೇ ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳೋಣಾ, ಅವನು 
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ಆ ತೋಳದ ಮೇಲಣ ಕುರಿಚರ್ಮವನ್ನು ತೆಗದು ಶೋರಿಸಿ, ಅವನ ಮ 
ನಡೊಳಗಣ ಸಂಶಯ ಬಿಹಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಬಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ಈ ಕುರುಬ ಸ್ಟೆ ಸೈ ಶಾಬಾಸು ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಷಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಬಾಹಿರತ್ಸ್‌ದ ಆಚಾರಮ್ಯವಹಾರವ ಕಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರ ನಿಜ ರೂಪ 
ಸಿಭಾವ ತಿಳಿಯೋದಲ್ಲ. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದಾ 
ಸ್ಪ ನಾನು ಮೋಸಕ್ಕೆ ಬಿತ್ಡಿ (ನು ಎಂದು ಸುಜ್ಞ ಪುರುಪರಾದವೆರು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ e 
ಅಂತರಂಸಕೋಧನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರಂಸೆ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹ ಒಂ 
ದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದದ್ದು ಪರಿಕ್ಟೆ ಸೆ ಬಾರದೇ ಹೋದರೆ ಅವನೇ ವಿಶ್ಲಾಸಘಾತಕಿ, ಶೇಷ 
ಧಾರಿ ಎಂದು ಅವನ ಹೋಲಿ ದ್ರೇಪವನ್ಯು ಬಹಳವಾ?: ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


೬.೨೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೋಳವೂ ಕುರಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ತೋಳವು ಕುರಿಗಳ ಕೂಡೆ ಮತ್ಸರ ಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ 
ಕುರಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡೇನು ಅಂದಿತು. ಆದರೆ ಕಾವಲಾಗಿ ನಾ 
ಯಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ತೋಳದ ಸಾಮರ್ಥ ಕುರಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಪಿಯದೆ ಇರ 
ಲಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರಿಗೂ ತೋಳಕ್ಕೂ ಮಾಠಿನ ಪ್ರ 
ಸಂಗ ನಡದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕರಾರು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಪು, ಏನಂದ 
ರೆ: ಎಲೇ ಕುರಿಯ್ಯೊ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೇಲೆ ನವೀ ಬೇಕಾದರೆ ನ 
ಮ್ಮ ತೋಳನ ಮರ ನಿಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಓಲು ಇಡುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ನಾಯಿ ಅ 
ದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದನ್ನ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಇಡ ಬೇಕು ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಮಾತಾ ಉಚಯತರೂ ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಶೋಳನ ಮರಿ ಕುರಿಗಳ ಕೂಡ, 
ನಾಯಿ ತೋಳನ ಕೂಡ ಓಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 


ೌ po 





SF ಆಆ 


ದೊಳಗೆ ಈ ತೋಳನ ಮರಿಯು ಕ್ರುಂ ಈ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯ ಮಾಡಿತು. ಅ 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಳಗಳು ಕುರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, ಎಲೇ ಕುರಿಯ, ನೀನು 
ದಗಾಬಾಜಿ ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಕೂಸಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಹಿವಿಯಲ್ಲಾ ; ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮಾಶಿನ ಕರಾರು ಮುರೀತು ಎಂದು 
ಯಾವತ್ತು ಕುರಿಗಳನ್ನ ಶಿಂದು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟವು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ವೈರಿಸಳ ಕೂಡ ಸಲ್ಲೂ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಸುವಧಾನತೆಂಖಂದ ಮಾ 
ಡ ಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಭರವಸದ ವಸ್ತುವನ್ನು, ಹಾಗೂ ಅದರ ಹೊರ್ತು ತಾವು ನಿರ್ಬ 
ಲರಾಗೋ ವಸ್ತುವನ್ಯು ತನ್ನು ಕತ್ರುಸಳ ಕಡೆಸೆ ಓಲಿಗೆ ಕೊಡ ಬಾರದು; ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
ಖರೆಯಾದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಗಡ ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಲಹ ತೆಗೆಯುವ ನಿಮಿತ್ತ ಅಡ 
ಚಣಿ ಬೀಳೋದಬಲ್ಲ. 


ಇಬ್ಬರು ಹಾದಿಕಾರರು. 

ಇಬ್ಬರು ಜತೆಗಾರಮಾರ್ಗಸ್ಥ ರು ಕೂಡಿ ದಾರಿ ಹಿಂದು ಹೋಗು 
ಶ್ರಿರಲಾಗಿ ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬ ಗೆ ರೂಪಾಯಿ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಚೀಲ ಶಿಕ್ಕಿತು. 
ಅವನು ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಜತೆಗಾರಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಎಲೋ ಸೋಬಶಿಯಣ್ಣ ನೊ ನನಗೆ ಈ ರೂಪಾಯಿ ತುಂಬಿದ ಚೀಲ ಶಿಕ್ಕಿ 
ತು ಏಂಬೋಣಾ, ಎರಡನೆಯವನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಏನಂದರೆ: 
ಎಲೋ ತಮ್ಮನೇ ನನಗೆ ಶಿಕ್ಕಿತೆಂತ ಅನ್ನ ಬೇಡ, ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಕಿತು ಅನ್ನು, 
ಯಾಕಂದರೆ ನಾವು ಇಬ್ಬರು ಸೋಬಶಿಯಾಗಿದ್ದೆ ವೆ, ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಚ 
ನಷ್ಟವಾದದ್ದು ಉಚಯತರಿಗೂ ಸಮವೇ ಸರಿ ಐನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಚೀಲ ದೊ 
ರದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮಾಠಾಷಿದ್ದು: ಹೌದಪ್ಪಾ ಈಗ ನನಗೆ ಶಿಕ್ಕಿದರೊಳಗೆ 
ನಿನಗೆ ಪಾಲು ಯಾಕೆ ಕೊಟ್ಟೇನು ಅಂಬೋಣರಾ, ಒಳ್ಳೇದಪ್ಪಾ ಕೊಡ ಬೇ 
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ಪಾಯಿ ಕಳಕೊಂಡ ಧಣ್‌ಯು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿ, ಅರಮನೇ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಈ ಉಚಯತರ ಬೆನ್ನುಗೊಂಡು ಸನಿಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಚೀಲ ದೊರದ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಏನಂದರೆ: ಎಲೋ ಅಣ, ನಾವು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಹಿವಿಪಿ ಎನ್ನಲಾಗಿ, 
ಅವನು ಇವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟದ್ದು: ನಾವು ಕಿಟ್ಟ ಕೆ 

ದು ಯಾಕೆ ಅಡುತ್ತಿ? ನಾನೇ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಣದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು, ನೀನು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪಾಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ನಾನು ವಿಜಾಗಿ ಆದೇನು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ತನ್ನು ಸಂಶಟಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಸನಾಸ ಜೇಕು ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ ತ 
| 
ನಗೆ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇಡ ಬೇಕು. ಮಿತ್ರರನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಹಾಗಂದರೆ: ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಆ ಮಿತ್ರರ ಕೆಲಸದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳ ಬೀಕು; ಅವ 
ರ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡಿ ನಿಸ್ಸುಂಶಯದಿಂದ ಇಡ ಬೇಕು; ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮೆಲ 
ವಾಗೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಯಾವದಂದರೆ ಲೋಭಸುಣ ಬಿಡ ಬೀಕು; ಹೀಗಾದರೆ ತನ್ನ 
ಸಂಕಟದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಸವಾದಾರು. \ 


೬ರ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನರಿಯು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ವಸ ಒಂದು ನರಿಯು ತೃಷಾತುರಿಯಾಗಿ ಚಾ 
ಪಿಯೊಳಗೆ ನೀರು ಕುನಿಯ ಹೋಗಿ ಕಾಲು ಜಾರಿ ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅ 
ಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಚಾಪೀಮೇಲೆ ಒಂದು ತೋಳ ಬರಲಾಗಿ ನರಿಯು ಆ ತೋ 
ಳನ್ನ ಕಂಡು ಕೂಗಿ ವಿನಯಖಿಂದ ಎಲೋ ಅಪ್ಪನೇ, ನಾನು ಮುಳುಗುತ್ತೇ 


ಲ್‌ಿ 
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ನೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂದು ಹಗ್ಗವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಇಳಿಸಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹಿಪಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಂಗಶಿ 
ಮಾಡ ಬಾರದೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ನರಿಯ ಬಹಳ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು, 
ತೋಳಗೆ ದಯೆಯೂ ಅಂತಃಕರಣಬುದ್ಧಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಎಲೋ ತಮ್ಮನೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಚ್ರಮೆಯಾದೆನು, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಡೇವರು ಏನು 
ಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೋಪಿಸಿದ? ಐಯ್ಫೋ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವಾಯಿತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, ನರಯು ಎಲೋ ಅಣ್ಣನೇ, ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದ ಹಾ 
ಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗಾಗಿ ಈಗ ಸುಮ್ಮಗೆ 
ಶ್ರಮ ಪಡುತ್ತಾ ನಿಂಏಿರ ಬೇಡ, ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಉದ್ಭೋಗವ 
ನ್ನು ಶೀಪ್ರದಿಂದ ಮಾಡು, ನಾನು ನೀರು ಗುಟುಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 


ಸ 


ವೇಳ್ಳಕ್ಕೆ ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಣ ದಯೆಯ 
ಮಾಶಿನಿಂದ ನನಗೇನು ಉಪಯೋಗವಾದೀತು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಲ 
ಒಣ ಕರುಣ ತೋರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಆ ಕರುಣೆ೦ಖಂದ ಎರಡನೆಯವರ 
ಶ್ರಮ ಪರಿಹಾರವಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯವರ ದುಃಖ ಕಣ್ಣು ಸಂಡು, ಸುಮ್ಮಸೆ ದ 
ಯಾಬುದ್ದಿಲಖಂದೆ ತಾನು ಕಪ್ಪ್ಟಿತನಾ? ಮಾತನಾಡಿದರೆ ದುಃ ಖವುಳ್ಳ ಪುರುಪ್ಪ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡು ಪಾಲು ದುಃಖ ವಿಠಶೇಪವಾಸುತ್ತರೆ. ತನಗೆ ಅವಫುಟಣೇ ವೇಳ್ಳು 


ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದ ಉಪಯೋಗಸನೆ, ಬಿದ್ದು, ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಪ 


ಟಿ 
ದ ಮಾತು ಆಡದಿರುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ದು ಹತ್ತಿ ದ್ದು ಖರೆಯಾ? ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 
ಪನೇ ತನ್ನವನ ಃ ತನ್ನು ಗೆಳೆಯನು ಅವನೇ ತನಗೆ ಹಿತ 

} 


೬೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಯಾನಬಲೆಗಾರನು. | 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಾನಬಲೆಗಾರನು ನಯಿಯ ಶೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಖಾ 
























ಸಾ ಸೆ 
ಗನ ಸಗ 


, (ಕ | 


ಚ 
ಗ ದಯ 


ಥಳಿ. 





ಹ ಹಡ ಎಂ 


ನಬಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಮಾನುಗಳು ಬಂದು ಬೀಳುವ 
ದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೈಿಯ್ಫೊಳಗೆ ಒಂದು ಕೋಲು ಹಿಡುಕೊಂಡು ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ 'ಇರಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಹಾಣಕಾರನು ನೀರಿನ ನಿಮಿತ್ತ ಆ 
ಹೊಳೆಗೆ ಬರಲು ಈ ಖಾನಗಾರನು ನೀರು ಬಡಿಯೋದರಂದ ನೀರು ಕಲ 
ಕಾಗಿರುವದ ನೋಪಿ ಈ ಹಾವಿಕಾರನು ಖಾನಗಾರನಿಗೆ ಅಂದದ್ದು: ಏಗೆ 
ಳೆಯನೇ, ನೀ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ, ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಶಿಳಿದಿ 
ಲ್ಲಿ? ನೀನು ನೀರು ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಿಯಲ್ಲಾ! ಇದು 
ಖನು ಇಂಥಾ ನೀರು ಹ್ಯಾಗೆ ಕುಡಿಯ ಬೇಕು; ನಿನಗಂತು ಏನೂ ಅನ್ನ 
ಬಾರದು, ಆದರೆ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ; ಕಿ ಅಣ್ಣಾ , ಯಾಕೋಮಾ 

ಠಾಡವಲ್ಲಿ ಎಂದು ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ ಪ್ರ ಚ ತಳಮಳಗೊಂಡು ಮಾತಾಡು 
ಶಿರಲು, ಆಜಾ ಮೆಲ್ಲ ಗೆ” ಮಾತಾಡಿದ್ದು: ಎಲಾ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಕೆ ನಿಂದಿರುತ್ತಿ? ನಿನ್ನ ಪಿಚಾರವಿಂದ ನನಗೆ ಮ : ನಾನುಬ 
ರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನನಗೆ ಈ ಕೆಲಸದ ವಿನಹಾ ನನಿ ನಿ೦ದ ನಿಂಯಿರೋ 
ಐರಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ತಮ್ಮಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದಪ್ಪು 

ಚಾರವೇ ಮಾಡೋದಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸಬ್ಸುರ್ಥದ ಕೆಲಸ ಅಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಸಾಧಿಸಿದರೆ 
ತು. ಭಾ ಒಂದು NS ಸುಲಿಯ ಜೆ ಶಿ 


ಮು ಕಾ ಶೆಯಿಂದ ವಿಪ್ರೋ ಯು ಸಚಿ ಟು 
ಉಪ್ಪನ್ನವಾಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾವೆ. ರಾಜಕಾರ್ಯಸ್ಸ. ಕೊಳಗೆ ರಾಜಕಾರ್ಯದೊಳಗೆ ನಾ 
ಲ್ಶು ಮಂದಿ ಏಕತ್ರರಾಸ ಬಾರದೆಂದು ಒಡಕು "ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬರೊ 
ಬ್ಬರಿ೦ಂದ ಕಲಹವಾಗಿ ರಕ್ತದ ಕಾಲಿಷೆ ಹರಿಯೋ ಹಸ ಮಾಡುತಾ. ಜೆ. Bh 
ಜ್ಯುವು ಹಾಳಾಗ ತನ್ನು ತ ಕೊಳಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಜು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ 
ಕ್ರ ನೀಚ ಪ್ರರುಪರ ಣನ ಮನಸ್ಸು ಚಲನೆ ಸುಧಾ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಆನೀ 
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ಚ ಪುರುಪರು ಇಂಥಾ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಠೂ ಮಾನುಬಲೆಸಾರನಂತೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಫುಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವ ರಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಉಂ 
ಟಾದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡದಲೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಡಿ ರಾಗೋದಿಲ್ಲ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೆ. 
ದೇವರೇ ಏನಪ್ಪ, ಈ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಶೇನ ೧್ಣ ಅಂದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 4 ಮಾ 
ತ್ರ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಅಧರ್ಮಕರ್ಮಿಸಳನ್ನು ಹಿತಕರ್ತರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕ 
ಕೆ ನಡಿಯುವ ಪರಿಯಂತರಕ್ಕೂ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವ ಬೀಕು. 


೬೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮುಳ್ಳುಗಿಡವ ತಿಂದ ಒಂಟೆಯು. 


ಸುಗ್ಗಿ ಗ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಹೊಲ ಮಾಡೋ ಗೃಹಸ್ಥನು ತ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೊಲ ಕೊಯಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ 
ಗೆ ತನಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಬುತ್ತಿ ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಒಂ 
ದು ಒಂಟೇ ಮೇಲೆ ನಾನಾ ಜೀನಸಿನ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇರಿಸಿ ತರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಆ ಒಂಟೆಯು ಮಾರ್ಗ ಹಿಪಿದು ನಡದು ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯೊ 
ಳಗೆ ಒಂದು ಜಾಲೀ ಗಿಡ ಕಂಡು ಶಿನ್ನಲಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ಸ್ಮಾದ 
ವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತದೆ: ತಾನು ವೈಯ ರುವಂಥಾ 


ಜ್ಯಪೆಂ 


ಕೆ 


ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಈ 4 ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಮನುಷುರು ಕಂಡು ಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ತ 
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ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರು ಒಳ್ಳೇದು ಅನ್ವು ಬೇಕು, ತನಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಕಂಡಂಥಾದಕ್ಕೆ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಆಸ್ವ ಬೇಕು ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸಿ ಸುವವನು ಒಂಟಿಯ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಜನು 
ಎನ್ನು ಬೇಕು. 


೬೨. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಾಂರ್ರ್ರಾಣೆಮ್ಮಗವೂ ಅದರ ನೆರಳೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾಂಬ್ರಾಣಿಮೃಗವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿ 
ಯೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರಿನೊಳಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬ ಬಿಂಜಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಶಾಂತತ್ವ ತಾಳಿ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮಸ್ತಕಪರಿಯಂತರ 
ವಾಗಿ ಅವಯವಂಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಹಿ ಅಂದದ್ದು: ಅಹಹ! ಈ ನ 
ನ್ನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ಕೋಡುಗಳು ಸಂಗಲೆಗೂಡಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾ 
ಗಿವೆ; ನನ್ನ ಮುಖವು ಶೋಟಚಿಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ; ನನ್ನ ವಿಶಾಲ ನೇತ್ರ 
ಗಳು ಕಮಲವನ್ನು ನಾಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾವೆ; ನನ್ನ ಶರೀರ ಕೇವಲ ಮೃ 
ದುರೂಪಪ್ಪಷ್ಟದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಒಂದು ವೇಳ್ಳ ಇದರಂತೆ ನನ್ನ ಕಾ 
ಲುಗಳು ಸೌಂದರೃವಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಯಾರ್ಯಾರನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತರುತ್ತಿ 
ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಈ ಕಾಲುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಾಚಿಸುತ್ತವೆ; 
ಕಾಲುಗಳು ಸಂಣವಾಗಿ ಅಮಂಗಳ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತವೆ; ಹೀಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಲು ಅಗದಿ ಕಾಲುಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಒಂದು ಒಳ್ಳಿತೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ 
ಚಿಂಶಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬರುವಂಥ ' 
ವನಾದನು. ಅವನ ಸುಳುವು ಹೊಳದಾಕ್ಷ ಣವೆ ಆ ಸಾಂಬ್ರಾಣ್‌ಮೃ 
ಗವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡುಶ್ತಿರಲು ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಬೇಟೆಗಾರನು ಅಶಿ ಶೀ 
ಪ್ರ ಮಾಹಿ ಬರಲು, ಓಡುವಾಗ ಆ ಪಾಂಬ್ರಾಣ್‌ಮ್ಳುಗದ ಕೋಡುಗಳು 
ಒಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ತೊಡಿ ಶಿಕ್ಕಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ, -- ಬೇಟೆಗಾರನು 





NE 





ನೋಪಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಹಿಡುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಸಾಂಬ್ರಾಣ್‌ಮೃಗಪು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳೇ 
ನನ್ನ ಸಂಕಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ಬಂದವು; 
ಆದರೆ ಸುಂದರವೆಂದು ನೋಡಿ ನಾನು ಗರ್ಪಿಸಿದ ಕೋಡುಗಳೇ ನನ್ನ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ತನ್ನು ಅವಯವಗಳು ಸುಂದ ಬು ಸ್ತಿ ಯರು ಭೇದಸೊಳ್ಳ ಲಾಸದು. 
ಶುರೂಪವಾ?ರುವಂಥಾ ಅವೆಯವೆಂಸಳು ಒಂದಾನೊಂದು ; ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 


ಸಿ ಯರ ಪಾಶಿವುತ್ಯುಧರ್ಮ ರಕ್ಷಿ ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತ ವ್ರ 
ಸುಂದರಸ್ಸ್‌ ರೂಪದ ಅವಯವೆಂಗಳು ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳೋದಿಲ್ಲ. ಸ್ತಿ) 
೧ 


ಯರುಸಳಗೆ ಪಠಿವ್ರತಾಧರ್ಮಪೇ ಪ್ರಾಣಸಮಾನವು. ಆ ಧರ್ಮ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಆ ನ್ಲಿ ೀಯರುಗಳು ಪ್ರೇತಸಮಾನವೆಂದು ಶಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ನೀತಿಕಥೆ 
ನರಿಯೂ ಕಾಗೆಯೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಗೆಯು ಒಂದು ಸ ಮಾಂಸದ ಕರಣಳ್‌ಯ 
ನ್ದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಆಕಾಶ ಕ್ಸಿಹಾ ಸ ೦ದು ಉನ್ನತವಾ 
ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಅ ಇಸ್ಟ ಕಂಡು ಒಂದು ನರಿಯು 
ಆ ಮರದ $4ಗೆ ಬಂದು ಕಪಟದಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಯ ಸುಂದರತ್ಚವನ್ನು ವ 
ಸುತ್ತದೆ: ಎಲ್ಲೇ ಕಾಕರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಬರೆಯಾದ ಮಾತು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕಂಡ್ಭಾ, ಏನಂದರೆ ನಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ರಮ್ಸಪಾದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಇಂದಿನ ಪರ್ಭಂತರಪೂ ಕ ಕಂಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಗರಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಸುಂ 


ದರವಾಗಿ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತವೆ, ಅಹಹ! ಎಂಥಾ ಮೃದುವಾಗಿ ತ ವೆ; 
ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಕಾಂಕಿಯ ನಾನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣನೆ ಮಾಹಿದರೂ ಶೀರದು; 
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ನಿನ್ನ ಅವಯವಂಗಳ ಸುಂಡರತ್ವವನ್ನೇ ಸಾರ್ವಕಾಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಿಸುತ್ತದೆ; ನಿನಗೆ ಈ ರೀಶಿಯ ಆ 
ನುಕೂಲದ ಸ್ವರೂಪಸೌಂದರ್ಫ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕಂಠದ ಸ್ವರವು ಸುಸ್ವ 
ರವೇ ಇಯ್ಬೀತೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ನಿನ್ನ ಸ್ವರ ಒಂದು ವೇಳ್ಳಕ್ಕೆ ಮಂ 
ಜುಳವಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ಯಾರು ಇದ್ದಾ ರೆಎಂಬೋಣಾ, ಅಕಾ 
ಗೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆ ತಾನೇ ಕೇಳಿ, ತಾನು ಯಾರು ಇದ್ದೆ ನೆ ಎಂಬ ವಿ 
ಚ್ಚರವನ್ನು ಮರತು, ತನ್ನ ಸ್ಥಳದ ಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ನಟನೆಯನ್ನು. ಕೊಂಕು ಮಾ 
ಡುತ್ತ್ವಾ ಬಕ ಮಾಡುತ್ತದೆ: : ನನ್ನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಈ ನರಿಯು ಖ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ದೆ; ಆ ಖ್ರಾಂಶಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಗಾನಕ್ಕೆ 
ಆರಂಚ ಮಾಡೋದರಿಂದ ಬಾಯ್ಯಾಗಿನ ಮಾಂಸದ ಕರಣ್‌ ಯು ಹಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಆ ಕರಣ್‌ಯನ್ನು ನರಿಯು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಕಾಗೆಯ ಹುಚ್ಚುತ 
ನವನ್ನು ನೋಹಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಹೋಗುವಂಥಾದ್ದಾ ಯಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ನೋಹಿಸುತ್ತಾ ಇರುವವನು ಭ್ರ)ಂಕನಾಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬದು ತಿಳಿ 
ದು ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಭ್ರಮಿತರಾಸದೆ ಇರುವಂಥಾ ಪುರುಪರು ವಿರಳವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ 
ರೆ. ಪ್ರಶಂಸೆಯಾದರೂ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಮಜನಾಗ ಮಾರ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸೊ ಗೋತ್ರ ಮಾಡಿ 
ದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಸ ಪ್ರರುಪನು ಕುಕಲನಾದ 
ರೆ ಬಹಳ ಹತೇ ಮನುಪ್ಯಗಾದರೂ ಅವನ ವ ಮನಸ್ಸು ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇ 
ದ್ದಾನೆ. ಹ್ಯಾಸಂದರೆ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಹೋಹಿತನಾಸದ ಪುರುಪಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಡಬ 
ಅದೇ ಸಂಣವನ್ನೇ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮೆನ ನಸ್ಸು ಹೆರಣಿವಾಸುತ್ತ ಜಿ. ಆದರೆ ಪ್ರ 
ಶಂಸೆಯ ಬಲೆ ತಪ್ಪ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಉಂಟು; ಅದು ಏನಂದರೆ 
ತನ್ನು ಸುಣಿಸಳ ಸರೀಕ್ಸೆ ತಾನೇ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡ ಹ ಎರಡನೇಯವರ ಮಾತಿ 
ನ Ce ಮ ಬಾರದು. ತ et ಕ್ಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡುತಿರಲೂಗಿ ತ 
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ಒಬ್ಬರ ಯೊಗ್ಳುತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಾಸ್ತಿವೀಕ ಖರೇ ಇದ್ದರೂ ಶಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲವು. 
ಇದರ ದುಸಕ್ಕೆ ತನ್ನನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಏನಾದರೂ ಸ್ಕಿ 
ರ್ಥ ಇದ್ದೀತು ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬರಡು ನಾಯಿಗಳು. 


ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ ಪ್ರಸೂತವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆಗಡೆ 
ನಾಯಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: ಏ ತಾಯಿ ನಮ್ಮವ್ವ ನೇ, ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಪರ್ಭುಂತರ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಇದ್ದು ಕೊಂ 
ಡು ಹಡದು ಬಾಳಶಿತನವಾದ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಹೋ 
ದೇನು ಎಂದಲ್ಲಿ, ನಾಯಿ ತಥಾಸ್ತು ಒಳ್ಳೆ €ದೌವ್ವಾ ಎಂದು ತನ್ನ ಸಕ್ಸ 
ತೆರವು ಮಾಹಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಶಿಂಗಳು ಆದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಮನೇ ಯಜಮಾನನ ನಾಯಿಯು ಹಡದ ನಾಯಿಯ ಚೇಟಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಹಳ ಮರ್ಯಾಯಿಯಿಂದ ನೀನು ಶರೀರದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವಿಂದ ಇದ್ದದ್ದು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಅದೆ: ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕುನ್ನಿಗಳು ಸಹವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡೋ 
ದ ನಾನು ನೋಡ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಾಗೆದೆ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಆದರ ಮನೋ 
ಜಾವ ಶಿಳಿದು, ಆ ಈದ ನಾಯಿ ಅಂದದ್ದು: ಸಹಜವ್ವಾ ನನಗೂ ಚಿಪಿ 
ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಹಳ ದಿವಸ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಇದ್ದದ 
ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಅಪತ್ತು ಕಾಣುತ್ತಾ ಇದ್ದೀತು, ಅದರೆ ಏನು ಮಾ 
ಡಲಿ, ನನ್ನ ಕುನ್ನಿಗಳು ಸಣ್ಣವು, ಇನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಕೂಡಾ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ತಿರುಗೋ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಕೃಪೆ 
ಮಾಹಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹದಿನೈದು ಏವಸ ನನಗೆ ಸ್ಥಳ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ ಉ 
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ಪಕಾರ ಬಹಳ ಹೊತ್ತೇನು ಎಂದಲ್ಲಿ, ಆ ಮನೇ ಧಣ್‌ಯಾದ ನಾಯಿ 
ಯು ಮತ್ತೂ ಹದಿನೈದು ದಿವಸದ ತನಕಾ ಠಾವು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆ ವ 
ಸಗಳೂ ಶೀರಿದವು, ಅದರೂ ಮನೆ ಚಿಡವಲ್ಲದು; ಆಗ್ಗೆ ಆ ಮನೇ ನಾ 
ಯಿ ಅನ್ನುತ್ತದೆ: ಎಲೇ ನಾಯಿಯೇ, ಇನ್ನು ಮನೆ ಬಿಡುವಲ್ಲಿ; ನಿನ್ನ ಕು 
ಶ್ರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕ ಬೇಕೆಂಬೋದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರು 
ತ್ಮದೇ ಹ್ಯಾಗೆ? ಈಗೈ ನನ್ನ ಮನೆ ನನಗೆ ಬೇಕು ಅಂಬೋಣರಾ, ಆ ಈ 
ದನಾಯಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ: ನೀನೇ ಸಂಯೇ ನನಗೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವಂ 
ಥಾಕೆಯೇ, ಹ್ಯಾಗೆ ಹಾಕುಶ್ರೀ ಹಾಕು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಈಗ ಫ್ರಷ್ಟ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಶಿಳುಕೋ.-- ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜಬರದಸ್ತಿಂಬಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕು 
ವನಕ ನಿನ್ನ ಮನೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗೋಏಲ್ಲವು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಕರದಲ್ಲಿ ಮೊಲವಿದ್ದ ವನೇ ಬೇಟಿಗಾರನು. ಅವರವರ ವಸ್ತು ಅವರವರ ಸ್ಪಿಭೀನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರು ಧಣೇರು ಎಂಬುವ ನೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವದಾದರೂ ತನ್ವ ಜೀವ 
ಪದಾರ್ಥವ ಎರಡನೆಯವರ ಕ್‌ೆ ಶೇರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದು ಪುನಹಾ ತಿರಿ) ಬಂದೀಕೆಂ 
ದು ದೃಢ ಬರವಸ ಆಸದ ವಿನಹಾ ತನ್ನು ಕ್ಸ ಯ್ಯಾಗಿನೆ ಒಡಪೆ ಪರರ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗದು. ಜಾಣಿನಾದ ಉದಾರಿಯಾದ ಮನುಪ್ಪಂನು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಸ 
ರ್ವಸ್ಥ್‌ವೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಆದರೂ ನಂಬಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಫ್ರಹಸ್ಸನಿಗೆ ಅಥವಾ ದಗಾ 
ಬಾಜಿ ಮಾಡ್ಜಾನು ಎಂಬುವಂಥಾ ಅನುಮಾನ ತೋರಿಸುವಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕೈಸಡನೆಂದು ಕೊಡುವದೇ ಹುಚ್ಚ ಕೆಲಸವು. 


೨೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಶಾಹಪಕ್ಷಿಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಷಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನರಿಯು ಒಂದು ಶಾಹಪಕ್ಷಿ 
ಯ ಖೋಜನ್ಕೆ ಕರಿಯಿತು. ಆ ಶಾಹಪಕ್ಚಿ ಗೆ ಪಿನೋದ ಮಾಡ ಬೆಕೆಂ 
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ದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ತಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಉಚಯತರು ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಜಿಸಿದರು. ಆಗೈೆ ಶಾಹಪಕ್ಷಿಯ 
ಮುಖಚುಂಚು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆ ತಳಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಯಸ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬರ ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬರವಲ್ಲದು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ನರಿಯು ಆ ತಳಿಗೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಪಾಯಸವೆಲ್ಲಾನ್ನೂ ಶಿಂದು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ತಳಿಗೆ ನೆಕ್ಕಲಾಯಿತು. 
ಶಾಹಪಕ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸು ನೊಂದು ಪೃರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಉಪವಾಸಿಯಾ 
ಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಆ ಕುನಿಸು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, 
ಕೆಲವು ವಿಷಸದ ಮೇಲೆ ಈ ನರಿಗೆ ಮೇಜವಾನಿ ಮಾಡಿ ಉದ್ದವಾದ 
ಗೋಣ್‌ನ ಹೂಜಿಯೊಳಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಗ್‌ನ ರಸವ ತುಂಬಿ ಇಡಲಾಗಿ 
ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ದೊಡ್ಡದು ಕುತ್ತಿಗೆ ಸಂಣದಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿತ್ತು; 
ಆದ ಕಾರಣ ಅದರೊಳಗೆ ನರಿಯ ಮುಖ ಹೊಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕೃವಾಗಿತ್ತು. 
ಶಾಹಪಕ್ಚಿ ಶನ್ನ ಮುಖದ ಚುಂಚವನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾಕಿ ಆ ರಸವನ್ನು 
ತಿಂದು ತೋರಿಸಿತು. ಶಾಹಪಕ್ಷಿ ಅಮ್ಲರಸವನ್ನು ಶಿನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನೊಳ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಶ್ತಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ಫೊಳಗಿನ ಎಂಜಲತಟಿ 
ಕು ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ನರಿಯು ಆ ತಟಕುಗಳ ನೆಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ವೇಳ್ಳವನ್ನು ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಾಗಿ ತ 


ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಹಪಕ್ಷಿಯ ಕೂಡ ಮಾತಾ 


ಡುತ್ತದೆ: ಏರೋ ಮಿತ್ರನಾದಂಥಾತನೇ, ನೀ ಮಾಡಿದ್ದು ಯಥಾಯೋ 
ಗೃವು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಹಿದ ಹಾಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿವಿ. ಇದ 
ರೊಳಗೆ ಜನ್ನವಾಗೋದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಎರಡನೆಯವರಿಗಸೆ ತಾನು ವಿನೋದ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಪವಾಸುವಂಥಾದ್ದು ದೊ 


ಡೆ ಚನನ ಕನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ . ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನು ಜನರು ತಿರಿ ವಿನೋದ ಮಾ 
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'ಹೋಣಿದರಿಂದೆ ಜಿರಡನಾಗ ಬಾರದು. ತನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ರೂಪಾಯಿ ತನಗೆ ತಿನಿಸಿ ಬಂ 
ದರೆ ಕರಗಿನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೋ ಬೇಕು. ನರಿ ಶಿಳುಕೊಂಡಂತೆ ಶಿಳಿಯದೆ ಎರಡನೆಯವರು 
ತನಗೆ ತಿರಿಗಿ ಅಮರ್ಯಾಜಿ ಮಾಡೋಣ, ಅವರಿಗೆ ಜೋಪವನ್ನು ಸ್ಪಾವಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ತನೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ತೋರುತ್ತಜೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಮಾ 
ಡಿದ್ದು ಪರರಿಸೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ತೋರೀತು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾದೋದಿಲ್ಲವು. ಶಾಹಸಕ್ಷಿ 
ಯಂಥಾದ್ದು ಅಂದರೆ ಕುತ್ತಿಸೆ ಉದ್ದ ಅದರ ಮೋರೆ ಚೂಚುವಾಗ ಉದ್ದವಾಗರು 
ಶ್ರಜೆ; ಅದರ ಸ್ಟುರೂಪ ಹನುಮನ ಹಕ್ಕಿ, ಕೊರಕಂಚೆ, ಕೊಂಚೆಗನ ಹಕ್ಕಿ ಇನುಸೆ 
ಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


೨೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮಲಪಾತರ ಪಕ್ಷಿಯೂ ನರಿಯೂ. 


ಒಂದು ಮಲಪಾತರ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಮರಗಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಆ 
ಹಾರ ಬೇಕೆಂದು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ನರಿಯ ಎಳೇ ಮರಿಯು 
ಬಯಿಲೊಳಗೆ ಆಡುವದ ಕಂಡು ತನ್ನ ಕಾಲ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಹಾಂ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ತಾಯ್ಯಾದ ನರಿಯು ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂತಾಪವಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದು ಬಹಳ ಕಕುಲತೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ನಲ್ಲೇ ದೈನ್ಸಚಾವವನ್ನು ತಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆರ್ತವಾಗಿ ಮಾ 
ತಾಡುತ್ತದೆ: ಏ ಯಚೀ ಪಕ್ಚಿತಾಯಿಯೇ, ಬಹಿಪಿಯ ಮೇಲೆ ದಯ 
ಮಾಡು, ನನ್ನ ಮೋಹದ ಕೂಸು ಒಯ್ದು ನನ್ನನ್ನ ಪರದೇಶಿ ಮಾಡ ಬೇ 
ಡ, ಈ ನನ್ನ ಬಾಲಕನ್ನ ನನಗೆ ಬಿಡು, ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ಮಲಪಾತರ ಪಕ್ಷಿ ದಯ ಹುಟ್ಟದೆ, ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತ. 
ದೆ: ನನ್ನ ಮನೆ ಮಾರು ಉನ್ನತ ವೃಕ್ಷದ ತುವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ನರಿ 
ಯಿಂದ ಏನು ಉಪದ್ರವಾಖೀತು ಎಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಈ ನರಿಯ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥನೆಗೆ ಕಿಪಿ ಕೊಡದೆ ಆ ನರಿಯ ಕೂಸನ್ನು ತನ್ನ ಮರಿಗಳ ಗೂಪಿನಲ್ಲಿ 
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ಒಯ್ದು ಇಡುವಂಥಾದ್ದಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರಿಗೆ ಬಹಳ ಶಿಟ್ಟು 
ಬ ಹುಚ್ಚು ಹಿಂದು ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿ ಶೀಂಸ ಬೇಕೆಂದು 
ಇತ್ತತ್ತ ನೋಡೋ ವೇಳೃದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಟಿವಸ ಅಲ್ಲೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳದ 
ಒಳಗೆ ಊರ ಜನರು ಒಂದು ಹೆಣ ಸುಡ ಹಾಕಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆ ಬೆಂ 
ಕಿಯನ್ನು ನರಿಯು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಉರಿಯೋ ಕೊಳ್ಳಿ ಯ 
ತಂದು ಆ ಮಲಪಾತರ ಪಕ್ಷಿಯ ಗೂಪಿರುವ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಎಡಬಲದ 
ಲ್ಲ ಕಾಷ್ಟಗಳ ಕೂಿಟ್ಟು ಆ ಪೃಕ್ಷಡ ಬೊಜ್ಜಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಆರಂಚ ಮಾಡೋಣ, ಅದನ್ನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಕಂಡು ಚಯ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮರಿಗಳೂ ಸಹವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಚನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಶಿಳಿದು ನರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಹಿ 
ಬೇ ಕೊಂಡಿತು: ಏ ನರಿತಾಯೂ ಕೃಪಾಸಾಗರವೇ, ದಯ ಮಾಹಿ ವೈರ 
ಶ್ಚ ಸಾಕು ಮಾಡು, ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ನರಿಯ ಶಿ 
ಶುವನ್ನು ಜೀವದಿಂದ ಶಿಂಗಿ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಪ್ರಷ್ಯುದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥನಾ?ದೇನೆ ಎಂದು ಭರವ 
ಸಹಿಡಿದು ಸ ಏ ಮಾತ ಮಾಡ ಬಾರದು. ನಾನು ಡೊಡ್ಡಾಶ್ರಯರಲ್ಲಿ್ಲಿ ನೆ, 
ನನ್ನಿಂದ ಘಾತ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವವನು ಬಲಹೀನನಿದ್ದಾನೆ, pis ಉಪದ ನನ 
ಸ ತಟ್ಟ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು Sur ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರಲಾಸದು. ಅವನು ಎಂಥಾ ಚ 
ಕ್ಸ ಇ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಯಾವ ವೇಳ್ಳಾಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯು 
ಬ ೦ಖಂದ ವ್ಯೇರವ ಠೀರಿಸಿ SE ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸೂರಿ ವರವು 
ಸಾಜಮಿತು ಎಂಕ ಪುನಹಾ ಶಾಂತ ಹೊಂದೋದು ಕಠಿಣವು. ದೊಡ್ಡೆ ಅರಸನು 
ಮಹಾ ಪ್ರಬಲವಾ?ರುತ್ತಾನಲ್ಲಾ, ಆತನ್ಯ ಹೊಡಿಯುವರಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳರು. ಶಕ್ತ್ಯರಾಸು 
ತ್ಕಾರೆ. ವೈರ ಸಾಧಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಜೀವದ ಹಂಸು ಖಿ ಸಹಸ್ರಾನಂ ಯು 
ಕ್ರಿ ಶಿಂದೆ ತನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶ 'ಮಾಡ್ಯಾನು. ಕೇವಲ ಅಕಕ್ತ ಛಿಕ್ಸುಕೆಯಾದ 
ಇಕಾ ಆದರೂ ಅರಸನ ಮನೆಗೆ ಜಿಂಕಿ ಹಜೊ ದಕ್ಕೆ “ಶಕ್ರ ಳಾಸುತ್ತಾಳೆ. 
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ಕೇವಲ ಬಡವನೂ ಕೈಲಾಗದವನೂ ಆದರೂ ಮಹಾ ಬಲಿಪ್ಮರ ಕೂಸಿನ ಪ್ರಾಣಿ 
ತಕ್ಕೊಂಬೋಡಕ್ಕೆ ಕಕ್ಸನಾಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ತುಸಕ ಹ್ರುದಯ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಜನರ: 
ನ್ನು ನೀಡಿಸುವವನು ಬಹಳ ದೂರ ದ್ರಷ್ಟಿ ಎಚ್ಚರ ಇಡಬೇಕು. 


೭-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಾಡುಹಂದಿಯೂ ಕತೆಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕತ್ತೆಮರಿಗೆ ಅಡಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಹೆಂದಿಯು ಅಕ 
ಸ್ಥಾತ್‌ ಪಟನೆ ಬಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮರಿಯು ವಿನೋದದಿಂದ ನ 
ಮಸ್ಕಾರ ರಾಯರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂದಿಯು ಅದ 
ರ ಸಲಿಗೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಕ್ರೋಧಾವೇಷದಿಂದ ಈ ಕತ್ತೈಮರಿಯ ಕರು 
ಳುಗಳ ಹೊರಿಯಕ್ಕೆ ತೆಗಿಯ ಬೇಕೆಂಬಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಆ ಕತ್ತೆಮರೀ ಕೂಡಾ ಮಾತಾಷಿತು: ಎಲೇ ತುಚ್ಛ ಪ್ರಾಣಿಯೇ, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಣಿದು ಹೋಗು, ನಾನು ನನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತೆ 
ಯ ರಕ್ತಯಿಂದ ಮುಹಿಚಟ್ಟು ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ 
ಜೀವ ತಕ್ಕೊಂಬುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಮೂರ್ಯರಾದವರು ಶಾಪೇ ಜಾಣರೆಂದು ಶಿಳಿದು ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ವಿನೋದಾ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದ 
ರಾಂಖತೇ. ಅದೇ ಫುನಕಾರ್ಯವಾ೦ಖತೆಂದು ಶಿಳಯ ಜೇಕು. ಮೂರ್ವರು 
ಮೂರ್ಣರಿಸೆ, ಚಾಕರರು ಚಾಕರರಿಸೆ, ತುಚ್ಚನು ತುಚ್ಚನಿಸೆ ಶಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ವಿನೋ 
ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮಸಮಾನಸ್ಯಂದರಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡವರು ಒಂದೆರಡಾವರ್ಶಿ ಚೆಕ್ಕ ಮನು 
ಪ್ಯುನ ಅಪರಾಧಗಳ ಸಹನ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಸಣ್ಣಿ ಮನುಪ್ಪೂನು ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗ ಪು 

1ಪ್ರನಹಾ ಅದೇ ಪ್ರಸಂಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತಲಾಸದು. 
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ತತ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರೂ ಗಂಡನೂ. 


ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರು ಇದ್ದರು. ಅವರೊಳ 
ಗೆ ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸಿನವಳು. ರೂಪದಿಂದ 
ಲೂ ಸಾಧಾರಣ ಪಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಳು. ಎರಡನೇ ಹೆಂಡಶಿ ಹರೆಯದವಳೂ 
ಹಂನಾರು ವರುಷದ ವಯಸಿನಾಕೆ, ಅಶಿ ಸುಂದರಿಯೂ; ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ, 
ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಗಂಡನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಪರಂತು ಪುರು 
ಷನು ಐವತ್ತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವಿಂದ ಅವನ ಯೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅ ಚಿಕ್ಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವನಂತೆ ಸುಖ ಇದ್ಲಿಲ್ಲವು. ಅವನಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲು 
ಗಳು ಅರ್ಧಾ ಜಿಳೇವು ಅರ್ಧಾ ಕರೇವು ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ವೃದ್ಧಾ 
ಪೃಲಕ್ಷಣ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಛ ತೋರಿತು. 
ಆ ಪುರುಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಕ್ಕೋದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವಳು ಕುಳಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಶಿಳಿಯಗೊಡದೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತೃವೂ ಒಂದೊಂದು 
ನೆರೆ ಕೂದಲು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವಳು. ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಗಂಡನ ಅಂತರಂಗದ ಮಾತು ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾದರೂ ರ್ರ 
ಲಿ, ಪರಂತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮುಪ್ಪಿನ ಗುರುತುಗಳು ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಕಾಣ್‌ಸಡೇ ಹೋಗಲಿ, ಅದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವು ಎಂದು ನೆನಸಿದಳು. 
ಹಿರೇ ಹೆಂಡಶಿಯು ಈ ಬಿಳೇ ಕೂದಲುಗಳು ನನ್ನ ಗಂಡನ ಹಿರಿಯತನ 
ಕ್ಕೆ ಚೂಷಣ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶಿಳಿದು, ತನ್ನ ಗಂಡನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಕ್ಕೋದಕ್ಕೆ ಸರತಿ ಬಂದ ಒಂದೊಂದು ವೇಳ್ಳಕ್ಕೆ ಕರೇ ಕೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬಿಸಾಡುವಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಉಚಯ ಹೆಂಡರ ಉದ್ಯೋಗವು ಆರು 
ತಿಂಗಳು ನಡೆಯಲಾಗಿ ಆ ಗಂಡನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳು ಒಂ 
ದು ಸಹಾ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಸೂರಾಸೊರ ವಿಚಾರ ಶಿಳಿಯದವನ ಕೈಪೆಯಾದರೂಕೌಡಕಾಸುತ್ತ ದೆ. ಸಂಡನ 


ಹಿತವನ್ಶು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸ್ತಿ ಯರು ಸಂಡೆಗೆ ಹಿತಕ್ಸತ್ಸು ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಸಂ 
ಡನ ವಿಚಾರಾಂಶಡ ಹೊರ್ತು ಮಾಡಲಾಗದು, ಯಾವದೊಂದು ಮಾತು ಸ್ಲಿ ಯ 
ಅಸೆ ಚಲೋದು ಕಂಡ ಕಾಲಕ್ಕು ಅದನ್ನ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಡೆ ತಿಳಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಉಂಟಾದರೆ ಉಭಯತರಿಸೂ ಬಹಳ ಹಿತವಾದೀತು. ಈ ನಡತೆಯು ಸ್ಥಿ ಯ 
ರ ಧರ್ಮಪೇಸರಿ. 


ತಿಳಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಪ್ಪೆಯೂ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳೂ. 

ಏರಡು ಎತ್ತುಗಳು ಒಂದು ಕೆರೆಯ ಒಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 
ಇರಲಾಗಿ ಆ ಕೆರೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆಯು ಕಂಡು ಎರಡನೇ ಕಪ್ಪೆಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ನೋಡು ನೋಡು, ಅವರದು ಏನು ಅನರ್ಥವಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತಡೋ ಎಂದ 
ಲ್ಲಿ, ಎರಡನೇ ಕಪ್ಪೆಯು ಅಂದದ್ದು: ಎಲೋ ಆ ಏತ್ತುಗಳನ್ನ ಕಂಡು ನೀ 
ನು ಇಷ್ಟ್ರಾಕಿ ಅಂಜಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ಆ ಎತ್ತು ಕಾಪಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಸಮ್ಮಂ 
ಧವೇನು, ಅದು ಜಿನ್ನ ಜಾಶಿ, ಜಿನ್ನ ಲೀಶಿ; ಅದರ ಆಹಾರವು ಬೇಕೆ. 
ಅವು ನಮಗೆ ಉಪದ್ರವಾಗ ಜೇಕೆಂದು ಕಾದಾಡೋದಿಲ್ಲ ; ಒಂದರನ್ನೊಂ 
ದು ಅಂಜಿಸಿ ಓಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪಶುಹಿಂಡಿನೊಳಗೆ ತಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗ ಬೇ 
ಕೆಂದು ಗುದ್ದಾ ಬಿಡುತ್ತವೆ; ಹೀಗೆ ಇರುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ನಾವು ಮೂರ್ಬರಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ ಕೊಳ್ಳುವದು ಚೆಳೋಹಲ್ಲಾ ಅಂಬೋಣ, ಆ 
ಮೊದಲ ಕಪ್ಪೆ ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ: ನೀನು ಅಂದ ಮಾತುಗಳು ಬರೆ, ಪರಂ 
ತು ಈಗ ಕಾದಾಡೋ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಸೋತು ಮುರಿದು ಓಂ ಈ ಕೆರೆಯ ನೀರೊಳಗೆ ಬಂದೀತು, ಆಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹಿಂಡಿನ ಒಳಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಅದರ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ತುಳಿಪಿ ಕೊಂಡು 
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ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಇದರ ಮೇಲೆ ನೀ ನೋಡು, ಆ ಕಾದಾಡು 
ವದಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಸಮ್ಮಂಥ ಎಷ್ಟು ದೂರವದೆ, ಸವೂಪವದೆ ಎಂದು 
ಶಿಳಕೋ ಬೇಕು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ದೊಡ್ಡೆ ಡೊಡ್ಡ. ವರ ಕಲೂಪದೊಳಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಡೆ ಜನರು ಪ್ರಾಣದಿಂಡೆ 
ಹೋಸುತ್ತಾರೆ. ಬಡವರಾದವರು ದೊಡ್ಡವರ ಪಕ್ಷ ವಿಡಿದು ತಾವು ಕಲಾಪಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರೆ ನಾಶವಾಗುವದು ಅಸಾಧಪೇನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಲೂಣವಾಸುವ ಕಾರ್ಯದ 
ಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರ ಸಂಗತಿಗೆ ಸಂಣವರು ಹತ್ತ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಜನರ ಹಿತಕಾ 
ರಣದಿಂದ ಉದ್ಯೋ? ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ ಇರು ವಿರಳವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಜನರ ಒಳತಿನ ನಿಮಿತ್ಯು ಮಾಡಿ ಕಲಹವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ; ಪರಂತು 
ಅವರ ಲಕ್ಷ § ಬಹಳ ಸ್ಫಿರ್ಥಸೂಧನದ ಮೋಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಜನರ ಶೆಕೆ 
೦ಖಂದ ಕಲಹೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ವು. ತಮ್ಮ ಕ್ಯೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಬರ ಬೇಕು. ತಾವುರಾ 
 ಹಭೋಸ ಭೋಗಿಸ ಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಹಾಗೆ ಸರ್ವರೂ ಇರ ಬೇಕು ಎಂ 
ದು ಕಾಳಗ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರದ ಸ್ಲಳ ಸ್ಲಿರವಾದ ಬಳಿ 
ಕ ಪ್ರಥಮ ಉದ್ಯೋಗ ಪ್ರಜಾನೀಡಣಕ್ಕೆ ಆರಂಭ ಮಾಡುವರೇ. ಅದರ ಸಲನಾ 
ಜಾಣಿನಾದ ಪುರುಪನು`ಇಂಥಾ ಕಲಾಪ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಇರ ಬೇ 
ಕು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸೂಮಥ ರ್ತ ನಡೆದರೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಡದು ಕೆಡಹ ಜೀಕು. ಅದರಿಂದ ಜನರ ಪೀಡೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗೋದಲಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಸಾರಂಗಮ್ಮಗವು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾರಂಗಮೃಗಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಗಾರನು ಗಿಡದೊಳಗಿಂದ 
ನಾಯಿ ಬೆನ್ನ ಹಚ್ಚಿ ಬೆದರಿಸಿದ ಮೂಲಯಖಂದ ಓಪ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು, 
ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಮಗನ ದನದ ಹಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ಸೊಪ್ಟೆ 
ಯ ಪೆಂಡೀ ಮರೆಗೆ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನ ಆ ಗೋದಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ 
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ಒಂದು ಅತ್ತು ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಅದರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಜಿತು: ಎಲಾ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಏನು ಪರಿಣಾಮ ಕಂಡು ಕೊಂಡಿ, ಯಾವ ಚಯ 
ಯಂದ ನೀನು ಬಂದು ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೋ$ ಅದೇ ಮರಣ ನಿನಗೆ ಇ 
ಲ್ಲೇ ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದೀತು ಎಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎನ್ನ 
ಲು, ಆ ಸಾರಂಗವು ಎಲೇ ಮಿತ್ರನೇ, ನೀವು ಸರ್ವರೂ ದಯ ಮಾಹಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಮಾತ್ರ ಇರುವಂಥವರಾದರೆ ನನ್ನ ಪರಿಣಣಾಮವಾದೀತು; 
ನಾನು ನನ್ನ ಅನುವು ನೋಣಿ ಕೊಂಡು ಶೀಪ್ರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋ 
ಡೇನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಾರಂಗಮೃಗವು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪರಿಯಂತರವೂ 
ಅಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ ನಿಂತಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದನ ಕಾಯುವವ 
ನು ಮೇವಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಈ ಮೃಗ 
ವನ್ನು ಸೋಡದಲೇ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಮ 
ನೇ ಕಾರಚಾರಿಯು ಬಂದನು. ಅವನು ಕಾಳಲಿಲ್ಲವು. ಆ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿ ಸಾರಂಗ ಹರ್ಷನಿರ್ಚರಿತವಾಗಿ ಆ ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಏ ಗೆಳೆಯರುಗಳಿರಾ 

ೇವು ಧನ್ಭರಿದ್ಧೀರಿ; ಇಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮದಿಂದ ಉಳಕೊಂಡೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಸಮಾನ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅಂದಿತು. 
ಅ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತು ಸಾರಂಗಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎ 
ಲೋ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವದೆ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದೇವರೇ ನ 
ಹಿಸ-ಬೇಕು; ಈ ಮನೆಯ.ಧಣ್‌ಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ ಬಾರದು; ಬಂದನಂ 
ದರೆ ಅವಗೆ ನೂರು ನೋಟಗಳು ಇದ್ದಾ ವೆ, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಅ 
ಡಗಿ ಹೋಗಲಾರೆ, - ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅ ಮನೆಯ ಯ 
ಜಮಾನನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾತನು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪ್ರಥ 
ಮದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕಮಶಿಗರ ಮೇಲೆ ಚಟಪಂಸಿ ಎಲೋ 
ಕಮಶಿಗರಿರಾ ಬಸ್ಯಾ ಈ ಎಶ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಮೇವು ಯಾಕೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ? 
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ನಾನು ಏಿನಂಪ್ರತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಆದರೂ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ; ಎಲೋ ನಾ 
ಗೆಯನ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಲ್ಕು ಶಿವಡು ಹಾಕಿಲ್ಲ; ಹನಿಮೇಗೆ 
ಮೇವು ಹಾಕಿರೋ, ಮದಡು ಲವಥಿ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಬ 
ಗೇ ವಟವಟ ತಡವರಿಸಿ ಇತ್ತಲಿಂದ ಅತ್ತ ಅತ್ತಲಿಂದ ಇತ್ತ ಶಿ0ಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಾಮ್ಮಕೆ ಮಾಡಿ ಮೇಪಿನ ಕಟ್ಟೇ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಈ ಸಾರಂಗದ ಕೋಡುಗಳು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿ 
ದ್ಯಾಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಇದು ಏನೆಲೆ, ಸಂದಿಯೊಳಗೆ ಸಾರಂಗವು, ಎಲೆಲೇ ಹಿಪಿಯಿ 
ರೆಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಚಟದಿಂದ ಒದರಿ ಗುದಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಲಾಗಿಸಲಿಕ್ಸಿ ತಾ 
ತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆ ಮೃಗದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಂದರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ತನ್ನು ಮನೆಯ ಕೆಲಸದ ಚೆಂತೆ ತನಗೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ತನಗೆ ಅಸತ್ಯು ಚಾಕರಿಯ 
ವರಿಗೆ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಅದಪ್ಪಾಗಲಿಿ ಹೋದಷ್ಟು ಹೋಸಲಿ ಎಂಡು ಅವರು ನಿಶ್ಲಿಂತ 
ರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನ ಅನ್ಯ ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೋ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾದಷ್ಟು ಮಾ 
ಡ ಬೇಕು. ಇದು ಸೇವಕರ ಧರ್ಮವಪ್ಟೇ. ಹೀಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಪೃದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವೆ 
ಬಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವರ ಚತ್ತವು ಸಾರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಸ್‌ 
ರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾಧಿಸಿ ಸಧಿಸಿದಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಪ್ಪುರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಣಸು 
ವವರಾಸುತ್ತಾಶೆ. ಅದರಿಂದ ಧಣಿಯರ ಹಿತ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸೋದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೋ 
ಡಾ? ತಮ್ಮ ಕರೀರಬಲದಿಂದ ನಿಪಾತವಾಗ ಹೋದಂಥಾ ಶ್ರೀಮಂತರು ಸ್ಪ್‌ಲ್ಫವೇ; 
ಆದರೆ ಸೇವಕರು ಅಡ್ಡಿ ಸಿದ ಮೂಲದಿಂದ ಮಂ ಕೂಡಿ ಹೋದವರೇ ಬಹಳ. ಇ 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಧಣೀರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸಧಾ ಜಾಸ್ರುತೆ ಇಡ ಬೇಕು. ಸೇವ 
ಕರ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾ್ಪಿಸದಿ೦ದೆ ಇರಲಾಗದು. 


೨೬.. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನಾಯಿಯೂ ತೋಳವೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ತೋಳವು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ವಿವಸ ಉಪ 
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ವಾಸ ಜಿದ್ದು ಸೊರಗಿ ಕಣ್ಣಿಯಾಗಿ ಅಹಾರದ ತುಸಕ ಮುಗಲಿಗೆ ಬಾಯಿ 
ತೆಗದು ತಿರುಗುತ್ತಾ ಒಂದು 0ನ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲ ಮಗನ 
ಮನೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಮನೇ ಬಾಗಲ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಾಕಿದ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅದರ 
ಇದರ ಆಗತ ಸ್ವಾಗತ ವಿಚಾರಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕೋಳವು ನಾಯಿಗೆ ಅಂ 
ದದ್ದು: ಎಲೋ ನೀನು ಬಹಳ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತಿದ್ದಿ, ನಾನು ನಿ 
ನಗೆ ಬರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕಂಡ್ಕಾ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ಪುಷ್ಟತನ, ಕಂ 
ಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಛಂದ, ನಾನು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡಿ 
ಅವು; ಇದರ ಕಾರಣವೇನು ಹೇಳ ಬಾರದೇ; ಎಲೋ ನಾನು ನಿಮಗಿಂ 
ತ ಐಪತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉದ್ಭೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ; ಎಷ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಶಿಂಬೋದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ದೊರೆಯೋಲ್ಲ್ಲಪು 
ಎನ್ನಲಾಗಿ, ನಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ತೋಳನ್ನೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ೦ 
ತೆ ನೀವೂ ಮಾಹಿದ್ದಾದರೆ ನೀವೂ ನನ್ನಂತೆ ಸುಖಗಳಾದೀರಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತೋಳವು ನೀನು ಏನೇನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುಶ್ತಿಪ್ಲೀ ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
ನಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಮತ್ತೇನು ಮಾಡೋಖವಿಲ್ಲ ಎಂಬೋ ಕಾ ತೋ 
ಳನು ಇಂಥಾ ಶೇವೆಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡೇನು, ತಮ್ಮ 
ಅಡಪಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡಾಬಟ್ಟೆ ತಿರಿಗಿ ಶಿಂಗಿ ಛಳಿ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸಹಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ, ಆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆಂತಲು ಮನೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಾ ಅನ್ನ ದೊರದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನು ಬೆಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉಚ 
ಯತರು ಅಪ್ಲಾಲೋಟನೆಯ ಮಾತುಗಳಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ ಅಷ್ಟರೊ 
ಳಗೆ ಈ ನಾಯಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿದ ಕೋರಿಯ ಕಲೆಯು ತೋ 
ಳದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದನ್ನ ನೋವ ತೋಳನು- ಎಲೋ ತಮ್ಮ 
ನೇ, ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ್‌ಸುವಂಥಾ ಕಲೆಯು ಏನು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ತು. ನಾಯಿಯು -- ಅದು ಏನೂ ಆಲ್ಲಾ ಎನ್ನಲು; ತೋಳನು - ಏ 





Pn ಜಟ 


ನೂ ಅಲ್ಲ ಬರೆ, ಅದರೆ ನನಗೊಂದಿಷ್ಟು ಶಿಳಿಸು ಅಂದಿತು. ನಾಯಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು: : ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚೀಷ್ಟಾಪೋರ ಇದ್ದೇನೆ, ಮಂಂಿಗೆ ಕಚ್ಚು ತ್ತೇ 
ನೈ, ಅದಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ನಿದ್ರೆ ಮಾಣದೆನಂದರೆ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಂಯಂ 
ದ ಕಾವಲು ನೆಟ್ಟಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಅದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ನಮ್ಮ ಥಣ್‌ಯು ಹ 
ಗಠೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಪರಂತು ಇತ್ತಾಲಾಗಿ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ 
ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಟ್ಟಿದ ಕುಣಿಕೆ ಉಚ್ಚಿ ಬಿಡೋ 
ಣಾ, ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಅರಸೇ ಸಂ, ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಸಂಚಾರ ಮಾ 
ಡ ಬಹುದು, ನನಗೆ ಶಿಂಬುಂಬೋ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಥಣೌಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಎಂಜಲು ತಂದು ಶಿನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಮನೆ 
ಯ ಜನರು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೋಹ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರೊಟ್ಟಿಚೂರು ಮುಂತಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದು ನನ್ನ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ಸಟೆ ದಿಲ್ಲ; ಈಗ ನೋಡು ಕಂಡ್ಯಾ, ನನ್ನ ೦ತೆ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ © ತೆ ನೀನು ಎಂಥಾ ee ಎಂಬೋ 
ಣಾ, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ತೋಳವು ಹಿಂಬಂಕಿಲಿಂದ ಹಿಂದಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಭಕ ಇರಲಾಗಿ, ನಾಯಿಯು - ಎಲೋ ಬಾ ಬಾರೋ, ಯಾಕೆ ಓಡು 

ಶ್ರಿ ಹೇಳು ಎನ್ನಲಾಗಿ, ತೋಳವು ದೂರ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಒಲ್ಲೆ ಒ 
ಲ್ಲೆನೋ ನಮ್ಮಪ್ಪಾ, ಆ ಸುಬಪು ಸುಡಲಿ, ನಾನೊಲ್ಗೆ, ನಿನ್ನ ಸುಖವು ನಿ 
ನಗಿರಲಿ, ಹ pe ಮಾತಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಶಿಬಾಢಕ ಇಲ್ಲ )ದೇಸ್ಪ 
ತಂತ್ರದ ಮಾತು ಇದ್ದರೆ ಆಡು, ನಿನ್ನಂತೆ ಬಂಧಿಸಿ ಕೊಂಡು ಆರಃ ಸುತನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನನಗಾಗದು ಎಂದು ಹೇಳಿತ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಸ್ಟ್‌ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಇದ್ದ ಕಾಲವು ಬಹು ಬೆಲೋದು. 
ವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿ ಬಂಕದ ಒಳ್ಳಿತಲ್ಲಾ; ಪರಾಧೀನರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸುಜ್ಞಾನ 
ದೊಡ್ಡ ಸ್ತನ 'ಜ್ಲೈತ್ಯಾಪೂ ಮತ್ತು ಮ ಮೆಹು ಸದ್ದುಣಿಂಸಳೂ ಇದ್ದರೂ ಅವನ 
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ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವೆದಿಲ್ಲವು ಆ ಕಾರಣಿನೇನು ಎಂದೆರೆ- ಅವನು ಒಡೆಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಸೂತ್ರದಂತೆ ನಡಿಯೋದೇ ಪ್ರಮಾಣಿವಪ3ಯಲ್ಲೂ; ಮತ್ತು ಒಡೆಯನು ಎಂ 
ಥಾ ನೀಚ ಸೇಪೆಯಾದರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ತಮ್ಯುವು. ಹೀಗೆ ಸೇವಕಧರ್ಮ 
ದ ಸಿದಾಂತವು. 
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೨೩. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಪರದೇಶಿಟಗರಿನ ಮರಿಯನ್ನು ಕುರಿ ಸಾಕಿದ್ದು. 


ಒಂದು ಟಿಗರಿನ ಮರಿಯು ಪರದೇಶಿಯಾಗಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಕುರಿ 
ಯು ಸಾಕಿ ಸಂರಕ್ಷ ಮಾಡುತಿತ್ತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆ 
ಕುರಿಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೋಳವು ಕಂಡು, ಆ ಮರಿಯ ಸಂಗಡ ಎಲೇ ಹುಡುಗನೇ 
ನೀನು ಶಪ್ಪಿವಿ; ಕಣೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಜವಾದ ತಾಯಿ ಮುಂದಿನ 
ಹಂಜನೊಳಗೆ ಜಟ ಮಾತಾಡಲು, ಆ ಮರಿಯು ಉತ್ತ 
ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು: ಎಲೋ ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಅಂಬುವ ಮಾತು ಖರೆ, 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಹಡದ ತಾಯಿ ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರ್ಭಂತರ 
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ಮಿಯ ಮೇ ನಿರಾಥಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಚಾಹ: ಅದುನ 
ಸ್ನ ತಾಯಿ ಖಂಬದಿದ್ದರೆ ನೀನೇ ಅನ್ನು; ಈ ಸಾಕಿದ ಕುರಿಯೇ ನನ್ನ ತಾ 
ಚ್ದ ಎಂಬೋದು ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಈ ತಾಯಿಯು ನಾನು ಪರದೇಶಿ ಕ್ಕು 
ಇಲ್ಲದವನೆಂದು ಶಿಳಿದು ನನ್ನ ಅಂಗಿಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇ 
ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸರ್ವ ಮಾಠಿಗೂ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಳೆ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ತೋಳ ಹೇಳಿತು: ಎಲೋ ಚ್ರಾಂತನೇ, ಯಾವಾಕೆ ನಿನಗೆ 
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ಬೇಕು; ಸರ್ವಸುಣಸಳ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಫಲಸಳು ಏನಂದರೆ; ಚೆತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಸ ಚೇಣೆಂಬೋದೇ. ದೇವರು ತನಗೆ ಸದ್ದು ಣಸಳ ಏನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೋ ಅಪ್ಪ 
ರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೂಸ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶೂಲೋ 
ಕೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಖ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆದ ಹಾಗೆ ಆಯತು. 


೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇರುವೆಯೂ ನೊಣವೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗೂ ನೊಣಕ್ಕೂ ನಾನು ದೊ 
ಡ್ಹವನೂ ನೀನು ದೊಡ್ಡವನೂ ಎಂಬೋ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಟಕಟೆಯಾಗಿ, 
ನೊಣವು ಇರುವೆಗೆ ಅಂದದ್ದು: ಏ ಇರುವೇ, ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತನಕ್ಕೆ ಖ್ರಾಂತಿ 
ನಿನಗೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ; : ನೋಡು ಯಕ್ಞೆ ಯಾಗಾವಿ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇರುತ್ತಾವಲ್ಲಾ, ಅವುಗಳ ಮುಂಚೆ ನಾನು ಸೇಪಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ; ಇದರ ಹೊರ್ತು 
ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಉನ್ನತವಾದಂಥಾ ಸ್ಥ ಸ್ಗಳವು ನನ್ನದು; ನಾನು ದೇವರ ಗು 
ಹಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ೫ ಇರೋಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ರಾಜನಚೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅದ್ದಿ ಅಂತು ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ; 
ನಾನು ಅರಸುಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರು 3 ತ್ರೇನೆ, ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು 
ಶ್ರಮ ಬೀಳದೆ ಊಟಪ ಎಶನೆ ಗಳಿಂದ ಖೋಗಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ ಸಜಿ; ಈಪ್ರ 
ಕಾರ ನಾನು ಸಮಸ್ತರ ಸೌಬ್ಬಪ್ರಧಾನನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಕೇವಲ ತು 
ನ್ನ , ಬಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾಯೀ. ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವೆ ಮಾ 
ಶನಾಷಿದ್ದು: ಕೇಳಿಯಿಯಾ ದೊಡ್ಡ ಸ ವರ ಮ ಹೋಗಿ ಉಂ 
ಖ್ಯೋದರಿಂದ ದ ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆ ಎ ುಂಬುದು ಬರೆ; ಪರಂತು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಆದರ 
ಛಂದ ಕರದವರಾದರೆ ಉಂಬೋ ಕಾರಕ್ಕೆ ನೆ ನೊಣಗಳನ್ನು ಚ ರಾಟಿ 


ಸುತ್ತಾ ಇದಾರೆ ಅಂದರೂ ನೀನು ನಾಜಿಗೇಪಿಯಾದ ೫011] ಮೇ 
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ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಏಳೋಯಿಲ್ಲ; ನೀನು ರಾಜಸಚೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗೋದೂ ಅ 
ರಸುಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರೋದೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತೆಂದು ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಹಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಖಚಿತ ವರ್ತಮಾನ ಶಿಳಿದದೆ, ಪಿ 
ನಂದರೆ: ನಾನು ಒಂದು ವಿವಸ ಅಕ್ಕಿಕಾಳು ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋ 
ಗೋ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಒಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು ಬಂದು ಪದಾರ್ಥ 
ದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗುಳಿಗೆ ಮಾಡಿ ನುಂಗುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಪದಾರ್ಥದ ಹೆಸ 
ರು ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಛ ತೋರುತ್ತದೆ, ಅದಲ್ಲದೆ ನೀ 
ನು ದೇವರ ಗುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇರುತ್ತೇನೆ ಅಂದಿಯಲ್ಲಾ; 
ಆದ ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ನಿನಗೆ ಮನೆಮಾರು ಇಲ್ಲವು, ಉದ್ಭೋಗವಂ 
ತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲವು, ಹೊತ್ತು ಹೋಗದೇ ನೀನು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗಿ ಕುಂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದಿ; ನಮ್ಮಂತೆ ಧಾವತಿ ಮಾಹಿ ಧಾನೃಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡೋ 
ಿಲ್ಲಾದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಶೀತಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಖಿಂದ ಮೃತ ಹೊಂ 
ದಬೋಣಾಗುತ್ತಡೆ; ನಮ್ಮ ಉದ್ಭೋಗ೦ಿಂದ ಶ್ರಮ ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಚೋಗಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ (ವೆ; ಶೀತಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಂಡು ತಿಂದು ಮ 
ನೆಯ ಹೊಸ್ತಲದೊಳಗೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಉದ್ಯೋಗಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಪೆ. ಎಪ್ಪೋ ಜನರು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇ 
ಲ್ಲದ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಿ, ಸುಳ್ಳುಪ್ರಕಂಸೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸ ಬೇಕು. ಎರಡನೇ ಜನರ 
ಶಿರಸ್ಕೂರ ಮಾಡುತ್ತಲಿರ ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಮಂದಿಗಳು ಹೀಗೆ ಇ 
`ರುಶ್ತಾರೆ; ಯಾವ ಉದ್ಭೋಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರ ವ್ರೀಶಿಸೂ ಆಸ್ಸುದರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಉದ್ಯೋಗ ಮೂಲಕದಿಂದ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಾಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಯಾವದಾದರೂ ಏನೂ ಉಪ್ಟೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ವೇಳ್ಳು ಕಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಿರುಸುವವನು 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಹೇಳಲಾಗದು. ಡಾಂಭೀಕತನದಿಂದ ದೇವ 
ಶಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುವವನ ಭಕ್ತಿ ಹಿಕ ಕೆಲಸದ್ದಲ್ಲ, ತನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೌಡಿನ ಕೊ 
ಟ್ರಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಕ ಪಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿಂದ ಮ್ರುಪ್ಸಾನ್ವು ದೊರಕಿದರೂ ಅವನ ದೊ 
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ಡ್ಹಸ್ತನ ಕೆಲಸದ್ದಲ್ಲ. ಯಾವಗೆ ಠೊಡ್ಡಿವನೆನ ಚೇಕಂದರೆ, ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ತಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಂಪದದ ಸುಖ ಭೋಳಔಸುವವನೇ, ಉದ್ಯೋಗ ಪುರುಖಪರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇ 
ರುವವನೇ, ಆಲಸ್ಸೃ ಶಿರಸ್ಕೊರ ಮಾಡುವವನೇ, ಪದವಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಂಥವನೇ ಸ 
ರ್ವಮಾನ್ಯುನೇ ಖರೆ. 


೪-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಮುದಿ ನಾಯಿಯು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಮುದಿ ನಾಯಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೌವನದೊ 
ಳಗಿದ್ದಾಗ್ಳೈ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಳ್‌ಯ ಫ್ರೀ 
ತಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಕ್‌ಯು ಕ್ಷಣಕ್ಷ್ಭಕ್ಷೆ 
ಣು ಯಣ ರ 

ಮುದ್ದುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಶಿನಿಸುಗಳ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ; 
ಅನಂತರ ಮುಫ್ರಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಧಣ್‌ಯ ಸಂಗಡ ಬೇ 
ಟೆಯಾಡ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಸಂಗಡ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ನಾಯಿಗಳು ಇದ್ದವ 
ಅ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲು ಇದು ಮುಂದವರಿದು, ಒಂದು ಚಿಗರಂಯ ಗೋ 
ಮಾಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಪರಂತು ಆ ನಾಯಿಯ ಕೆಲವು ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು, ಇದ್ದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಅಗಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಪಟ್ಟ್ಯಾ 
ಗಿ ಹಿಪಿಯೋಣಾಗದ ಕಾರಣ ಆ ಚಿಗಂಿಯು ಕೊಸರಿ ಕೊಂಡು ಹೋ 
ಯಿತು. ಅದು ಕಂಡು ಥೇಣ್‌ಗೆ ಶಿಟ್ಟು ಬಂದು ಆ ಮುದಿ ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಬಹಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗೆ ಅದು ಹೇಳಿದ್ದು: ಎಲೆಲೇ ಅಥಮನೊ 
ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸಿ ಬಿಗಿ ಹಿಓಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರರಾತ ಸೇವಕನು, ಇದರ 
ವಿಚಾರ ಏನಾದರೂ ಮಾಡು, ನಾನು ಚಿಗರಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮ 
ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲಸ್ಸ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ, ನನ್ನ ಉಪಾಯ ನಡಿಯದ್ದಕ್ಕೆ ನಾ 
ನೇನು ಮಾಡಲಿ, ಈ ವೃದ್ಧಾಪೃಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಚಾಕರಿಯಾಗೋದಿಲ್ಲವೆಂ 
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ದು ನಿನಗೆ ಶಿಟ್ಟು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಚಾಕ್ತಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಶಿಟ್ಟು ಕಳೆಯುವಂಥವನಾಗು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಬಹೆಳವಾಗ ಧನಿಸಳ ಬುದ್ದಿ ಇಂಥಾದ್ಚೇ. ಎಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂತರ ಸೇವಕರು ಸೇ 

ಹೆಗೆ ಉಪಯೋಗ್‌ ಬೀಳುಶ್ತಾರೋ ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂತರ ಧಣಿಸಳ ಪ್ರೀತಿ ಅವರ ಮೇ 

ಲಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲ ಅವಕ್ಸುಪವಾ 

ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಅಧಮ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ 

ಸಳ ಸ್ವರಣೆಗೆ ತಾರದೇ ವಿದ್ಯುಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಪಯೋಗ್‌ ಬಿದ್ದರೆ ಅಂಥವನು 

ಸ್ಟ್‌ಲ್ಸ ಕೆಲಸದವನೆಂದು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೋ 

ಡುತ್ತಾರೆ. 





ಹಾಳಿಹಲ್ಲಿನ ಮಗನು ಬಹಳ ದಿವಸ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದು ಅಗದಿ ಶಾಂ 
ಶಿ ಪಡಲಿಲ್ಲ. 'ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹಳ ಚಯಸ್ಥನಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯೂ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು: 
ಅವ್ವ ನನ್ನ ಹೆಸೆಯಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ಬೇಹ ಕೊಂಡು ಚಕ್ಕಿಯಿಂದ ಇದ್ದು 


ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ವ್ರತ ಉಪೋಷ್ಛಗಳ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಹೇಳ ಬಾರದೇ 


ಎನ್ನಲು, ಅಪ್ಪಯ್ಯನೇ, ಇದು ಬರೆ, ದೇವರು ನಿನಗೆ ಬೇನೆಯನ್ನು ಹಗು 
ರ ಮಾಡ್ಕಾನು ಎಂಬ ಚರವಸ ನನಗೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ; ನೀನು ಜನ್ಮದಾ 


ರಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿ; ಜನರ ಪದಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುವವ 
ನಲ್ಲ; ಈ ಹೀನ ಕರ್ಮದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ತೋ 
ರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನಾದರೂ ಯಾವ ಮೋರೆ ಇಬ್ಬ ಕೊಂಡು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಿ ಅಂದಳು. 


[) 





ಎ 





ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯ. 

ನನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ಆಗೆಷೆ; ನ್ಯು ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಸೆ 
ಶಿಯಾದೀತು ಎಂಬ ವಿಚಾರದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಮರಣ ಇಲಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಭಯಸೊಂ 
ಹೇನು ಎಂದು ಲಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಧೂಾಗಲೇ ಯಾಕೆ ಸೂವಧಾನನಾಸ ಬಾರದು? ಶೋ 
ಗದಿಂದ ಸಳಿತನಾಗ ಮುಂದೆ ಪಾಪ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಕಿ ಹೀನನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ರ್ಮಾಪ ಖರೆಯಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾದ ಪಕ್ಸಾಶ್ತಾಪದ ಹೊರ್ತು ದೇವರು ಕ್ಷಮೆ 
ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಇಂಥಾ ಪಾಪಸಳ ಕ್ಸಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳು ಹ್ಯಾ 
ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗ ಜೀಕು. ಆದ ಕಾರಣ ತನ್ನು ಅಂತ್ಯುದ ವೇಳ್ಭುಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ಯು ಇ 
ಚ್ಗೆ ನಿಸುವ ಪುರುಪನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ AS ಪಾಪಕ್ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಗಳ ಬಿಸ 
ಖಿ ಹಿಡಿಇರ ಚೀಕು. 


yo. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹವೂ ಇಲಿಯೂ. 


ಒಂದು ಸಿಂಕುವು ಉಷ್ಣ ಕಾಲದ ಅರಣ್ಭದೊಳಗೆ ಬಂದು ಶೀತ 
ಳವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮಾಪಿನ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತುಗೊಂಡು ಮ 
ಲಗಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿಗಳು ಬಹಳ ಉ ಉಪದ್ರ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಚ 
ಮಾಡಿದವು. ಅದರಿಂದ ಸಿಂಹವು ಐಚ ರಾಗಿ ತನ್ನ ಕ ಕರಪಂಜರವಿಂದ ಒಂ 
ದು ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಹಿಯಿತು. ಹಿಡಿದು ಹಿಸಿಕಿ ಬಿಡೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಲಿಯು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ -- ಏಮಹಾರಾಯನೇ, ನೀನು ದೊಡ್ಡ ವನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಮೃಗಗಳಗೂ ಆರಸನೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕೇವಲ ಕಚ್ಚಿ ತನೂ ಬಡ 
ವನೂ, ನನ್ನ ರಕ್ತಹಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ಮುಟ್ಟುಚೆಟ್ಟಾಗ ಬಾರದು, ನನಗೆ 
ಚೀವದಾನ ಕೊಡುವದು ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಉಚಿತವದಡೆ ಎಂದು ಪಾ ರ್ಥ 
ನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತು ಕೇಳ 'ದಾಕ್ಮಣ ಸಿಂಹರಾಜಗೆ ಕರುಣ ಹು 


ಟ್ಟಿ, ಇಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
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ಬ ಕರಾ ಮಾ 


ಸಿಂಹವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅದೇ ಮಾವಿನ ಗಿಡದ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬಲೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಆದರೊ 
ಳಗೆ ಶಿಕ್ಕ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ತನಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರ ಮವೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ನೋಡಿತು. 
ಏನಂದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹವು ಅಚೈತ 
ಸ್ಫವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರ'ಮಾಡಿ ಕೂಗಲು, ಆ ಶಬ್ದ ಈ ಇ 
ಲಿಯು ಕೇಳಿ ಓನಿ ಬಂದು ಆದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಏ ಮಹಾರಾಜ 
೦ಹಚೂಪಶಿಯೇ, ನಾನು ಬಂದೆ, ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅಂಜ ಬೇಡ, 
ಸ್ಸ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಲಿಯು ತನ್ನ ದಂತಗಳಿಂದ ಬ 
ಯ ಗಂಟುಗಳ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಘಾತ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಡೊಡ್ಡ ವರಿಸಾದರೂ 1 ಸಣ್ಣವನ ಕೈಯಿಂದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ವಾಸುತ್ತ 3 ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನು ಆಕ್ಸಿ ಯೊಳಗೆ ಇರುವವರ ಹೇಲೆ ಆದರದಿಂದ ತ್ರ 
ಪೆಯಸ್ಸೈ, ಮಾಡುತ್ತಿ ರ ಜೇಕಾು. ಸಣ್ಣ ವರ ಕ್ಲ೦ಖಂದಲೂ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಭವಂಗಳು ಸ ಯಾ ನಡಿಯೋದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಸರ್ವ ಸ 
ಕ್ಕು ಉತ್ತಮ ಭಾವದಿಂದಲೇ ನಡಿಸ ಟೀಕು. ತನಗೆ ದೇವರು ನಡಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ ತನ್ನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಜನರಕೊಳ?೦ 
ದೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು 'ಹೊರಟಾನು, ಆ ಒಬ್ಬನ ಸಾಹಿತ್ಯುದಿಂ 
ದಲೇ ತನ್ನ ಸರ್ವ ಸಹಟಗಳು ದೂರವಾದಾವು. 


ಖಿ 
ಪ 

ವ 
ಲೆ 


ಇಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇಲಿಗೆ ಸಿಂಹ ಲಗ್ನವಾದದ್ದು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿ೩ಸಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲೇ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವೇ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಯಿತು; ದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜಿಳಾಹ್ಸು ಬೇಡು, ಚಾ 





ಶ್ರೇನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಇಲಿಯು ಬಹಳ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ತ 
ನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸರಯಾಗಿ ಏನು ಬೇಡ ಬೇಕು, ಏನು ಬೇಡ ಬಾರದು 
ಎಂಬ ಪಿಚಾರ ಮಾಡದಲೇ ಸಿಂಶಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡಿತು: 
ಮಹಾರಾಯ ತಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೇಕಾದ್ದು ಬೇಡು ಅನ್ನುತ್ತೀರ 
ಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ನಾನು ಚಿಡೆಯ ಮಾಡದಲೇ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳ ಕೊಡ ಬೇಕು ಅಂಚಬೋಳರಾ, ಸಿಂಹವು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾಣಿ 
ಕ್ಸ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಪ್ಯ ತೋರಿತು. ಆದರೆ ಪಚನ ಶಿಕ್ಕ ಸೂ 
ವಿಂದ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನ ಇವಗೆ 
ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಕರತರಲಾಗಿ, ಆ ಸಿಂಹನ ಮಗಳು ತನ್ನ ತಾ 
ರುಣ್ಳದ ದುಂದಿನಿಂದ ನಡದು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಾಲುಸ್ಟ a 
ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲಿಯು ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ತನ್ನಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲರೇ ಹೋಸಲೂಗ ಏನಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಪ ಪೆ 


aig 


ಸಿಕೊಂಡು ತಾನು 4 ಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂರಾಸಾರವಿಲ್ಲಡೆ ದೊ 

ಜನಾದ ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ತನ ನಗೆಸುಖ ವಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 

ಮ ಟಪಾ ಇರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಬಡೆವನಂತೆ ದುಃಖ ಅನುಭ 

ವಿಸುತ್ತಾ ಸಿ ಮತ್ತು ತುಚ್ಚನಾದ ಬಡವನಾದರೂ ಸೂರಾಸೂರವಿಚಾರದ ಯೋಸೆದಿಂ 

ದಸ ರಾಜಸಂಪತ್ತು ಸುಖವಾದರೂ ಅನುಭೋಗಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಾರಾ 

ಸೂರವಿಚಾರದ ಲಕ್ಷ [೧9 ಎಂತೆಂದರೆ' ನಾನು ಯಾರು, ನನ್ನ ಯೋಗ್ಸಂತೆ ಎನು ಎ 

ಪೃರಿಂದಾಸುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದ ವಿಚಾರವ ನೋಡಿ ಹೆಜ್ಜಿ ತ ಸೂರಾಸೂರ 
ತು 


v೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮೊಲವೂ ಕಪ್ರಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲಿ ಪ ಪ್ರಚಂಡಫಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರಲಾ 


ಣು 
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ಗಿ,ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಗಳಾಡುತ್ತವೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಕಸಕದ್ದಿ ಹಾರುತ್ತ 
ವೆ. ಧೂಳಿಯಿಂದ ಏಕ್ಕುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದವು. ಅದರನ್ನ ಕಂಡು ಓಂದು ಪೊ 
ಡೆಯೊಳಗಿನ ಮೊಲಗಳು ಹುರಿದ ಗಡಬಹಿಸಿ "ಅಶಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಬೇಲಿಯನ್ನು ಹಾರಿ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದು ಜೀವ ಉಳಿಸಿ ಕ ಓಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ನದಿ ಅಡ್ಡ ಬಂತು. ಆಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಮೊಲವು ಕಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂಬ ಬತ್ತದೆ: ಎಲೋ ಈಗ ದಾರಿ ಕಷ್ಟಾ 
ಯಿತು; ಎತ್ತ ಹೋಗುತ್ತೇವೋ ಅತ್ತ ಗಡೆಗೆ ವಿಪತ್ತುಗಳು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು 
: ಈ ಶಿ ಸಂಕಟದೊಳಗೆ ಕಾಲ ಕಳಿಯೋದರಕಿಂತಲೂ ಈ 
ಜೀವ ಕೊಡುವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸರ್ವ ಮೊಲಗ 
ಳು ನಶಯ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಆ ನದಿಯ ಧಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಒಂದು ಕಪ್ರೆಯು ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 'ಬಂದಿತ್ತು. ಈ ಮೊಲ 
ಗಳನ್ನ ಕಂಡು ಆ ಕಫ್ಪೆಯು ನೀರೊಳಗೆ ಹಾಲಿ ತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮೊಲಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ಮುದಿ ಮೊ 
ಲವು ಆ ಕಪ್ಪೆಯ ಗೆ ಕೈ ತೋರಿಸಿ ಎಲೇ ಮೊಲಗಳಿರಾ, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ, ಚಯವೆಂಬುವದು ಸರ್ವರ ಬೆನ್ನಿಗೂ ಹತ್ತಿಯದೆ; ಹೀಗಿರ 
ಲಾಗಿ ನಾವು ವಿಪಶ್ತಿಗೆ ಅಂಜಿ ಜೀವ ಕೊಡೋದರಕಿಂತಲೂ ಧೈರ್ಯ ಕಿ 
ಹಿದು ಬಂದ ದುಃಖ ಸಹಿಸಿ ಕೊಂಡು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಇದುರಾಗ ಬಾ 
ರದು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲಾ ಮೊಲಗಳು ಕೇಳಿ ಟು 
ತಾಳಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಫಾಳಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲೇ ಸ್ಪಸ್ಥವಾ 
ದವು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಎಪ್ಪೋ ಮಂದಿಗಳು ಟೆ ಭಯ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋಹ್ಯ್ಳಾ 


ನೆ ಆದೀತು, ಏನಾದೀತು ಎಂಬುವಂಥಾ ಚೆಂತೆ೦ಖಂದ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ಸಾಜಾ ತ 
ಳೆಯುತ್ತಾರೆ! ಸಕಲ ದುಃಖಗಳು ತಮ್ಮ ಚೆನ್ನುನ್ನೇ ಹಪ್ತಿಯನೆ. ಉಳಿದ ವಿಶ್ಸಿ ವು 








ಸತ್‌ ಜು 


ಸುಖವಿಯಜೀ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಯಾರಿಗೆ ಸುಖಿಸ 
ಳು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ರೋ ಅವರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಈ ಕಲ್ಪಿಸುವವರು ನೋಡ 
ಹೋದರೆ ನಾನೇನಿಡ್ಲೇಷ್ಕೆ ನಮ್ಮದೇ ಚೆಲೋದು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತೋರುವದು. ಜೀ 
ವರು ತನ್ನು ಕಡೆಯಿಂದ ಸುಖ ದುಃಖ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾ ಹಂಚಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ತಮ ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಅವರ ಹುಚ್ಚ ತನವೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಪ್ಪೆಯೂ ನರಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ವಿನ ಬಹುಖಾಷೆ ಎಂಬ ಕಪ್ಪೆಯು ಕೆರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಒಂದು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ಶಾಬೂತ ಪಗಳ ಸಮಾಚಾರ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳು ಕೇಳೋ 
ಹಾಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ಪಕ್ಲಿಗಳಿರಾ, ಕೇಳುತ್ತೀ 
ರಾ, ನಾನು ಪನವೈದ್ಭನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, ಯಾವ ತರದ ಎಂಥಾ ರೋಗಪಿರ 
ಲಿ, ಆ ರೋಗವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಂದು 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಶಂಸಾ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಒಳಗಿನ ವಚನಗಳು ಎಂದು ಕುರುಕುಟುಕು ಎಂಬೋಣರಾ, ಅ ಶಬ್ದ 
ಶಾಬೂತ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೇಳಿದವು. ಆದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ ಶಿಳಿಯದೆ ಹೋ 
ಯಿತು. ಇವನು ಬಲ್ಲಂಥಾ ದೊಡ್ಡ ವೈದ್ಭನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶಿಳು 
ಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಕಪ್ಪೆಯು ಏನೇನು ಅನ್ನುತ್ತದೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಸರ್ವ ಶಾಬೂತಗಳು ತಲೆಗಳ ತೂಗುತ್ತಾ ಇದ್ದವು. ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲಿರು 
ವ ಒಂದು ನರಿಯು ಕಂಡು ಈ ನಷ್ಟಕ್ಳತ್ಛ ಸಹಿಸದೆ ಹೋಗಿ ಕ್ರೂರತ್ವದಿಂ 
ದ ಕಪ್ಪೆಯ ಕೂಡೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು: ಎರೋ ಮೂರ್ಜ, ನಿನ್ನ ತುಟಿಗಳು 
ಬಾತಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂದವೆ, ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲೂ ಕಲೆಗಳು ಜಿದ್ಟಿದ್ಧಾ 
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ಸರ್ಗ 
ನನು ಸ 


ಆಗಾ ಬು 


ವೆ; ನಿನ್ನ ಮೋರೇ ಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾಕೆ ಕಾಣಟೋದಿಲ್ಲ? ಇಂಥವ 
ನಾದ ನೀನು ಎರಡನೆಯವರ ರೋಗಗಳ ಕಳದೇನು ಎಂದು ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿ ಛ್ಚಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ? 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಸುಣಸನನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಲಾಸಡವರು ಎರಡನೆ 
ಯವರಿಸೆ ನೆಟ್ಟನೆ ಮಾಡುತ್ತೆ (ಹೆಂದು ಭರಕ್ಕೆ ಬೀಳ ಬಾರದು. ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಉ 
ಪದೇಶ ಮಾಡುವವರ ಆಚರಣೆ ಹೀಗಿರ ಬೇಕು: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ಬರ ಬಾರದು, ಅಂದರೆ ಅವರ ಉಪದೇಶ ಬ ಬ) ಯಾವ ದೋಪ್ಮ ಚ 
ಡ ಬೇಕೆಂಡು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ರೋಪದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಆಪ್ಪನಾಗಿರುವಂಥಧಾ ಪುರುಪನ ಮಾತು ಹ್ಯಾಗೆ ಮೊನ್ಯವಾದೀತು, ಅವಗೆ ವಿನೋ 
rR ಹ್ಯಾಗೆ ನಿ೦ಶೀತು. 


೪-೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಾಗೆಯು ನವಲಿನ ಗರಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡದ್ದು. 
೧ದಾನೊಂದು ಕಾಗೆಯು ನಮ್ಮ ಜಾತಿ ಚ ತುಚ್ಛವು, ನಮ್ಮ 


ಛಿ 
ಕುಲದವರು ನೀಚರು, ಇವರ ಸಮಾಗಮಾ ಮಾಡ ಬಾರದು, ನಾನು 


ಇ ದ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರ ಬೇಕು ಎಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ನೌಲಿನ ಗರಿಗಳ 
ದಿ | 


ಪ್ರ 


[ಈ 


ಕೂಪಿಸಿ ಘಂ ಅರ್ಪ ಸತ ಸನ್ನ 


< 


ರೈ 
ಕ ತಮ್ಮ : ಮುಖದ ಚ oN ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ ಜೀರ್ನಮಾಷಿ 


ಅದು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಸುಳ್ಳುಗರಿಗಳ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹಿಂಡಿ 
ಕಷ ಭು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದವು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಕಾಗೆಯು 
ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಹಿಂ&ನೊಳಗೆ ಕೂಡ ೭ ಜೆಜೆಂದು ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಹಿಂ 





os SC 





ಡುಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾಗೆಯ ಪೂರ್ವದ ಸೋಗು ಅಂಕಿತ ಇತ್ತಲ್ಲಾ; ಆ ಮೂ 
ಲಕಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಗೊಡಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ಹಿಂ 
ಹಿನೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಈ ಕಾಗೆಗೆ ಛೀ ಥೂ ಹಳೀ ಎಂದು ಹೇ 
ಳಿ, ಬಲೋ ಮೂರ್ಬನಾದಂಥಾತನೆ, ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನ್ನು ನೀನು ಬಿಡದಲೇ ಇದ್ದರೆ ಇಂದು ನಿನಗೆ ಅಪಮಾನ ಯಾಕಾಗತ್ತಿ 
ತ್ನು ಎಂದು ಮಾತನಾಹಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟ ಸ್ಲಿತಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಶಿಳಿದು ಎರಡನೆಯವರ ಮ 
ಹೆತ್ಸ್‌ವನ್ಶು ಅಪೇಶ್ಸಿಸಿ ಸೋಸು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ತ್‌ ಉಂಟಾದರೆ ದುಃ ಖದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ತನ್ನು ಸರಿ ಸಮಾನ ಮನುಪ ನರಿ ಶಿರಸ್ಯಾರವಾಸುತ್ತಾ ಇ 


ದ್ದಾನೆ. ಇಂಥಾ ಪುರುಷನು ಉಭಯ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಭ್ರಸ್ಟನಾಸುತ್ತಾ ಮೈ 


ಗ್ದ 


| 


ನ್ನ್‌ರು ಇವನ್ನು ಶಾಶ್ಲಾ[ರ ನ ಮಾಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರ ತನ್ವುವರು ತಮಗೆ ನಾ 
ಚುತ್ತಾರೆಂದು € ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡೋದಿ ದಿಲ್ಲವು. 


v"ಎ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹವೂ ಮೃಗಗಳೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಸ್ಥೂ ಕೆಲವು ಮೃಗಗಳಿಗೂ 
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ಕರಾರು ಆಯಿತು, ಏನಂದರೆ: ನಾವು ಸರ್ವರೂ ಒಂಡೇ ಚಿತ್ತ 
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ಹೇಳಿದ್ದು: ಎಲೋ ಕೇಳುತ್ತೀರಾ, ಈ ಜಾಗ ನನಗೆ ಕೊಎಂ, ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 

fo) ಶೆ ಅ 
ತ್ತೇನೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಲು ನಾನೇ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಯಾ 
ಕಂದರೆ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ತಮ. ಮತ್ತು ಮೂರನೇ 
ಜಾಗದ ಕಡೆಗೆ ನೋಹಿ ತಲೆದೂಗಿ ಅಂದದ್ದು: ಇದು ನನ್ನದು, ಈ ಪಾ 
ಲು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂದರೆ, ನೀವು ಸಮಸ್ತರೂ ನನಗೆ ಸೇವಕರು, 
ನಾನು ನಿಮಗೆ: ಅರಸನು; ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ಚಯ ಚಕ್ತಿಯಿಂ 
ದ ಕೊಟ್ಟರಂತು ಸರಿ; ನಾಲ್ಕನೇ ಚಾಗವೋ ಎಂದರೆ ನೀವು ತಿಳಿದವರೇ 
ಇದ್ದಿ ಲಿ, ವಿದ್ಯಮಾನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಡಚಣ್‌ಯ ಸಮಯವದೆ, ನಿಮ 


4 
ದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಬದೀಲಿ ಚಕ್ಷಿಸಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ 
ಹಾರವಿಲ್ಲ, ಈ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಳಿದು ನನ್ನ ದುಸಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ಚಾಗ ಜತನ 


ಮಾಹಿ ಇಡೋದು ನಿಮಗೆ ಸಹಜ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಸರಿ; ಯಾಕಂದರೆ 

ಮುಂದೆ ಅಡಚಣ್‌ ಬಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಷೆ ಸಂಗಹವನು ಇಂದೇ ಮಾಹಿ 
ಗಾ ರ 

ಇಡ ಬೇಕು ಎಂಬ ನೀಠಿಯುಂಟಾಗಿ, ನಾನು ಹೇಳೋ ಮಾತು ನಿಮಗೆ 

ಸಮರ್ಪಕ ತೋಲೀತು; ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದ ರೊಳಗೆ ನನ್ನದೇನೂ ಹೋಗೋ 

ಏಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮದೇ ನಾಶವಾದೀತು; ಈ ಲಕ್ಷಣ ೮ 

ರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತಾತ ರ್ಯ. 
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ಬಲ್ಲವು. ಬಲಿಪ್ಶ ಸರದ ವ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಂದುಸೂದೋ ವೇಳ್ಯಕ್ಸೆ 

ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಆದರೆ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ಲುಪ್ತ ಮಾಡಿದು ಮುರಿಯೋ 
ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ವೇಳ್ಳಾ ಹತ್ತೋದಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ಶಿಳಿದು ಬಲಿಪ ನ ಕೂಡಾ ಒಂದು 
ಸೂ ಜೊ ನಡದು ಹೊದಲೇ ಮೂಖ; ತ್ಸ್‌ವು. ಒಂದು ಭಾರಿ ಅವನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಬ್ರ 
ಪ್ಪನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ನಮಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಚೆಸ ಬೇಕೇ? ನೀವು ನೋಡಿ 
ಕ ವಂದು ಎರಡನೆಯವರ ಮುಂದೆ | ಅಕ್ಚರ್ಯವಾ? ಹೇಳೋದು ಅದಂತು ಅರಿಯ 


ದೆಮೂರ್ಮಕ್ಸ್ಸಿವು. 








v೪”. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೋಳವೂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ತೋಳವು ಒಂದು ಟಗರ ಹಿಂಡು ಶಿನ್ನಲಾಗಿ, ಆ 
ಟಿಗರಿನ ಎಲುಬು ಇದರ ಗಂಟಲ ಒಳಗೆ ಶಿಕ್ಕಿತು. ಆ ವೇದನೆಯಿಂದ ಆ 
ತೋಳನು ಚ್ರಾಂಶಿ ಹಿಡಿದು ಡಗ್ಗುತ್ತ ಅಡಪಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಕಂಡ 
ಕಂಡ ಪ್ರಾ ತನಗೆ inde ಎಲೋ ತಂದೆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಗಳಿರಾ, ನೀ 
ವು ಕ. ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿದ ಎಲಬು ಪ ರಾದರೆ, ನಾ 
ನು ಉತ್ತಮ ಕೊಡಪಿಕೆಯನ್ನು ನ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಒಂದು ಚೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯು ಅವನ ದಾಶೃತ್ವದ ಲೋ 
ಚದಿಂದ 3 ಬಂದು ನಿಂತು, ಶೋಳನ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಳ ಗ 
ಳ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಅದರ ಬಾಯ್ಫೊಗೆ ತ ತನ್ನ ಅಂಬಿತ ಗೋಣ್‌ನಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಿದಂಥಾ ಎಲುಬನ್ನು ಸೊರಿಯಕ್ಕೆ ತೆಗ 
ದು ಹಾಕಿತು. ತರುವಾಯ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯು ತನಗೆ ಕೊಡ ಶಕ್ತ ಸ 


ಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇ ಡನ. ಆ ತೋಳವು ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಹ ತ | ನಿಂನ್ನಥಾ ಮೂರ್ಬರನ್ನ ನಾನು ಶ್ರಿಚುವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಾ ವಿನ i ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಬಾಯ್ಕೊಗೆ ಸಾ ಸವ 
ಚ್ಚ ಹಲೇ ನಿನಗೆ ಜೀವ ಉಳಿಸಿದ ಉಪಕಾರ ಮ! 
ತಾರದೆ ಇ ನಿನ ನಗೆ ಸಾಕಾಗವಲ್ಲದು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಕೇವಲ ಅಧಮರು ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆ: ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ದೋಪಸಳು ಪ್ರಾನ್ಲಿ ಯಾನುತ್ಕಾ ಮೆ ಏನಂದರೆ ಸಹಾಯಯೋಸ್ಸೃನಲ್ಲದವ 
ಸೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದು ನೀತಿಯಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು ಕೋಪ; ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ಅ 
ನುಕೂಲವಾ? ತಾನು ಸಂ ೦ಕಟದಲ್ಲಿ ಬೀಳೋಣ pli ಎರಡನೇ ಆ ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡುವದು ದುರ್ಜನರ ಸ್ಟ್‌ಭಾವವೇ 
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ಸರಿ. ಇಂಥವರ ಕ್ರೈ೦ಖಂದ ತನಗೆ ಹಾನಿಯಾಗಿ ಉಳಕೊಂಡರೆ ಅಸೇಷೇ ವಿಶೇ 
ಪ ಪ್ರಾನ್ನಿ ಎಂದು ಶಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ರ್‌. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಠಕ್ಟರೂ ಒಬ್ಬ ಕಾಯಿಗಡ್ಡಿ 
ಮಾರುವವನೂ. 


ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಕಾಯಿಪಲ್ಭದವನ ಅಂಗಪಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಠಕ್ಕರು ಹೋಗಿ, 
ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬನು ಆ ಸೊಪ್ಪೃಮಾರುವವನ ದೃಷ್ಟಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಒಂದು ಕುಂಬ 
ಳಕಾಯೂ ಹೊಳಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಹವಾಸದವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಜತೆಗಾರನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯೊಳಗೆ ಅಡ 
ಗಿಸಿಟ್ಟನು. ಆ ತೋಟದವನು ನೋಡಲಾಗಿ, ಕುಂಬಳಕಾಯೂ ಹೋಳು ಕಾ 
ಐದೆ ಹೋಗೋಣಕಾ, ಅವನು ನೀವು ನನ್ನ ಕು೦ಬಳಕಾಯೂ ಹೋಳು ಕಳಪಿ 
ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಹಿರಿ, ಆ ಹೋಳು ಬಿಷ್ಟು ಕೊ&ಿಲಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಕಳವ ಮಾಡಿದವನು -- ಎಲೋ ಅಪ್ಪಾ, 
ನಾನು ಆಣ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಕು೦ಬಳಕಾಯೂ ಹೋಳು ನನ್ನ ಬ 
ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನಿಸ್ಟಂತಾನವಾಯೀತು ಅಂಬೋಣರಾ, ಆ ಕುಂಬಳಕಾ 
ಯೂ ಹೊಳಕೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡವನು ಮಾತನಾಡಿದ್ದು: ಎಲೋ ಮಹಾ 
ರಾಯ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕುಂಬಳಕಾಯೂ ಹೊಳಿಕೆ ಕಳವಿಲೆ ತಕ್ಕೊಂಪಿದ್ದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಗ್ರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಾನು ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಸೊಪ್ಪು ಮಾರುವವನು ಹೇಳಿದ್ದು: ಏ ಅಂಣರಾ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾಠಿನ 
ಚಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಶಿಳುಕೊಂಡೆನು, ನಿಮ್ಮ ಉಚಯರೊಳಗೊಬ್ಬನು ಕಲ್ಲಿ 
ದ್ಧಾನೆ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಚ್ರಷ್ಟರಿದ್ದೀರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಸಂಭಾವಿತರ ಮಾತೇ ಪ್ರಮಾಣಸಮಾನವು. ಸುಳ್ಳರು ಸುಳ್ಳುಮಾತು ಆಡಿ 
'ವಂಚೆಸೋಡಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ಆಜಿ ಮಾಧು ಸ a ಹಿಂಜಿ 
ಮುಂಡಿ ನೋಡೋದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಕಳ್ಳರೂ ಸುಳ್ಳರೂ ಶಕ್ಕರೂ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಒಂ 
ದೇ ಸರದೊಳಗನ ಮಣಿಗಳು. ಇವರ ಆಣೆಸಳ ವಿಶ್ವಾಸ ಹಿಡಿಯ ಕೂಡದು. ಕೆ 
ಲವರು ತುಂಟರು ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆ: ತಾವು ತುಂಟತನ ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ನು ತುಂಟರೊಳಗೆ ಎಣಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಅಂಥವರು ಆಣೆಸಳ ಮುರಿಯೋದರಲ್ಲಿ ಪಾತ 
ಕವಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆಣೆ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಹೀಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ: ಆ ಆಣೆಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಅರ್ಥವಾಗ್‌ ಚೇಕು. ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಯಾವ ಕ 
ಜೆ ಹಚ್ಚೆ, ಕೊಂಡರೂ ಬರ ಚೇಕು. ಈ ರೀಶೀ ಆಣೆ ಮಾಡುವ ಪುರುಪರಂತೂ 
ಮಹಾ ಪಾತಕಿಸಳೂ ಎನ್ನು ಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಲೋಕ 
`ವನ್ಮು ಉತ್ಸಂನ ಮಾಡಿದಂಥಾ, ಹಾಗೂ ನಾಶ ಮಾಡುವಂಥಾ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೂಶ್ಲಿ ರೂಪನಾದಂಥಾ, ದೇವರ ಮುಂದಾದರೂ ಇದರ ಪರಿಯಾಯ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಇವರು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 


೯೦. ನೀತಿಕ್‌ 
ತೋಟಿಗನೂ ನಾಯಿಯೂ. 

ಒಬ್ಬ ತೋಟಿಗನವನ ಜಾಪಿಯ ಧಡದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಾಯಿಯು 
ಬೊಗ್ಗಿ ನೀರೊಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಜಾರಿ ಚಾಪಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಒದರುತ್ತಿರೋಣ, ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೋಟಿಗನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋ 
ದಿ, ಬಿದ್ದ ನಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯೋ ನಿ ನಿಮಿತೃವಾಗಿ ಆ ಜಾವಿಯೊಳಗೆ 
ಕೆ ಹಾರ್ಕೋಕಾ, ಆ ನಾಯಿ ಅವನ ಬೊಟು ಕಚ್ಚಿತು. ಆಗ್ಗೆ ಅ ತೋ 
ಟಿಗನು- ಎಲೋ ದುಷನೆ ವೀ ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸೋ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಕೈ ಬಂದಿರಲಾಗಿ, ಇದಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಸಿಂ ೦ದ ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷ ತಿ ಇಂ 
ಏನ ವರಿಗೂ ಆಗಿರಲಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ನೀನು ಉಪದ ಮಾಡಿಯಿಯಲ್ಲಾ, 
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ಆದ ಕಾರಣ ನೀನು ಮೃತವಾಗು, ನಿನ್ನಂಥಾ ಅಪಕಾರದ ಪ್ರಾಣ್‌ ಬದು 
ಕಿಸಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಭವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ನಾಯಿಯ ಆ ಚಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಣುಗೋಡಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂಥವನಾದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಅಕ್ಭೃತಜ್ಞನಾದವನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿ, ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ಯು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಉಪಕಾರದ ಮ 
ನು ನಿನಾಗರುವವನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ರಾಪಾತ್ರ ನೋಡಿ ಮಾಡ 
ಜೇಕು. ದುಪ್ಟನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಉಂಟಾದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ ವಾದೀತು. 


೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಾಲೇ ಐಯನೂ ಓದೋ ಹುಡುಗನೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾಲೆಯ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಹಾಲಿವಾಳದ ಕಟ್ಟಿ 
ಗೆಯ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ತನ್ನ ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಈಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಲಿಯುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಏವಸ ಅವನು ನನಗೆ ಈಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಆಯಿತು; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ತೆಪ್ಪದ ಪ್ರಯೋಜ: ವೇನದೆ ಎಂ 
ದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ಆ ತೆಪ್ಪದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಳೆಯ ಧಡದಲ್ಲೇ ಇ 
ಟ್ಟು ನವಿಯೊಳಗೆ ಈಸಾಡಲಕ್ಕೆ ಬೀಳೋಣ, ಅವನು ಶಳವಪಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತೆ 
ರೆಗಳಿಂದ ಶಿರುಗ್ಗಕೆಮಡುಪಿಂಗೆ ಬಿದ್ದು ನೀರು ಗುಟಕರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಣ 
ರಲು, ದೈವಯೋಗಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡದ ಕೊಂಗೆಯು ಹೊಳೆಯ 
ನೀರ ತೆರೆಗೆ ತೂಗ್ಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನು ಮುಳುಗುತ್ತಾ ತೇಲು 
ತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಆ ಕೊಂಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡುಕೊಂಡು, 
ಹೋ ನಾನು ಮುಳುಗಿದೆ ಮುಳುಗಿದೆ ಎಂದು ಒದರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಕರುಣಕಾರ್ತಶಬ್ದವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲೆಯಯ್ಯನ ಕಿವಿಗೆ ಕಹಾ 
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ಗಿ ಆ ಐಯನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ ಆ ಹುಡುಗನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಇರು 
ವದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಾಗ್ಯೆ ಆ ತೆಪ್ಪದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಆ ಹುಡುಗನ ಸ 
ಮಾಪಕ್ಕೆ ತೇಲ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಶೆಪ್ಪವನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂ 
ಡು ಧಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶೇರಿ ಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಐಯನು 
ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ-- ಎಲೋ ಹುಡುಗನೇ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಮುಂಡೆ 
ಸಂಸಾರ ಎಂಬ ಮಹಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವದು ಇಟ್ಟಿದೆ, 
ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ನಪಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರೌೌಢನಾಗಲಿಲ್ಲ; ಇದರ 
ದುಸಕ್ಕೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರು ಇದ್ದಾರಲ್ಲಾ; ಅವರ ವಚನವನ್ನು 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತೆಪ್ಪದಂತೆ ಶಿಳುಕೊಂಡು ಹಿರಿಯರ ಮಾತಿಗೆ 
ಅನಾದರಾ ಮಾಡ ಬೇಡ ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಹೀಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸಹೆಸ್ರುವಧಿ 
ಪೇಚುಗ್‌ಳ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊಂಡಾರು. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯವರ ಬುದ್ದಿ ಕೇಳ ಜೇ 
ಕೆಂಜೋದು ಶಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಬಹಳ ಕಠಿಣವದೆ; 
ಇದರೊಳಗೆ ಪರಸೂಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೇಶ್ಸಿಸಡೆ ಇರುವ ಪುರುಷನು ತೋರೋದಿಲ್ಲವು. ಇ 
ನ್ಯು ಯೌವನಸ್ಥನಾಗಿದ್ದವನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಅ 
JA) ೧ ಟಿ ಕ. ಥ್ರ ಕ 
ವನಂತು ಸಿಹಿಯ ನಡಿಯಲಾಸದು. 


೯.೦. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಕೋಳಿಯೂ ರತ್ತವೂ. 
ಒಂದು ಹರೆಯವಾದ ಹುಂಜ ತನ್ನ ವಾರಿಗೆಯ ಎರಡು ಮೂರು 
ಹೇಟೆಗಳನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಶಿಪ್ರೆಯ ಕೆದರುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಪದಾರ್ಥ ಶಿಕ್ಕಿದರೆ ಆ ಸಂಗಶಿ ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗ 
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ಳ ಮನಸ್ಸು ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇರಲಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಂದು 
ರತ್ನವು ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಾಂಶೀ ಮೇಲೆ ಇದು ರತ್ನವೆಂದು 
ಶಿಳುಕೊಂಡಿತು. ಪರಂತು ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇ 
ಕು ಎಂಬದು ಅರಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಮೂರ್ಬತನ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳೋ ದುಸಕ್ಕೆ ಆ ರತ್ನದ ಉಪಹಾಸ ಪ್ರಾರಂಚಿಸಿತು. ತನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳ 
ಪಸರಿಸಿ ತಲೆದೂಗಿ ಮುಖ ವಕ್ತ ಮಾಡಿ, ಎಲೋ ರತ್ನವ, ನೀನು ಆಲು 
ವಾಗಿದ್ಬಿ ಬರೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನ ಏನು ಮಾಡ ಬೆಕು. ಎಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ, ನೀನೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಸರ್ವ ರತ್ನಗಳೂ 
ಒಂದು ಜೋಳದ ಕಾಳಿನ ಸರಿಯು ನನಗೆ ಕಾಣ್‌ಸೋವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇ 
ಳಿತು. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ. 

ದ್ಯೈವಯೋಗದಿಂದ ವಿರ್ಯು ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಸಲಾಗ ಜೆಲೋದೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದೂ, ಇದು 
ನೀತಿ ಅನೀತಿ ಎಂಬದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯುದ ಉಪಯೋಗ ತಿಳುಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಪುರುಪಗೆ ಆ ವಿದ್ಯುವಿಂದ ಏನು? ಕೋಳಿಯು `ರತ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾ 
ಡಿದಂತೆ ವಿದ್ಯು ಶಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ಮೂರ್ಪರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೂ 
ರ್ಮತನ ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಳ್ಳುವ ಡುಸಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುಗಳ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಿ ತಮಗೆ ಕಿಳಿದ 
ದ್ಬೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಾಶೆ. ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾನ್ಮಿಯಾಗೋ ಮಾತುಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಉ 
ಅದ ವಿದ್ಧಸುಣಸಳ ಏನು ಮಾಡ ಬೇಕು ಎಂದು ವಿದ್ಸಿತ್ಲು ಇದ್ದರೂ ಸ್ಸಿಲ್ಪ ಕೆಲಸ 
ದ್ದು ಎಂದು ಅಲಕ್ಸ ೧ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಐ ಬನಿ ಸಸಂ 


೯೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೋಳಪೂ ಹುಳವೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಳವು ಬಿಸಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು, 
ಬಹು ತಪ್ರವಾಗಿ ನೀರಡಿಸಿ ಬಂದು ಹಳ್ಳದ ಒಳಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
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ಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ಆ ಹಳ್ಳದ ಮೇಲಗಡೆ ಒಂದು ತೋಳವು ನೀರು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಹುಳವು ಕೆಳಗಡೆಯ ಚಾಗದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಅದು ಈ 
ತೋಳನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳೋಣಾ, ಏನಾದರೂ ನಿಮಿತ್ತ ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನ 
ಚಕ್ಲಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಮಾತಾಪಿದ್ದು: ಎಲೋ ನೀನು ನೀರು ಹೀಗೆ ಕಲಕು 


ಮಾಹಿದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಶೃಷಿ ಹ್ಳಾಗೆ ಕಳಿಯ ಬೇಕು, ನೀನು ಹೀಗೆ 


ಮಾಡುವ ಕಾರಣವೇನು, ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, ಇಲ್ಲವಾಯಿತೇ 
ನಿನ್ನ ಜೀವ ಕಳಕೊಂಡಿ ಅಂಬೋಣರಾ, ಆ ಹುಳಗೃಹಸ್ಮನು ಫಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಹಿ ಅಂದದ್ದು: ಕೇಳಿದಿರಯ್ಯಾ ತೋಳರಾಯ 
ರೇ, ನೀವು ಅಂಬೋ ಹಾಗೆ ಆವೀತಾದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ? ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ 
ನೀರು ಹರದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನ ನಾನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ತೇನೆ; ಹೀಗರಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಳಕು ಮಾಡಿದ ನೀರು ನಿಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಬಂದ 
ವಾದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಅಂಬೋಣ, ತೋಳವು-- ಅದಂಶಿರಲಿ, ನೀನು ಲುಚ್ಚಾ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಈಗ ಆರು ಶಿಂಗಳ ಮುಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನ ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಎಂ 
ದು ಕೇಳಿವಿವಿ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಹುಳವು ದೇವದೇವ! ಇಂಥಾ ಮಾತು ಹ್ಯಾ 
ಗಾಥೀತು, ನಾನು ಜನ್ಮ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೂರು ಶಿಂಗಳಾಯಿತು; ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ನಾನು ಹ್ಯಾಗೆ ಬ್ವೈವಿದ್ದೇನಾವೀತು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅಮಾ 
ತು ತೋಳರಾಜಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಗಿ ಕ್ರೋಧಾವೇಷ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಕ್ಟ ಕಾಲು, ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹುಳವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಎಲೇ ರಂಡೇ ಗಂಡಾ, ಅವಪಿಮಗನೇ, ನೀ ಬ್ರೆದವನಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಪ್ಪ ಬೈ 
ಉದ್ಧಾ ನಾನೀತು, ನೀನೂ ಅವನೂ ಒಂದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಆ ಅನಾಥ 
ಹುಳವಿನ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಂಹಿತು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಘಾತಕಿಯ ಮುಂಡೆ ತನ್ನು ನಿಜವಾದ ಭರವಸದಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನ 
ನು ನಿಂದಿರಲಾಸದು. 
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೯೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕೋಳಿಯೂ ಗುಬ್ಬಿಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕೋಳಿಯು ತಿಪ್ಪೆ ಕೆದರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸರ್ಪದ ತತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಪಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಅವನ್ನ ಜೀಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ದಯದಿಂದ ಆ ತತ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಶಿತ್ತು. ಅದರನ್ನ ಕಂಡು 
ಗುಬ್ಬಿಯು ಅದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಏನೇ ಕೋಳಿಯೇ, ನಿನ 
ಗೇನನ್ನ ಬೇಕು; ಇಂಥಾ ದುಷ್ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೀನು ದಯ ಮಾ 
ಡುಶ್ತಿದ್ಕಿಯಲ್ಲಾ, ಅದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನಿಶ್ಚಯ ಶಿ 
ಳುಕೋ, ಈ ಸರ್ಪದ ಮರಿಗಳು ಶಕ್ತಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟವು 
ಅಂದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ತ್ಕೊಳ್ಳು ತಾವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದುಪ್ಕೃರಾದವರಿಗೆ ದಂಡಣೆಯು ಇರ ಜೇಕು. ಅವರ ಮೇಲೆ ದಯ ಮಾಡಿದೆ 
ರೆ ತನ್ನು ನಾಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಸುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟ ಜಾತಿಯವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಉಪಕಾ 
ರಗಳ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅವನು ತನ್ನು ಸ್ಪೌಭಾವ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಗಾ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗೌಳಿಗನೂ ದೇವರೂ. 
ಒಬ್ಬ ಗೌಳಿಗನು, ಆಕಳು ಅರಣ್ಯಡಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಹುಡುಕಿದನು, ಆದರೆ ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ದೇವರಿಗೆ 
ಅವನು ನನ್ನ ಆಕಳ ಕಳ್ಳನನ್ನು ನನ್ನ ದುಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ 
ರೆ ನಿನಗೂ ನಾನು ಒಂದು ಕುಂ ಕಡದೇನು ಎಂದು ಹಂಕೆ ಹೇಳಿ ಬೇಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಆಗಳೇ ಅಡಪಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ಆ ಆಕಳ 
ಮುರಕೊಂಡು ಶಿಂಬುವದನ್ನು ಕಂಡನು. ನೋಹಿದ ಕೂಡಲಿ ಗಾಳಿಗೆ 
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ನ ಗರ್ಚ ಪಾತವಾಗಿ ಕೈ ಕಾಲು ತಣ್ಣಗಾದವು. ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ಪುನ 
ಹಾ ದೇವರ ಸ್ಥರಣಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರಕೆ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೇ 
ದೇವರೇ, ಆಕಳ ಕದ್ದ ಕಳ್ಳ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹಂಕಿ 
ಬೇವ ಕೊಂಡಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ, ಅದರಂತೆ ನೀನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ, ಆದರೆ 
ಈಗ ಈ ಹುಲೀ ಕೈಯ್ಭಾಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಉಳಿಸಿದ್ದೇ 
ಉಂಟಾದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಿ 
ಟ್ರೇನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಅಜ್ಞಾನಿಸಳಾದವರು ಲಂಚದ ದೆಕೆ೦ಖಂದ ಶೂಕ್ಟ್‌ರನು ತಾವು ಬೇಡಿದ ಹಾಗೆ 
ಕಾರ್ಯ ಚಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಾ ನು ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಳುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಯಾ 
ಸಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಸಳಾದೆ ಹುಡುಗರು gl ಿ ಇಷ್ಟ್ಟ ವಾದ ಶಿನಸುಸಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ತಾಂ ನಾವು ಬೇಡಿದ ಹಾಗೆ ನೊ ಳು ಎಂದು ಶಿಳುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅ 
ದರಂತೆ ಅಜ್ಞಾನರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಆಸುತ್ತದೆ. ಸುಜ್ಜಾ ನಾ ನರಾದವರು ಹೀಗೆ ಅಣೆ ಬೇ 
ಡಿ ಕೊಂಟೋದೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಕ ದೇವರು ತಮಗೆ ಭೋಕ್ಕ 
ವ್ಯ ನೇಮಿಸಿದ್ದೆ ನಿಕ್ಸ್‌ ಯೆಂದು ಸ್ಫುಸ್ನ ದಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಸಂಕಟ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ಜೇಕಾದರೆ ಹೀಗೆ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೆ: ಎಲೋ ದೇವರೇ 
ನನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣ ಅಕಲ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವವೂ ನೀನೇ ಬಲ್ಲಾತನಾಗಿದ್ದೀ, ನಾನು ನಿನ್ಯುವನಾ 
1.3 ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳದು ನೆಟ್ಟಗೆ ದಯ ಮಾಡ ಚೇಕಾ. 


೯೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹಚರ್ಮದೊಳಗಣ ಕತ್ತೆ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕತ್ತೆಗೆ ಸಿಂಹದ ಕಳೇವರದ ಚರ್ಮವು ಶಿಕ್ಕಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅ 
ದನ್ನ ಕಂಡ ಕಂಡ ಸ್ವಾಪದಗಳು ಚಯಯಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿ 
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ಯಿಂದ ಕೆಲವು ವಿವಸಗಳು ದುಂದಿನಿಂದ ವನಚರಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಈ ಕತ್ತೆಗೂ ಒಂದು ನರಿ 
ಗೂ ಚೇಟಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನರಿಯನ್ನು ಅಂಜಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಜಾ 
ವಿಂದ ಮೈ ಮೇಲೆ ಆವೇಷ ಬಂದವನಂತೆ ಅರ್ಚಟಸ್ವರವಿಂದ ಒದರಿ 
ತು, ಪರಂತು ಆ ಸ್ವರವು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಾಛಿಸೀತು, ಸಾಛಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆಗ್ಫೆ 
ನರಿಯು ಮಾವನವರೇ, ಇನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡಿರಿ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗಿ 
ಹುದುಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದ ರೆ ನೀವು ಸಿಂಹ 
ನೆಂದು ನಾನು ಶಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಕೂಗಿನ ಮೇಲೆ ತಾವು 
ಯಾರೆಂಬದು ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ತಿಳಿಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಗಡದ ಪರೀಸ್ಟೈ ಫಲದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮನುಪ್ಪೂರ ಪಠಿಣ್ರೈೆ ಭಾ 
ಪಣದಿಂದ ಶಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಪ್ಪೊನ ಪರೀಕ್ಷ ಮಾಡೋದಿದ್ದ ಜೆ 
ಅವನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನು ಯೋಸ್ಫ್ಯಾತೆ ತನ್ನು ಮುಖದಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅದರಂತೆ ಎರಡನೆಯವರ ಹೇಳಿಕೆಂಖಂದ ತಿಳಿಯೋದಲ್ಲವು. ಆದ ಕಾ 
ರಣಿ ಯಾವ ಮನುಪ್ಪೂನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಮೂರ್ಬತ್ಸ್‌ ಜನರಿಗೆ ಶಿಳಿಯ ಬಾ 
ರದೆಂದು ಇರುತ್ತದೋ ಅವನು ಕನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ಯು ಬಿ? ಿಡಿದು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಹಿತವಾಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಸುಲಭ ಯುಕ್ತೆ ಇರಲಾ?: ಮಾತನಾಡದೆ ಇರು 
ವದು ಮೂರ್ಜರಿಗೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲವು. ಥೆಳ್ಳಸೆ ಹೆರಿಯುವ ನದಿಯ ಕಳಾಕಳಾ ಶಬ್ದ 
ವ ಬಹಳವಾಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಪ ತಿಳುವಳಕೆಯ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಮಾ 
ಶಿಂದಾದರೂ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ಮು ಥಟ್ಟನೆ ಹೇಳಿ ಹೋಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವ 
ನ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣರಾಕ್ಸುತಿ ಮೇಲಿಂದ ಅವನ ದೊಡ್ಡೆಸ್ಲನ ಸೂಢದಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಅವ 
ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಸ್ಸಲಶಯವಾ?: ಅವನ ಮೂರ್ಟತ್ಸ್‌ ಸ್ಸ್ಪಪ್ಪವಾ?: ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. 





OE 1. 





೯೨. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಪ್ರೆಗಳು ಅರಸು ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದ್ದು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ, ಕಪ್ಪೆಗಳು ಏಕಸ್ಮರಾಗಿ, 
ನಾವು ಸರಿ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಶಿರುಗುತ್ತೇವೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ, ಇದು ಒಳ್ಳಿತಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಧಣ 
ಣರ ಬೇಕು, ಅವನ ಚಯಖಿಂದ ನಾವು ಸರ್ವರು ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಇದ್ದೆ "ವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾಣಿ ಕೊಂಡು, ನಮಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದವು. 
ಅವರ ಬಿಂನಹವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದು, ಇದು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ವಿಷು 
ಗೆ ಅರಸು ಇವನೇ ಎಂದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ಕಾಷ್ಟವನ್ನು ಜಿಷ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕಾಷ್ಟವು ನೀರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವಾಗಿ 
ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತುಳುಕಿ ಸಿಹಿಯೋಣದಂ೦ಂದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಚಯಸ್ಥರಾಗಿ 
ಆ ಕಾಷ್ಟದ ಸಖಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೊಲ್ಲವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಾ 
ಷ್ಟವು ಸ್ಥಿರಯಿಂದ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಷಿಯೋದಿಲ್ಲ, ಅಗಲಾಡೋಖಿಲ್ಲ; ಅದು 
ಕಂಡು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆದಲಿಕ್ಕೆ ಆದರ ಮೇಲೆ ಕು 
ಳಿತವು. ಆ ಕಪ್ಪೆಗಳು, ಅರಸಿಗೆ ಏನೂ ಜೀವ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆ 
ಲೋ ಶೋಚನವಂತನಾದ ಅರಸನ್ನ ಬೇಹ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಪುನ 


ಹಾ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ಪಾ ರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಶಾಬೂತ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು . 


ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅ ಪಕ್ನಿ ಬಂದಾಕ್ಷಣವೆ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಶೀಳಿ ಶೀಳಿ ಶಿನ್ನಲಿ 
ಕೈ ಆರಂಚ ಮಾಡೋಣ, ಆ ಪ್ರಳಯವು ಸಹಿಸಲಕ್ಕೆ ಕೂಡದೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ಮತ್ತೂ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದವು; ಏನಂದರೆ: ನೀನು ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಅರಸನ್ನ ತರಿಸಿ ಕೊಡ ಬೆಕು, ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ನಾವು ಮುಂಚೆಗೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡ ಬೇಕು ಎಂ 
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ಬೋಣ, ಈ ಮಾತು ದೇವರು ಕೇಳಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅರಸನ್ನ ನಾವು ಕೊಟ್ಟ 
ರೂ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬರೋಯಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮ ನೀವೇ 
ಅನುಚವಿಸ ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವಂಥವನಾದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದೇವರು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನಾದರಾ ಮಾಡಿ ನೂತನ ಇಚೆ ಮಾ 
ಡೆ ಬಾರದು. ಹೊಸ ಇಚ್ಛಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಏನು ಬಂದದ್ದು ಛೋಗಸ ಬೇಕೇ 
ಹೊರ್ತು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದ ಯಾಕೆ ಇಡ ಜೇಕು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಾರಡೆ ಎರಡನೆ 
ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ನಿ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಅಸ್ಪಧೀನರಾ?. ದುಪ್ಸರಾಸುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ದೋ 
ಪ ಯಾರ ಕಡೆಗೆ ಇಡ ಜೇಕು? 


೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕೋಳಿಗಳ ವಿಷಯ. 

ಎರಡು ಕೋಳಿಗಳು ಒಂದು ಶಿಪ್ರೆಯ ಧಣ್‌ಯಶನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಕಡಿದಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಕೋಳಿಯು ಸೋತು ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು. ಆ ಗೆದ್ದ ಕೋಳಿಯು ಒಂದು ತೆವಂನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ರೂಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರದಿಂದ ನಾನು ಗೆದ್ದೆ ನಂಣ9 
ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲೆ ಸಮಾಪದ ಗಿಡದ ಮೇ 
ಲೆ ಒಂದು ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯು ಚುಚುಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಆ ಗರು 
ಡನು ಮರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಈ ಕೋಳಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
ಅದನ್ನ ಈ ಅಡಗಿದ ಕೋಳಿಯು ಕಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕೋಳಿಗಳ ಹಿಂ 
ಹಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ವರ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಜಯ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆಸುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಹರ್ಷ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಯಾ 

ದ ತಾಳೋದು ಅದೇಪೆ ಮೊರ್ಬತ್ಸ್‌ವು. ಸಂಪತ್ತು ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾ 





— ೧೦೮ — 





ಇ ಸರ್ವದಿಂದೆ ಕೊಬ್ಬೋಣ, ವಿಪತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಸೆಟ್ಟು ಕೇವಲ ರೈನ್ಯು 
ವಾಗೋಣಿ ಇವು ಮೂರ್ಯತ್ಸ್‌ಮೇ ಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡು ಅವಸೆ ಸಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಚೆತ್ತನಾಗಿರುವವನೇ ಡೊಡ್ಡ ವನೆನ್ನ ಬೇಕು, ಅವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು; ಆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರಿ 
ಳುವಳಿಕೆ ಹಾಂಗಂದೆರೆ: ಸುಖ ದೇಖ ಜಯ ಪರಾಜಯವು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂ 
ದು ಮನುಷ್ಯರ ಚೆಂನಿಗೆ ಹತ್ತೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ರ್ಣ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಶೀತಗಾಳಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಂಗಾಳಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ತ 


ಮ್ಯೊಳಗೆ ಕಲಾಪ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡರು. ತಂಗಾಳಿಯು ತನ್ನ ಶೆ ದೊಡ್ಡದ್ದು, 
೧9೫೨೦ 


ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ದೊಡ್ಡದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಾಹಯಿಗನು ಗೊಂಗಹಿ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಅತ್ರಲಾ 
ಗಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಳೆ ವಾಯು ಸೂರ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ತಾವೇ ತೋಡು ಶೆಗದರು; ಈ ಮನುಪುನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಕಂಬಳಿ ಹಾರಿ 
ಸಿದವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನೇಮ ಮಾವಿ ಕೊಂಡು, ತಂಗಾಳಿಯು ಅವನ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸೋ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೀಸುಶ್ತಿರಲು ಆಹಾ 
ದಿಕಾರನು ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಪಾಳಿ ಪನವಾಯಿಶೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಹೆ 
ಚ್ಚಿಕೆ ತನ್ನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಿಗಿದು ಹಿ೦ಿದದರಿಂದ ಅವನ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸ ಕೂಡದೇ ಫಾಳಿಯು ಕುಂಟಿಸಿ ನಿಂಶಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ಪಾಳಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಶೀತ 
ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಉಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಆ ಹಾಯಿಕಾರನ ಮೇಲೆ ಯೋಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆದರಿಂದ ಆ ಹಾಟಿಕಾರನು 
ಬಹಳವಾದ ಆ ಪರ್ಮ ತಡಿಯದೆ ತಾನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡ ಗೊಂಗಹಿ 


ಯನ್ನು ತೆಗದು ಹಾಕಿ ಶೀತಳವಾದ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನೆರಳ 
ನೋಹಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡನು. 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದೇವರು ಮನುಪ್ನೇ ಮಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಳ ಹೀಗೇ ಇಟಿ ದ್ದಾನೆ: ತನಗೆ ಎ 
`ರಡನೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸಹಿಸೆ ಸೋದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಶಾನು ಅನ್ಯುನ 
ಕ್ಕೈ೦ತಂದ ಏನಾದರೂ ಮಾತು ಮಾಡಿಸೋದತ್ಕೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡ ಹತ್ತಿದಕೆ ಅ 
ವನು ಆ ಮಾತು ಮಾಡ ಬಾರದೆಂದು ಆಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ ದಥ ಮಾಡುತಾ ನೆ. ಅ 
ನ ಶಬ್ದ ಗಳು ಒಬ್ಬನ ಹುದೆಯವನ್ನು ತ ಹಟಾ ವೃದ್ಧಿತ್ತ ತ 3 ಹ್ಯಾ 
ಗೋ ಡು ಕೋಮಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಶಾಂಶಾಚಾರವ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ಹುಡಿಯ 
ಕರಗಿಸಿ ಉಪದೇಶ ಕೇಳೋದಕ್ಕೆ. ಅನುಕೂಲ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ ದಿವಸ ತೊ 
ಟ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸವಾದಂಥಾದ್ಟು ಒಂದು ಪರಿ ಮಾತು ಬಲಿಖ್ಮೆವಾಗ ಮನೆ ಮಾಡಿ ಇ 
ಡಲ: ಅದನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೀನು ಎಂದು ಹತ್ತಿದರೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಅಭಿಮಾನ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರಾಂಕ: ತಂಗಾಳಿಯಂತೆ ಯಾವನು ವಿರೋದೋಸಪ ಪಚಾರವನ್ನು ಸ್ಟ್‌ಥಾ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ದೃಢ ಹಿಡಿಯ ಜೇಣೆಂದು ಹತ್ಕುವವನಿಗೆ ಅದು ಹ ಮತ್ತೆ 
ಸೆ ಬಿಸಲಿನ ಹಾಗೆ ಉಸ್ರವಿಲ್ಲದೆ "ಯುಕ್ತಿಯ ಯೋಜಿಸಿ ದಯ $e 


ದ್‌ 3೨೧ A ೧ 
ವವನಿಗೆ ತಾನು ಇಚ್ಛಸಿದ್ದು ಸಿದ್ದಿಗೆ ಹೋದೀತು. 


0 


೧೦೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ದಾಸಿಯೂ ತೋಳವೂ. 
ಒಂದು ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಟಮಾರಿ ಹುಡುಗನು ಅತ್ತು ರಂಪಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಹುಡುಗನು ಸುಮ್ಮನಾಗೋದಕ್ಕೆ ಆ ದಾಸಿ 
ಯು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದಳು; ಏನಂದರೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲನು. ಆಗ್ಫೆ 
ಆ ದಾಸಿಯು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಎಲೋ ನೀನು ಸುಮ್ಮಗಾಗವಿದ್ದರೆ ಹೊ 
ರಬಾಗಲ ಹೊರಗೆ ತೋಳ ಬಂದದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡ 1೬1 ನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಲಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ನಿಶ್ಚ 0 ಒಂ 
ದು ತೋಳ ಬಂದು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದು ಈ ದಾಸಿಯ ಶಬ್ದವ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇ 





— ೧೧೦ — 





ವಳು ಆಯದಂತೆ ಮಾಡ್ಳಾಳು ಎಂಬ ಪಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ದಾರಿ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳು 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂಶಿತು. ಆ ಹುಡುಗನು ಅಳುತ್ತಳು 
ತ್ತಾ ದಣ್‌ದು ನಿದ್ದೆ ಗೊಂಡು ಮಲಗಿತು. ಆ ಬಡ ತೋಳವು ಉಪೋಷ 
ಐದಿಂದ ಕಾದು ಇದ್ದು ಪುನಹಾ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದೊಳಗೆ ಅದನ್ನ ಒಂದು ನರಿಯು ಕಂಡು, ಅಪ್ಪಯ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ಸ 
ಮಾಚಾರವೇನು, ಈವತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗುಂದಿ ಜಾಡ್ಸವಾದ ಹಾಗೆ'ಕಾ 
ಣೌಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ, ತೋಳವು ಎಲೋ ಮಿತ್ರ ನಾದಾತನೇ, ಅ 
ದರ ವೃತ್ತಾ ೦ತವೇನೂ ಕೇಳ ಬೇಡ, ಮೊದಲೇ ಆತ ಹುಚ್ಚನು, ದಾ 
ಸಿಯ ಮಾತು ಬರೆ ಎಂದು ಮೋಸ ಹೋಡೆನು ಅಂಲಿತು. 

ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯ. 

ಯಾರಾದರೂ ಬರೇ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಇಡಲಾಗದು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಿಂದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಅನ್ಭುತ ಲಕ್ಷ ಣ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ « ಎಂದು ಸ್ಥೂಪಿಸಿ ಕವನಸ 
ಛ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾತು ಚ ಕ ಕಾಣಿಸೆ ಸೋದಿಲ್ಲ ವು. ಬಹಳ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರು ಚಂಚಲರೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಾಳು ಇರೋದಿಲ್ಲ ವು. ಸ್ತು 
ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಆಡಿದ ವಚನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರುಪರಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸತ್ಯು ಮಿಥೆ ಇನೂ ಎರಡು ಉಂಟೋ ಹಾಸೆ ಸ್ತಿ ಸಿ ಯರು 
ಸಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಉಂಟು. ಮುಖ್ಯು ಸ್ತಿ ಸ್ಲ್ಸೀಯೇ ಆಗಲಿ, ಪುರುಪನೇ ಆಗಲೆ. ಯಾರ 
ಸ ಬರಿಯ ಮಾತಿನ ಮೋಲೆ ವಿಶ್ಲಾ್ಸಿಸ ಇಡೆಲಾಗದು. ಅವರು ಆಡಿದ ಮಾ 
ತುಳು ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದಾನೋ ಬಾರವೋ ಎಂದು ಇದರ ವಿಚಾರ ಮಾಡು 
ತ್ಮಾ ಇರ ಬೇಕು. 


೧೦೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಆವಿಯೂ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯೂ, 
ಒಂದು ಅಪಿಯು ಚೂಮಿಯ ಮೇಲೆ. ನಡನಡದು ಬಹಳ ಕಚಿ 
ಬಿಚಿಯಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಚಮತ್ಕಾ ರಹ್ಯಾ 








— ೧೧೧ — 


dol ಗೆ ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತದೋ ನೋಡ ಬೇಕು ಎಂದು ಶಿಳಿದು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನ ಕರ 


|| ದು, ಯಾವದಾದರೂ ಪಕ್ಷಿ ನನ್ನನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ನು! ಇ ಜ (4 


ಡೆ! ದಲ್ಲಿ ಶಿರುಗಿಸಿ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೌತುಕವೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಉಂಟಾದ 

iN ಸು ಖು ಲಿ ಸ 

ನಯ ರ ಪಕ್ಲಿಗೆ, ಚೂಮಿಯ ಒಳಗಿರುವ ರತ್ನದ ಗಣ್‌ಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತದೆ, 
ಟೆ ಅದನ್ನ ನಾನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೇನು ಬಂದು ಹೇಳಿತು. ಗುರುಡಪಕ್ಲಿಯು 


ಆ ಮಾಠಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಅಪಿಯನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ae ದಲ್ಲಿ ಶಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರಥ್ಚಿಯ ಮೇಲಣ ಸರ್ವ ಚಮತ್ಕಾರವ ತೋರಿಸಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆಪಿಯ ಕೂಡಾ ಗರುಡಪಕ್ನಿಯು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ರತ್ನದ 
ಗಳೌ್‌ಯು ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟು ತೋರಿಸು ಅಂಬೋಣ, ಆಪಿಯು ಗಾಗಲಿಸಿ 
ಹುಚ್ಚುಸೋಗು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನ ಕಂಡು ಗರುಡನು ಕೋ 
ಖಪ್ಪನಾಗಿ ಆವಿಯ ಶರೀರದ ಮರ್ಮಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಬಗಳನ್ನು ಊ 


ಹಿ ರ ತತ್ಕಾಲವೇ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿತು. 
ಸ್ಸ wb ರ ಸು 
ಬಳ ಸ ಛು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಸಿಕೆ. ಸ ಪ್ರಕಿಣ್ಷಿ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಾರಡೆ ಹೋದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
0) ಆ 
5 ಕಸೆ ಹಾನಿಯುಂಟು. ಬಹಳ ಮಾನಸ್ಸನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರ ಪಯು ಹೋಸುತ್ತದೆ. 
ಥ್ರೀ" ಸೊಧಾರಣ ಪುರುಪೆನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಪ್ಸೆಯು ಹೋಗ ದುಃಖಾಪತ್ತುಸಳು 
0 4 ಪ್ರಾ ಬಿ ಯಾಸುತ್ತಾ ಮ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಸುಳ್ಳನಾಗ ಎರಡನೆಯವರ ವಂಚಿಸುವ 
ih ಯ ವನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ಸ್‌ವು ಹೋಗ ಪಾ ೧ಕ್ಕೂ ವಿಸ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ. 
J ಸಚ ೫ತ್ಛ: 
೧೦-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ವನಖಾಸಿಯೂ ಮಾರ್ಗಸ್ಟನೂ. 
ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವನವಾಸಿ ಆರಣೃದಲ್ಲಿ ಶಿರುಗುತ್ತಾ 
೧೧ ಬ ಬ <0 
ಜ್ಯ ಇರಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದಾರಿಕಾರನು ಥಂಡಿಯಿಂದ ಪ್ರೇತಸ್ಥರೂಪವಾಗಿದ್ದದ್ದ 


ನ್ನು ಕಂಡು ವನವಾಸಿ ದಯ ಪುಟ್ಟಿ, ಖಲೋ ತಮ್ಮನೇ, ಈ ಸಪೂಪದಲ್ಲಿ 





೭. 





ನಮ್ಮ ಗುಡ್ಡದೊಳಗೆ ಗಪಿ ಆದೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದದ್ದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಛಳಿ 
ಓಣಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲು, ಅದ ಕೇಳಿ ಉಚಯತರು ಗುಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಂ 
ಡ್ರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಕೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅದರ ಯೋಗದಿಂದ ಥಂಡಿ ಕ 
ಳದು ಬಹಳ ಉಪ್ಕಿ ತರಾದರು. ಅದರೂ ದಾರಿಕಾರನು ಛಳಿಯಿಂದ ನ 
ಡುನಡುಗಿ ಅವನ ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಶೇಡು ಹಿಡಿದು ಶಡದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಾಸೋ ನಿಮಿತ್ತ ಬೆಂಕಿ ಊದೂದಿ ಕಾಸಿದನು. ಆಗ ವನವಾಸಿ, ನೀನು 
ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂಬೋಣ, ಅವನು ಥಂಹಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಬೋ 
ನಿಮಿತ್ತ ಎನ್ನಲು, ಆ ವನವಾಸಿ ಮಹಾ ದಯವಂತನಾದ ಕಾರಣ ಅಶಿ 
ದಯ ಹುಟ್ಟ ಇವನು ಕೈ ಕಾಸೋ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಇ 
ವನಿಗೆ ಗುಗವಂತನೆಂದು ಕಂದಮೂಲವನ್ನು ಪಾಳ ಮಾಹಿ ಫಲಾರಕ್ಕೆ ಅ 
ವನ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಅದು ಬಹಳ ಉಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಕಾ 
ರಣ ತನ್ನ ಕೈ ಊದೂದಿ ಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಸಿ ನೀನು 
ಕಿಯ್ಯಾಕೆ ಊದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಬಹಳ ಸುಡುತ್ತ ಡೆ, ತಣ್ಣಗೆಮಾ 
& ಥಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ನೇನೆ ಎನ್ನಲು, > ಕೋಪ ಬಂದು, ನಿನ್ನ 
ಕಳನ ಜಗ್‌ ಗ ಸಂಬಂಧ ನನಗೆ ಇರ ಬಾರದು, ಒಂದು ಬಾಯ್ಬ್ಭ 
ತ್ಯ ಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಒಂದು ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀ, ನೀನು ಕೇವಲ ಅಯೋಗ್ಯನು ಎಂದು ವನವಾಸಿಯು ಅವ 
ನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಗಪಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಒಂದೇ ಮುಖದಿಂದ ನಿಂದೆ ಅಥವಾ ಸ್ಕುತಿ ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆ ಮಾಡುವ 
ವನಿಗೆ ಸಜ್ಜನರು ಅಸಹ್ಯು ಪಡುವದು ಯೊಧ್ಯ್‌ನಣೆ. ಕೆಲವು ಜನರು ತಮ್ಮ ಕಾ 
ರ್ಯ ಸಾಭಿನೋ ಸಲವಾ? ರುಚೆಯಾದಂಥ್ಯಾ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಆಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಜಾಸು 
ವಂಥಾ ಮಾತುಸಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅ 
ದೇ ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಅವೆ ಶೀರಾ ನಿರಾಕೆ ಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಬೆ. ಈ ರೀತಿ 








Ce 
ಜೆಲೋದಲ್ಲ. ಈ ದುರ್ನುಣಿಸಳಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡವರು ಈ ಸಣ್ಣ ಬುದ್ದಿಗೆ ಕೂ 


ಡಿ ಕ್ರಮಠೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ಎರೆ. ಅದರಿಂದ ಹೀಗೂ ಹಾಸೂ ಮಾತಾಡುವ ಪುರುಷನ 
ಸಂಸಡ ಅಲ್ಪ ಪ ಪ್ರಸ ಸಂ್‌ಪೇ ಬೆಲೋಡು 


೧೦್ಲ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೇಗಳು ನೆಕ್ಕಿದ ತಲೆಯ ಶಿಫಾಯಿ. 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಶಿಫಾಯೂ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳು ವಯಸ್ಸಿನ ಪರ 
ತ್ವವಿಂದ ಉದುರಿ ಹೋದ ಕಾರಣ ಪಟ್ಟುದಲೆಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನ 
ಯಾರಿಗೂ ಶೋರಗೊಡ ಬಾರದು ಎಂದು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಟೊಪಿ ಶ್ರಗೆಯನ್ನು ಹಾಕುಶ್ತಿ ದ್ದ. ಒಂದು ಛಿವಸ ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ 
ಅಕ್ಸಾ ೨೫1 ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಗಡಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜನರು ಆ ಗೃಹಸ್ಸಗೆ ವಿನೋದಾ ಮಾಡುವವರಾ 

ದರು. ಅದನ್ನ ಕಂಡು ಅವನು ಅವರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಾಸ್ಫ್ರ ಮಾಡಿ, ಅಪ್ಪಗ 

ಳೆರಾ, ನನ್ನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದದ್ದು ನನಗೆ ನಿಂದಿರದೆ 
ಲ 


ಹೋಯಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೇ ಜನರು ಸುಮ್ಮಗೆ ಯಾಕೆ ನಿಂತಾರು 
ಅಂದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ರುಸಳಸಂಟರಾದ ಮನುಪ್ಪರು ಎರಡನೆಯವರಿಗೂ ತಮಗೂ ಕೂಡಾಸು 
ನ ಕೊಡುವವರಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಕುಚೇಪ್ಟೈಯ ಪುರುಷನು ಸರ್ವಥಾ ರುಸಳವನ್ನೇ 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ಇರ ಬೇಕು, ಅಥವಾ ಛಿದ್ರಸಳ ಹುಡುಕಿ ಎರಡನೆ ಯವರಿಗೆ ದೋಷ, 
ಇುತ್ತಿರ.॥ ಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಚೇಪ್ಟೈ ಇದ್ದ ಪ್ರರುಪೆ ಚ (ರ್ಣ: 


4 ಒಂದು ದುರ್ನುಣಿದಿಂದ ಅವನ ಉ ಸಹಾ ಲೋಪವಾಸು 


ಇ ಜೆ Ro ಲದ ಹ 
ಈಠಾ' ಬ. ಅದರ ಸಲವಾ? ತನ್ನು ಚಿತ್ತ ಸ್ಟ್‌ಸ್ಸ ಇಡಲಿಕ್ಟೂ ಜನ 
ಎಂ | ೮ 
| ಜಾ 
ಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅ ಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವನು ಇತತ ನಿಮಿತ್ನ.. ಕೋಧಿಸೋದಿಲ್ಲ. ಅಕ ತಿ 
9ನ ಅದೇ ಇದೋ ಪ ಎದ ಬಡ ಇತ್‌ ಇರ 
ದ್ರುಪ್ಟಿಗಿ ಬಿರ ರೂ ಅದ? ಮೊ ಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೂಣ 'ದೋದಿಲ್ಲ. ೪ ದಿಲ್ಲಿ ಉರಿ ತರ್ಕ ಇಂ 
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'ಮಂಧವಿದ್ದೆರೂ ಅದನ್ನು ವಿನೋದದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಕೆಲವರ 
ಜೇಪೈ ಸಳು ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತವೆ; ಎರಡನೆಯವರ ಜುಗ ಸ ಎತ್ತು ಶಿರ ಜೀ 
ಶು; ಮ ಇವರಿಗೆ ಸಂತಾಪ ವೃದ್ಧ ಯಾಸುತ್ತಾ ಹೋದ. ಹಾಗೆ ನ ಸಮಾ 
ಧಾನಿಸಳು ಆಸುತ್ತಿರ ಚೀಕು. ಮತ್ತು ಆಜ್‌ ಅಧಿಕಾಧಿಕ ಮರ್ಮಭೀದಗಳ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಸ ಬೇಕು. ಇಂಥಾ ನ ಡುಪ್ಪಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯೋದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯನೇನಂದರೆ, ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಶಾನು ಸಂತಾಪ 
ಪಡದೆ ಕೌತುಕ ಮಾಡಿ ಆ ಮಾತು ವಿನೋದದ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮತ್ತೆ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡ ಜೀಕು: ಯಾವಾತ ಠ ತನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
ಶ್ರಾನೋ ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂದಾಗ ತನ್ನು ಪಹಾಸ್ಕೊ ತಾನೇ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೧೦೮. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನೌಲೂ ಬೆಳ್ಳ ಶ್ರಿಯೂ. 


ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೌಲು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 


ಹಿಂಗರಿಗಳನ್ನು ಪಸ೦ಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತಿ, ಬೆಳ್ಳೆ ಕೈಯು ತುಚ್ಛ ಪ್ರಾಣ್‌ 
ಖಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಅದರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಚಂಗಾರವರ್ಣದ ಗ 


ಲಯ ಶೋಚೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ ಕ್ಕೆ ಹತ್ತೋ, ಆ ಬೆಳ್ಳ ಕ್ಕಿಯು ಇದರ 
ಗರ್ವ ಇಳಿಸ ಬೆಣಿಂದು, ಎಲೋ ನೌಲೇ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರಗರಿಗಳ ದೊ 

ಪ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರಮಾಣವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ನೌಲುಗಳ ಜಾತಿ ದೊಡ್ಡದು 
ಖೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ನೀನು ಚೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಗಿ 


ಹುಡುಗರ ಹಾಗೆ ಆಡೋದರಕ್ತಿಂತಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಕ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಸ 


ವದು ಹೆಚ್ಚು, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸ ಜಾ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ದೊ 
ಡ್ಲಸ್ತನ ಸಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿತ 
ನ ರ್ಯ. 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪರಿ ಸದ್ದು ್ಲಣಿವು ಎರಡನೆಯವರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಪೆಂಡು ತುಚ್ಛ ಕ 


ವಿಸಲಾಸದ್ಭು ಅಧವಾ ಎರಡನೆಯವರಲ್ಲಿ ಸ ದ್ಗುಣ ಇದ್ದದ್ದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಷೆಂ ದಶಾ 
ತ ಧಡ ನನ್ನಾ 
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ನು ಈತುಚಾ ಎಂದು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಸದು. ಸರ್ವ ಗಂಣಿಸಂಪನ್ನುರು ಯಾರೂ ಇರೋದಿ 
ಲ್ಹವು. ಆದ ಕಾರಣ ಯಾರಿಗೂ ತುಚ್ಚವೆಂದು ಎಣಿಸೋದು ಮೂರ್ಯತ್ಸ್ಸಿವು. ಮೇ 
ಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೌಲು ತನ್ನ ಬಾಹ್ಮೇಕಾರ್ಯಂ ಕೋಚಿ೦ಖಂದ ತಾನು ಪ್ರಶಿಷ್ಟ್ರ 
ಹೆಂದು ಕೊಂಡಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಜ್ಜರಾದವರು ಬಾಹ್ಯುಕಾರ್ಯುದ ಭೂಪಣಸಳನ್ನು ನಿ 


ಜೆಂ 
ಶ್ರಯಕ್ಕೆ ತರೋದಿಲ್ಲ. ಹುಡುಸರಿಸೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಇಂಥವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಾ 
ಹ್ಯುಕಾರ್ಯುಸಳು ಮೋಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತೃವಾಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತರಾಠವರು ಅಂ 
ತರಂಗದ ಸುಣಸಳಸೆ ಜಿಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರಂಗದ ಸದ್ಯಾಂಸನೆ ಮ 


«7 
ತ್ತೆ ಲೀನತ್ಸ್‌ ಇದ್ದಂಥವರಿಗೆ ಡೊಡ್ಡವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲುಜೋಡಿ, ಭರಜ 
ಶಿವಸ್ತ್ರ, 'ರತ್ತುದ ಅಲಂಕಾರ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತನ ಏನಂದರೆ; ಆ ವ 
ಸ್ತುಸಳ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಭೂಖಣಿವಲ್ಲದೆ ಹೊದ್ದಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಎನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಮು 
ಖ್ಯು ಶಾತ್ಸರ್ಯ ಪೆ 1 ಶಾಲುಜೋಡು ಆದಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ವಸ್ತು ನಳ ಯೋ 
ಸದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಕಡಿಗೆ ಸಂಭಾವಿತತ್ಸ್‌ ತಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂಭಾವಿತತ್ಸ್‌ 
ತಮ್ಮನ್ನೇ ಶಕ್ಕೆಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


೧೦೫. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಸಿ 
ಇಬ್ಬರು ಮಾರ್ಗಸ್ಪರೂ ಕರಡಿಯೂ. 
ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ತ 
ಹ್ಮಳಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಅಡಚಣ್‌ ಆಪತ್ತುಗಳು ಬಂದದ್ದಾ 
ದರೆ ಒಬ್ಬನು ಒಬ್ಬಗೆ ಬಿಡ ಬಾರದು ಎಂದು ಅ೯ಜಾಷೆಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚ 
ಯ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಒಂದು ಕರಡಿಯು ಅಡಪಿಯೊ 
ಳಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒ 
ಬೃನು ಶೆಳ್ಳಾನವನಾಗಿ ಅಲಘು ಶರೀರದವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶೀವ್ರವಿಂದ 
ಓಣಿ ಹೋಗಿ ಗಿಡ ಹತ್ತಿದನು. ಎರಡನೆಯವನು ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರದವನು, 
ತನ್ನಿಂದ ಓಡೋಣ ಆಗವಲ್ಲದೆಂದು ದಮ್ಮು ಹಿಡುಕೊಂಡು ಚೂಮಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ನಿತ್ರ್ರಾಣನಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಆಗ ಆ ಕರಡಿಯು ನಿನನ ಸ 
8 


€ 
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ಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಹಿ ಇದು ಸತ್ತ ಹೆಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಉಪದ್ರ ಮಾಡದೆ ತಿಂಗ ಹೋದ ಮೇ 
ಲೆ, ಗಿಡ ಎರಿದವನು ಇಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ನಗುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲೋ, ಗೆಳೆಯನೇ, 
ನಾನು ಗಿಡದ ಮೇಲಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಆ ಕರಪಿಯು ನಿನ್ನ ಕಿಪಿಯೊ 
ಳಗೆ ಏನು ಹೇಳಿತು, ಅದು ಏನು ಹೇಳು ಅಂದಲ್ಲಿ, ಅವನು -- ನಿನ್ನಂಥಾ 
ಹೀನನ ವಚನದ ಮೇಲೆ ಎಂದೆಂದೂ ಪಿಶ್ಚಾಸ ಇಡಲಾಗದು ಎಂದು 
ಕರಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿತು ಅಂದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ತಮಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ ವೇಳ್ಯಂದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹೆಳ ಮಾತುಸಳ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಶೆ, ಭರವಸದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಳಗೆ ತನ್ನು ಅಡಚಣೀ ನೇಳ್ಳು 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೀಳುವವರು ದೊರಿಯುವಡು ಕನಿಣವೆನೆ. ಯಾವನೂ ಲೋಕದ 
ರೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಇಂಥಾ ಮಾತುಸಳ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆ ಇಡುವದಲ್ಲವು. ಬ 
ಶೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವನೂ ಆಡ ಬಾರದ್ದು ಆಡಿದರೂ ಕೇಳುವವನು ಅಂಥಾ 
ಯತರಿಸೂ ನ 


೧೦೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹುಚ್ಚ ಚೇಫ್ಯೇ ನಾಯಿಯು. 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹಂಶೀಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿ ಇತ್ತು. ಆ ನಾಯಿ 
ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಮೇಲೆ ಧಾಪಿಸ ಹೋಗಿ ಕಚ್ಚುಶ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆದರ ಥ 
ಣೌಯು ಅದರ ಕುತ್ರಿಗೆಗೆ ಗುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ನಾಯಿ ತಾ 
ನು ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವನು ಎಂಡು ಶಿಳಿದು ನೆರೆ ಹೊರೆಯ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಶಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವು. ಆ ನೆರೆಯ 
ನಾಯಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಮುಂ ನಾಯಿ -- ಎರೋ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೊರಳ 
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ಲ್ಲಿರುವ ಒಡವೆಯ ಶೋಟೆಯಿಂದ ನಾನು ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ಎಣ್‌ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಲ್‌ಸಿಕೋ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಧಣ್‌ಯು ನಿನಗೆ ಈ 
ಒಡವೆ ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆಯ ಗುರ್ತು ಎಂದು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಅಪ್ರಶಿಷ್ಠೆಯ ಗುರ್ತು 
0 ಅ 
ಎಂದು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಅಂದಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಕೆಲವು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಪುಭಾವದ ಜನರು ಹೀಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಅಲ್ಪ ತಿಳುವಿಕೆ 
ಯವರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲ ಸುರ್ಕಿಗಾಗ ದೇವರು ಒಂದೊಂದೇ ಸುಣಿ ಇಟ್ಟಿ 
ರಲೂಗಿ ಅದರ ಅರ್ಥಸಳ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ತಾವು ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ಲುಕೊಳಗೆ ನೆ 
ಟ್ವಗೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳಿ ಜನರು ನಸುತ್ಕೂರೆ. 
ಅದರೆ ಅಂಥವನು ಹೀಗೆ ಶಿಳುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಹಳ ವಿಕಾಲವಾದ 
ದ್ದು, ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪನೆಸಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದರಿಂದ ನನ 
ಗೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ನ್ಮನೆಂದೂ ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಜ 
ನರು ಅವನನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಸಂಸಶಿ ಮಾಡೋದಲ್ಲವ. ಆದರೆ ಅವನು, ನನ್ನ 
ತೇಜವನ್ಯು ಜನರು ಸಹಿಸಲಾರದ ಕಾರಣ ನನ್ಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹ 
ಚ್ಚ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವರು ಕಿಂಚೆ5 ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದುಂಟಾದರೆ ಅ 
ದರಿಂದ ತಮಗೆ ಬಹಳ ಸಭ್ಸರ್ಥವಾದೀತು. 


೧೦೬೩. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಒಂದು ಅಡ್ಕಾಡಿಹೋತು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಅಡ್ನಾಣಿಹೋತು ಸ್ಪತಂತ್ರವಿಂದ ಶಿರುಗುತ್ತಾ ಒಂ 
ದು ದವಸ ನೇಗಲು ಹೂಡಿದ ಎತ್ತುಗಳನ್ನ ಕಂಡು ದೂಷಿಸಿ, ಎಲೋ 
ನಿಮ್ಮ ಧಣೌಗೋಸ್ಕರ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ನೊಗ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಎಂಟು 
ಪ್ರಹರವು ನೇಗಲು ಏಳೆಯುತ್ತೀರಿ, ನೀವು ಗಾವ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣ್‌ಗಳಾ 
ಗಿ್ದೀರಿ, ಪರಾಥೀನಶ್ಚವು ನಿಮಗೆ ಸಪ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ನನ್ನ ನೋಹಿರಿ ಕಂ 
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ಹಿರಾ, ಕಾಲ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ; ತಣ್ಣಗಿದ್ದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಂಡ್ರುತ್ತೇನೆ; ಉಲ್ಲಾಸ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಹಾರ್ಯಾಹಿ ಕುಣಿಯುತ್ತೇನೆ; ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತೇನೆ; ನೀರಹಸಿದರೆ ನಿ 
ರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರವಾಹದ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ; ನಿಮಗೆ ಕಲಕ ನೀರು 
ಶಿಕ್ಕ ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರಯಾಸವದೆ ಎಂಹಾಕ್ಷಣಿಕ್ಸಿ, ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಕೆಳಗೆ 
ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವು 0 
ವಸದ ಮೇಲೆ ಆ ಊರೊಳಗೆ ಒಂದು ಉತ್ಸಹೆವಾಯಿತು. ಆ ವಸ 
ಹೋಶಿನ ಧಣ್‌ಯು ಅದರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹುಪ್ಪಿನ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿ ಶ್ರಂಗರಿಸಿ 
ದೇವರಿಗೆ ಹಂಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಸೆ ವೈದು ಆದರ ಕುಶ್ತಿಗೇ ಮೇಲೆ ಆಯುಧವ 
ಇಟ್ಟನು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಬಂದು ಹೋಶಿನ ಕಿಪಿಯೊ 
ಳಗೆ, ಎಲೋ ಮೂರ್ಜನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರದ ಪರಿಣಾಮ ಹ್ಳಾಗಾಯಿ 
ತು, ನೋಹಿಯಿಯಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪತಂತ್ರಖಿಂದ ಇಟ್ಟಿ 
ರುವದು ಸರಿ; ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಚಲೋದು ನೋಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಎರಡನೆಯವರು ವಿಪಶ್ರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಟೊಣಪೇಲಿ ಹೊಡದಂತೆ ಮಾ 
ಶಾಡುವವರು ಅಂಥವರು ಮೂರ್ಮರೂ ಉನ್ಮತ್ತ ರೂ ಆಗಿದ್ದಾ; ಶೆ. ಅವರ ಕೆಲಸಸಗ 
ಳು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ತಿರುಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾವು. ವಿಪತ್ತು ಇದ್ದ ವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಪ್ರಾಸ್ನಿಯಾ?ುತ್ವರೆ; ಸಂಪತ್ತು ಇದ್ದವರಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಶಿರುಸುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅವರಿಸಂತು ಪರಿಣಾಮ 
ವೇ ಇಲ್ಲ. ಉದ್ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಲವನ್ಯು ಭೋಗಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಸುಖಿಸುತ್ತೂರೆ. ನೀರುಡ್ಯೋಗಿಗಳು, ನಿರಂಕುಕಪುರುಪರು, ಇವರ ಚಲಿಶಾರ್ಥ ನ 
ಡಿಯೋದಿಲ್ಲಾದ ಕಾರಣ ಅವರು ಮಂದಿಗೆ ವಂಚೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ; ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಕಳವು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥಾ ಕರ್ಮಸಳ ಮಾಡಿ, ನಾವ ಸುಖ 
ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನಕ್ಕರೆ, ನಗವಲ್ಲರ್ಯಾಕೆ. ಆದರೆ ಸಜ್ಜನ 
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ರು ಅವರಂತೆ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಶ್ರಮದಿಂದ ದೊರಕಿದಪ್ಪರ ಒಳಗೆ ಚಲಿಶಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಳ್ಳನೂ ಸುಳ್ಳನೂ ವೆಂಚಕನೂ ಇಂಥವರಿ 
R ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆರೆಮನೆಯೂ ಶೂಲವೂ ಎಂದು, ಉದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳು ಚಲೋದು ಎಂದು ಶಿಳದೀತು. ಮತ್ತು ಅವರು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಶಿಂಬುಂಬಜೋ ಸರ್ವ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಮಾಣವು ಉಳಯೋದಲ್ಲ. ಅ 
ದರಿಂದ ಆ ಜನರು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂ೪-. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಚಿರತೆಯೂ ನರಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿರತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ್ದೇನಂದರೆ: ನನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಪಿಚಿತ್ರವಾದ ಸುಂದರಚುಕ್ಕಿಗಳ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಚಲುಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಾನ ಸಿಂಹವು ಸಹಾ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು, ಇನ್ನು ಉಳಿದವರ ಪದಾರ್ಥವೇನು ಎಂದು ಶಿಳಿದು ಪಶುಮಾ 
ತ್ರಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. ಅದು ಶಿಳಿದು ನರಿಯು, ತಂ 
ದೆಯೇ, ನೀನು ಬಹಳ ತಪ್ಪ ಶಿಯ್ಬಿ; ಆದರೆ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತು ಹೇ 
ಳುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೆ ನಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅಂತರಂಗದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳ ಚೂಷಗದ ಹೊರ್ತು ಬಾಹೃದ ಚೂರ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಚ್ಚರು ಚೂ 
ಷಣವೆಂಬೋಐಲ್ಲ ಅಂದಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಸೌಂದರ್ಯೇನಾ?:ರುವವನು ತಾನು ಸುಂದರನೆಂಬ ಸರ್ವ ಮಾಡದೆ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಸಿದರೆ ಅವನ ಸುಂಜರತ್ಸ್‌ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಭಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸುಣಿವಂತನಾ 
ದ ಸಸಾಂದರ್ಯು ಉಳ್ಳವನು ನಿಸರ್ವಿಯಾದರೆ ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ವುದ್ಧಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೀತು. 
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೧೦೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬಾವುಗವೂ ನರಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾವುಗವೂ ನರಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡಿ: ವನಾಂತರಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಡದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ಪ್ರ 
ಸ್ಪಾಪವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳುಶಿರಲಾಗಿ ನರಿಯು, ಬಾ 
ವುಗರಾಯನೇೇ, ಕದಾಚಿತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವಷಡಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದ 
ದ್ವುಂಟಾದರೆ ನಾನು ಸಹಸ್ರ ಯುಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ಡೇನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಬಲು ಕಠಿಣ ಕಾಳ್‌ಸುತ್ತದೆ ಎಂ 
ದಲ್ಲಿ, ಬಾವುಗನು ಮಾತನಾಡಿದ್ದು: ಎಲೇ ಗೆಳೆಯನೆ ನಾನು ಒಂದೇ 
ಯುಕ್ತೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ ಶಿಳಿದವನು, ಆ ಯುಕ್ತಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ 
ಚಲೋ ಗಶಿ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬೋಣ, ನರಿಯು ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ ಕೇಳಿದೆಯೊ, 
ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿಯದೆ, ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದೆರಡು 
ಯುಕ್ತಿಗಳಾದರೂ ಕಲಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶಿಳಯೀತು; ಇಂದಿನ ಕಾಲ ಹೀಗದೆ: 
ಅವರವರದನ್ನು ಅವರವರೇ ನೋಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ದಣ್ಗಾ, ಶರ 
ಣು ತಕ್ಕೋ, ನಾವು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೋಗುವ ಸಂ 
ಛಿಗೆ, ಹಹಹಾ ಎನ್ನುತ್ತ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ನಾಯಿಯನ್ನ ಕರಕೊಂಡು 
ಬೆನ್ನಗಡೆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬರೋಣ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾವುಗಗೆ ಗಿಡದ ಮೇ 
ಲೆ ಏರುವಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಯುಕ್ತಿ ಗೊತ್ತಿತು; ಆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವ 
ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಡಿತು. ನರಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ, ಫಾಬಂಯಂದ ನಂ೦ಯು ಓಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದನ್ನ ಹಿಡಿದವು. 

| ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಎರಡನೆಯವರಿಗಿಂತ ತಾನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಎಂದು ಜಂಭ ಮಾಡುವವನು 
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ಜಾತ್ಯುಮೊರ್ಬನಾಿರುತ್ತಾ ಜಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಉಚಿತವಾದ ಪ್ರಸಂಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ ಬೇಕು. ಜನರಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ಅಹಂಕಾರ ತೋರಿಸುವೆದ 
ರಿಂದ ಅದು ಅಸಹ್ಯುವೇ ಸರಿ. ಬುದ್ದಿ ಇರುವದು ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಉತ್ತಮ ಬು 
ದ ಇದ್ದೆ ವನಿಗೆ ಅದು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿ ಬರುವದರಿಂದ ತಾರುಣೋಪಾಯವಾದೀ 
ತು. ಸಹಸ್ರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ ಆದರೂ ಅವನು ಸಹಸ್ರೌವಧಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮಾ 
ಡುಶ್ತಾ ಶುಂಠಿತನಾ? ಕಡೆಗೆ ಮುಳುಗ ಹೋದಾನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದೇ ವಿರ್ಯ 
ಆದರೂ ಒಳ್ಳಿ ತಾ? ಪೂರ್ಣಿವಾಗ ಬರ ಬೇಕು. ಅದೇ ವಿರ್ಯ ಕೆಲಸದ್ದು . ಅನೇಕ 
ವಿಶ್ಯೆಗ್‌ಳು ಬಂದರೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳ ಬೇಕು. ಇಬ್ಲದಿದ್ದೆ 
ಕೆಆ ವಿಠ್ಯೆಗಳಿ೦ದ ದುಃಖ ಮಾತ್ರ ಲಭ ನಿನಾಗುವದು. 


೧೧೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗಿಡಗವೂ ಚಂಡೋಲಪಕ್ಷಿಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಚಂಡೋಲಪಕ್ಲಿಯು ಹುಲುಗಲೀ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಗಾನಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಆ ನಾದದಿಂದ ಸರ್ವ ಅರಣ್ಸ್‌ 
ವು ತುಂಬಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಚುಕ್ಲಿತವಾದ ಗಿಡಗಪಕ್ಲೆಯು 
ಶಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಗಿಡಗವು ಹುಲುಗಲೀ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಆ ಚಂ 
ಡೋಲಪಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಪಂಜರಛಿಂಡ ಹಿಡಿದು ಇನ್ನು ಚ 
ಕ್ಲಿಸ ಬೆಚೆಂಬದರೊಳಗೆ ಆ ಚಂಡೋಲಪಕ್ಕೆಯು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ದೆ: ಎರೋ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯ ಮಾಡು, ಈ ನಿಷ್ಟುರ ಕರ್ಮಪು ನಿನ 
ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲಾ , ನೋಡಲಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಪರಾಥಿಯೂ ಅ 
ಲ್ಲ, ನನ್ನ ತಿಂದರೂ ನಿನಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಪೂರ್ಶಿ ಆಗೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ, 
ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಡದರೆ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಷುಧಾ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಅದೀತು, ಆದ ಕಾರಣ 
ಬಡವನಾದ ನನಗೆ ಹೋಗ ಬಿಡು ಅಂದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಪಕ್ಸಿ ಹಹ ಅಪ್ಪ 
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ವೇ,೨ನಿಸಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತಾಡು, ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತು ಸಮಗ್ರ ಉ 
ಪವಾಸದಿಂದ ಇದ್ದೇನೆ, ದೈವಗಶಿಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಡೊರಕಿಪಿ, 
ಈಗ ನನ್ನ ಬಿಡು, ದೊಡ್ಡವುಗಳನ್ನ ಹಿ. ಐನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ, ನೀನು 
ಅಂದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಯಾಂಗೆ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಹೇಳಾ ರು ನೋಡು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಉದ್ಯೋ? ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಲಾಭದ ಕಪೆಗೆ ನೋಡೋವಿಲ್ಲವು. ಕೈಸೆ ಬಂಡೆ 
ದ್ದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲಗತಿ ಶಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲವು. ಸಹಸ್ರ ಪ್ರಕಾರದ ವಿಫ್ಬುಸ 
ಳು ನಡುವೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮನುಪ್ಯೂನ ಬುದ್ದಿ ಚಂಚಲವು. ದೇಹ ಫ್ರಣಭಂಸುರ. 
ಈರೀತಿ ನಡಿಯುವದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಸ್ತುತಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿದ ಲಾಭಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಎದ್ಯು 
'ಮಾನದ ಭರವಸಸಳ ಹಿಡಿಯುವವನೇ ಮೂರ್ಯನು. ಕಡೆಗೆ ಪಶ್ಚಾ ಶ್ರಾಪಕ್ಕೆ ಬೀ 


ಇ ಎ 
ಳುತ್ತಾಣ. 


೧೧೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮೊಂಡಬಾಲದ ನರಿಯು. 


ಒಂದು ನರಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಣ* ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿರಲಾಗಿ ಅ 
ದನ್ನು ಬಿಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಅಕ್ಕಿ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಆ ಬಾಲವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಹರ 
ಕೊಂಡು ಓಣ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಬಂದಂಥಾದ್ದು ಬಾಲದ ಮೇಕೆ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಹಿಂಹಿನ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೋಟ ಬಾಲದ ಬೇದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹಿಡಿದು ನಾನು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೇದಿತ್ತು, ಆದರೂ ಊನವಾಗಿ 
ಇರೋದು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಅದದ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಏಲ್ಲ, ಇಂಥಾದನ್ನು 
ಹಾಗಾದರೂ ಶೋಟಚೆಯನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡು 
ಶ್ರಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಸೂಚಿಸಿತು, ಏನಂದರೆ: ನರಿಗಳ ಹಿಂಡು ಯಾ 


ವತ್ತು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗ ಬೇಕು; ಆದರೆ ಅವಂಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಬೇಕು: 
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ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಲವ ಕೊಟ್ಟು ಇದು ಒಂದು ಹೊಸತಾದ ಚಲ್ಲಿಕೆಯ 
ಮಾಸಿದ್ಯೇನೆ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಶಿಷ್ಠೆ ಯದೆ, ನಿಮಗೆ ಸರ್ವತ್ರರಿಗೂ ಮಾಡ 
ಲಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯವದೆ. ಈ ಲೀ ಯೋಚನೆ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ನರಿಗಳ 
ಹಿಂಡಿನೊಳಗೆ ಕೂಪಿ ಮುಂದೆ ಹೊಸ ಪರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವಾಕ್ಪಾಂಹಿತ್ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. ಏನಂದರೆ: ಸರ್ವೇ ಸಮಸ್ತ ನರಿ 
ನಾಯಕರೇ, ಈ ಬಾಲದಿಂದ ಏನೇನೂ ಹಿತವಲ್ಲ, ಅದರ ಒಳಗಾಗಿ ನ 
ರಿಯ ಬಾಲವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಹೊರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸರಿ, ಅದ ಕಾರಣ ಬಾ 
ಅವನ್ನು ತ್ಭಾಗ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಪಿಲ್ಷಕಚೂಷ್ಣಣ ಒಂದು, ಓಡ ಬೇಕಾದ 
ರೆ ಅಲಸ್ಸ ತಟ್ಟೋದಿಲ್ಲ ಒಂದು, ಹೀಗೆರಡು ಇಂಥಾ ಉಪಯೋಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಅದು ಅನುಚವಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿ 
ತು; ಮತ್ತು ಬಾಲವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದಾರಚ್ಛ ನಾನು ಬಹಳ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಇಂಥಾ ಸುಬವು ನನಗೆ ಜನ್ಮದಾರಚ್ಛವಾಗಿದ್ಧಿ ಲ್ಲವು. ಜೀ 
ಗೆ ಹೇಳಿ, ಈ ಹಿಂಹಿನೊಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಫರಾಗುತ್ತೀರಿ ಎಂ 
ದು ಸರ್ವರ ಮೋರೆ ನೋಡೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದರೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ಮುಖಿ ನರಿಯು ಕಳ್ಳಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪ್ಪಣವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅದು 
ಇದರ ಕೃಶ್ರಿಮವನ್ನು ಶಿಳದು ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದು: 
ಏಲೋ ಪಂಡಿತರಾಯನೇ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾಂದಿಶೃ ಸಾಕು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ತಮಗೆ ಬಾಲ ಕಳಕೊಂಡದ್ದು ಹಿತವಾಗಿದ್ದೀತು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಶಯವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಂಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂ 
ದಂದು ನಾವು ಬಾಲಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟೇವು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಸರ್ವ ಜನರು ನರಿಯಂತೆ ಜಾಸ್ರುತರಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರ್ಯಾರೂ ನೂತನ ಬಗೆ ತ 
ಕ್ಯೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು. ಬಹಳ ತರದ ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾವರಣಿರಾಲಂಕಾರಾದಿಸಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಶಿಂಚೋ ವಿಷಯದಲಿ ಹೊಸ ಬಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನಿಶ್ಚಯ ನೋ 
pe ದು ೧ ಬ 2ರ 
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ಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅವರು ಅಹಂಕಾರ ಜೊರಕಿಸುವದರ ಶೆಕೆಯಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ತ 


ಮ್ವ ಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅವಸುಣವಿದ್ದರೆ ಅವು ಮುಚ್ಚೇ ಶೀ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಹೊಸ 
ಪರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


















೧೧-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಮುದುಕನೂ ಮೃತ್ಯುವೂ. ps 

ಒಬ್ಬ ಕೇವಲ ಶಿಥಿಲವಾದ ಮುದ ಪುರುಷನು ಕಟ್ಟಿಗೆ ತರಲಕ್ಕೆ ಅಡ ಸುಕ್ಕು 

ವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನ ಕೂಡಿಸಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಲೆಯ Wot 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಜ್‌ ಹ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ : 4. ಡುತ್ತಾ ಡು 
ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಹಾದಿ ಬಹಳ ದೂರವಾದ್ದ ಅಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇ 


ರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೫) ೬ 
ಅವನು, ಎಲೋ ಮೃತ್ಸುವೇ, ಪ್ರಾಣ್‌ ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಡುವ 
ವನೇ, ನೀನು ಬಂದು ಒಂದೇ ಜಾರಿಗೆ ಈ ಸರ್ವ ದುಃಖದೊಳಗಿಂದ ಬಿ 
ದಿಸು ಎಂಬೋಣ, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮೃತ್ಯುವು ಅ ಮುದುಕನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು, ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೆ ನೀನು ಯಾಕೆ ಸ್ಕಂಸಿಡೆ ಎಂದು ಕೇಳೋ 
7, ಮೃತ್ಯು ಕರೆದ ಕೂಡಲೇ ಬರುವಂತೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಅದೆ ಎಂದು ಟಃ 
ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ಗೆ ಶಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಯಂಕರವಾದ ಮೂರ್ಶಿಯನ್ನು 
AT ವಠಿದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ನಜ + ಚಾಯ, 








pln ಎಲೋ ಮೃತುಮಹಾರಾಯನೇ, ನಾನು ಕೇವಲ ಅಶಕ್ತ ಗೈ 
ನು, ತಲೆಯ ಮೇಲಣ ಹೊರೆ ದೊಡ್ಡದು, ಅದು ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕೆಳಿಯಕ್ಕೆ ನು, 
ಬಿತ್ತು, ಅಪ್ಪಾ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮೋ ಬೇಕು ಎಂದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಿ ಯ್ಯ 
ಸಿದ್ದೆ € ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಇದು ಬರೆ ಕಂಡ್ಯಾ, ನಾ 1 
ನು ನಿನಗೆ ಸಲಿಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಶಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಸ 
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ಬೀಳುತ್ತೇನೆ, ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು ಬಂದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಶೀಗಿ ಹೋಗೋ 
ಹಾಗೆ ಮಾಹಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಜನರಿಗೆ ಇದು ರೀಶಿಯೇ ಬಿದ್ದಡೆ: ಅಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾವು 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಿನೋದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರ ಬೇಕು. ಮೃತ್ಯು ಯಾವ 
ಪರ್ಯಂತರ ದೂರವಿದ್ದೀತೋ ಆ ವರೆಗೆ ಈ ಮಾತು ಛಂದವು ಮರಣವು ಸಮಾ 
ರುತ್ತಲೇ ಪ್ರನಹಾ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಸುತ್ತಾರೆ; 
ಕೆಲವು ದಿವಸ ಬದುಕ ಜೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ. ಎಲುವು ಮಾತ್ರ 
ಪ, ಉಳದವರಿಸೂ ಸಹಸ್ರ ವಿಪತ್ಯುಸಗಳ ಅನುಭವಿಸುವವರಿಸೂ ಅತಿ ಮೈದ್ದರಿ 
ೂ ಏನ್ನು ಬದುಕ ಜೇಕೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯು ಬಹಳವಾಸುತ್ತದಡೆ. ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ 
ಯೌವನಸ್ಸರಿಗೆ ಬದುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇರ ಬೇ 
ಮರಣಿವಾಗೋದು ನತ್ತ ಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದು ಬರಲಾ? ಅ 


ಕ ೪ ಲ್ಲ 
೬ 
ಅ ಭ್ರ 
[2 


ಎಳೇ ಪ್ರಾಯ 
ಕೋ? ಮುಖ 


ಅಕ 
೪. 


ಹಳು } ) 
ದಕ್ಕೆ ಭಯಸೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನೇ ಶಿಳಿದ ಪುರುಪನು ಎನ್ನು ಜೀಕು. 


೧೧೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಾಮಾತುರದ ಸಿಂಹವು. 
ಒಬ್ಬ ಅಡಪಿಯ ಮನುಪುನ ಮಗಳು ಬಹಳ ಚಲುಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಮೋಹಿತವಾಗಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನಗೆ 
ವಶವಾದರೆ ಜೀವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಕೆಯ ತಂದೇ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 
ಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅಳಿಯನ್ನ ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ನಿರ್ದಾಕ್ಷೆ ಕವಾಗಿ 


ಬ ತ 

ಹೇಳಿತು. ಇಂಥಾ ಹುಚ್ಚ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅ ತಂದೆಯು, ನಾನು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಕ್ಷಣ ನನ್ನನ್ನು ಚಕ್ಲಿಸೀತು, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಳುಕೋ ಬೇಕು ಎಂ 
ದು ತಿಳಿದು, ಪ ಸಿಂಹರಾಜನೇ, ಚಲೋದದೆ, ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನ ಕೊಡು 


ವೆ ವಾನ y ೨೨ ೧ಹೆ 75 ಜಗುರೆ ನಿವ ಹ 
ತ್ತೇನೆ, ಅವಳು ಬಹು ನಾಜೂಕು ಆಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅದರೆ ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲೂ ಉ 
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ಗುರುಗಳೂ ಬಹಳ ಶಿಕ್ಹಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಉಪದ್ರವಾದೀತು, | ಯು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇತು, ನೀವು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಾಗ್ರರಾಗಿದ್ದೆ ವು ಎಂ | ಫಟ್ಟ 
ದರೆ ನೀವು ನಮ್ಟರಾಬೀರಿ ಖರೆ, ಆದರೆ ಆಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಯಪು ಹೋ | hile 
ಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಆದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲೂ ಉಗುರೂ ತೆಗದು ನನಗೆ ಕೊಡು, |) 
ನಾನು ಮಗಳನ್ನ ಕೊಡ ಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಸಿಂಹವು ಕಾಮಬ್ಬಾಕ್ಕೆ ವ ಬ 
ಶವಾಗಿ, ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂಬೋಣ, ಆ ಹ. ಸಿಂಹನ ನಖ ಸಿನ ಹ 
ದಂತಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರ ಮಲಕಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡದನು. ಆಕ್ಷ ಬಸ್ಳನ್ನು 
ಕ ಪಿಂ ಚ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. ನಿನು 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಕಕ್ಕೆ 
ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಪನ್ಸಿಧೀನನಾ ಮ ಶೂರನೇ ಆಗಲಿ, ಬಲನಂತನೇ ಆ ಸ 
ಗಲಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಸವಿ ಮಾತಿಗೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ "0a 
ತನ್ನ ಜಿ ಜತ ವಸ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡ ಬಾರಡು, ಕೊಟ್ಟರೆ ಮರಣವೇ ಪ್ರಾನ್ತ್ಪಿಯಾ ಬ) 
ಗುವದು. 





೧೧ಕ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹೆಂಣುಸಿಂಹವೂ ಹೆಂಣುನರಿಯೂ. ke 





೫ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ನರಿಗೂ ಗಂಟು ಜಿದ್ದು, ಶ್ವಾಪದಗಳ ಸ 
ಒಳಗೆ ಯಾವ ಜ ತಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಈಯುತ್ತಾವೆ ಎಂಬ ಪ್ರ ಸ್ಥಾ 1 
ಪ 10001 ಆದಕ್ಕೆ ನರಿಯು -- ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಜು ೫ ಟು. 
4 “ಸ 

ಯ 

i ಭಕ್ತ ಕ 

ದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಮಾತು Fn ಸಿಂಹವು ಅಂದದ್ದು: ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾ $ tows 
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ಕಿ ಅನ್ನು ತ್ತದೆ ಅಲ್ಲ? ಎಂದು ಶಿಳಿದು, ನೀನು ಅಂದ ಮಾತು ನಿ ನಿಶ್ಚಯ, ನಾ 
ವು ಜನ್ಮ ದೊಳಗೆ ಒಂದೇ ಈದರೂ ನಮ್ಮ ಕೂಸುಗಳು ಸರ್ವ ಶ್ವಾ ಪದ 
ಗಳೊಳಗೆ ಅರಸುಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಾವೆ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂಥಾದರ ಬೆಲೆ ಎಣಿಕೇ ಮೇಲೆ ಮಾಡ ಬಾರದು; ಸ್ಟಿಶಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡ ಚಃ ಸ್ಸ್‌ಲ್ಸ ಟಾ! ಮಾಡಿದರೂ ವಿದ್ಯುಮಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಜನಕ್ಕೂ ಮುಂಡಿ ಆಸ ಬೀ ಸೂ ಉಪಖಯೋಗ ಬೀಳು ೦ಥಾದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಶಂ 
ಸಾ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಸ್ಸೂವಾಸುತ್ಕದೆ. ಲದಿದರೆ ನಾ೦ಂಊ ನರಿಯ ಫೀಳಿಗೇ ಹಾಗೆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರಪೇ. ಹಾಗಾಗ ಬಾರದು. ಕವಿತ್ಸ್‌ ಮಾಡುವವನು ಮನಸ್ಸೀ 
ಮಾಡಿ ಉಪಯೊಗ್‌ಪೇನು. ಸರ್ವ ಮಾನ್ಯುವಾಗುವಂಥಾ ಕವಿತ್ಸ್‌ ಬಂದೇ ಯಾ 
ದರೂ ಪುರುಪಾರ್ಧವಾದೀತು. 


೧೧೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹರೆಯದವನೂ 


[3 
ನ ಸ್ಪಾಥೀನ ಸ ಕೊಟ್ಟು ಮೃತವಾ ಹೋದನು. 
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ಸ ಗಿ 
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Al 


ಪಟಿಂಗತನಬಿಂದ ಜೂಜು ಬ ಚಾರ ಇತಾಲಿ ವವಹಾರದವರ ಸಂಗ 
J ಲ್‌ ಇ) ; 
ದ್ರವೃವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಬಳ ಬನ ಮ ಯೀ 
[4 


ಶ್ರಿದ್ದ 
ಯ ಶೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ಹ ಕರಣ ವಿರಳವಾಗಿ ಬಿಸಲು ಬೀಳು 
ಶ್ರಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರೀಷ್ಠಪಕ್ನೆಯು ತಪ್ಪಿ ಬಂದು ನೀರ 
ಮೇಲೆ ತೇಲೋದು ಕಂಡು ತಾನು ಅಮಲಿ ದು ಏರಿದ ವೇಳ್ಳುದ 
ಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆ ಎಂದು ಶಿಳಿದು ತಾನು ಹೊದ್ದ ಮಲಿನ ಅ ವೆಯನ್ನು ಮಾ 
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ರಿ ಜೂಜಾಡಿ ಸೋತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಛಳೀ ಉಪದ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಿತು. 
ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಪ್ರನಹಾ ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಸೀತ 
ದಿಂದ ನೀರು ಹೆಪ್ಪುಗೊಂಡು ಆ ಗ್ರೀಷ್ಮಪಕ್ನಿಯು ಸತ್ತು ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನ ಕಂಡು ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಶಬ್ದ ಇಟ್ಟು --ಖ ಪಕ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಬೇಸಿಗೆ ಎಂದು ಅರಿವೆ ಕಳಕೊಂಡು ಥಂಡಿ ವಿಪ 
ಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೆನು, ನೀನು ಸತ್ತು ಹೋಟದಿ ಎಂದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಅಮಲಾಸುವವನು, ಜೂಜು ಆಡುವವನ್ನು ಪಟ್ಟಿಂಗರ ಸಂಸತಿಯಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಸುವವನು, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಿರುಸುವವನು, ನನ್ನು ಹಣವು ಹ್ಯಾ 
ಗೆ ತೀರಿತು ನಾನು ಯಾಕೆ ದರಿದ್ರನಾಡೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷರ್ಯ ಮಾಡ ಬಾರದು. 
ಇಂಥಾ ವ್ಯಸನಗಳಿಗೆ ವ್ಯಸನದ ಅಮಲಿನಿ೦ದ ದಿವಾರಾತ್ರಿ ಯು ಅಡೇ ಛಂದನೆಂದು 
"ರೇನೂ ಕಾಣಿಸೋದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಧನವೆನ್ಯು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಡೊರ 
ಕಿಸಿ ಹಾಳು ಮಾಡ ಜೇಶು; ಸೂಲವನ್ಕಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹಾಳ ಮಾಡ ಬೀಕು ಅನ್ನು 
ಶ್ರಾನೆ. ಇಂಥಾ ಪುರುಪರಿಗೆ ದರಿದ್ರಷೆಂಜೋ ಶಿಕ್ಷೆ ಬಹೆಳವಾಗ ಆಸುವದು. ಕ 


ಜಡಿ 
ಣ್ಸಿಗೆ ಕಾಮಣಿ ಬಂದರೆ ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಹಸುರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಸನದಿಂದೆ ಖೆ 


ಟಿ 


೧೧೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಾಂಬ್ರಾಣ”ಯೂ ಅದರ ಮರಿಯೂ. 


w 











ಆ ರಾ ಒಂ 


ನೀವು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯ ಡೌಲು ಹಾಕುತ್ತೀಂಿ, ಆದರೆ ನಾಯಿಯ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿದಾಕ್ಚ ಣಕ್ಕೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಕೊಂಡು ಯಾಕೆ ಏಳುಶ್ತೀರಿ, ಇದರ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳೀರ್ಕಾ ಎಂದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬ್ರಾಳ್‌ಯು ತನ್ನ ಮಂಗೆ ಹೇ 
ಳಿದ್ದು: ನೀವು ಅಂದದ್ದು ಬರೆ, ಅದರ ಕಾರಣ ನನಗೂ ಶಿಳಿಯೋಪಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಕುಲದವರ ಒಳಗೆ ಬಲವಂತ ಸರಿ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕುಲದವರ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ಚಯವಿಲ್ಲವೆಂಡು ಶಿಳು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಏನುಮಾ 
ಡಲಿ, ನಾಯಿಯ ಶಬ್ದ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹಂಸ ಹಾರುತ್ತದೆ; 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅದಷ್ಟು ತ್ವರೆ ಮಾಡಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಘಾತಕತನದ ಡೌಲು ಹಾಕುತ್ತ್ಕಾರಲ್ಲ? ಅವರ ಡೌಲು ಅವರ ಸಂಸಶಿಯ 
ವರ ಕೂಡಾ ನೋಡ ಬೇಕು. ಎರಡನೇ ಕೂರರ ಮುಂದೆ ಅವನ ನಿಲ್ಲೋಣವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ... ಯಾರ ಬಾಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಸಲೂ ಇರಳೂ ಯುದ್ದದ ಮಾತುಸಳು ಹೊರಡುತ್ತ 
ವೋ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ಕಣ್ಣ ಕಸಿದು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವನ 
ಕ್ಕೆ ಕಾಲೇ ಹೋಸುತ್ತನೆ. ಇಂಥಾ ಸುಳ್ಳು ಆಡಂಬರ ಮಾಡುವವರ ನೀರಿಳಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವದೆ; ಹ್ಞಾಸಂದರೆ: ಅವರು ಡೌಲು ಒಡ್ಡು ವಾಗ ಎರಡನೆಯವ 
ರು ಭಯ ನಾಚಿಕೆ ಕೋಪ, ಈ ಮೂರರ ಸೊಂದಲದೊಳಗೆ ಬೀಳುವ ಹಾಸಾಸು 
ತ್ತದೆ. ಅವನ್ಯು ಹಿಡಿಯದಲೆ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ ಸ್ಟ್‌ಲ್ಪ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸಿದರೆ ಶೋ 
ಭ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದಾಸ್ಯ್ಯೂ ಅವರ ಯತ್ಮವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತಂದರೆ ಎಜೆ 
ಒದೆದು ಹೋಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವರ ಸಹಜ ಸ್ಪ್‌ಭಾವ ಕಡೆಗೆ ತಿಳಿಯಡೆ ಹೋ: 


ಘಂ 
ಗೆಲಿರ್ದಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬೇಟಿಗೆ 
€ ಆಮು) (9) ರ್ಕ 
ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾಗಿಕತ್ತೆಗೆ -- ನೀನು ಒಂದು ಗಿಡದ ಪೊದೆಯೊ 
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ಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಚಯಂಕರವಾದ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡು, ಹೊರೆಗೆ ಬರ ಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ ಸಾರಂಗಗಳು ಚಯ 
ವಂದ ಫಾಬರಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿ ಹೋದಾವು, ನಾನು ಹೊರಗೆ ಕಣ್‌ವೆ ಕಟ್ಟಿ 
ನಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಆ ಹಾದಿಯಿಂದ ಬರುವಷ್ಟನ್ನೂ ಹೊಡದು ಹಾಕು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಕತ್ತೆಯು ಅದರಂತೆ ಮಾಡುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಾರಂ 
ಗಗಳು ಓಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದವು. ಸಿಂಹವು ಕಣ್‌ವೆಯೊಳಗೆ ನಿಂತು ಹಿಂ 
ಹೊಂದನ್ನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಿಂಹನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಪೂರ್ತಿ ತುಂಬಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಿಂಹ ಕತ್ತೆಗೆ ಕರದು ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ: 
ಎಲೋ ತಮ್ಮಾ, ಚೆಲೋದು ಮಾಡಿದಿ, ಇನ್ನು ಪಾಕು ಮಾಡು; ಇತ್ತ 
ಲಾಗೆ ಬಾ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕತ್ತೆಯು ಸಿಂಹನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಾ 
ನು ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹಿದೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿಳುಕೊಂಡು, ಸಿಂಹ 
ರಾಜನೇ, ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತೇ ಹ್ಯಾಗೆ ಎಂದಲ್ಲಿ, 
ಸಿಂಹವು ಏನು ಹೇಳಲಿ, ಕತ್ತೆಯೇ, ಬಹಳವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತು, 
ನಿನ್ನ ಗುರ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸಹಾ ಆ ಕ್ಷ್ನಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಓಡಿ ಹೋ 
ಗುಶ್ತಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯ. 


ಕೆಲವು ಮಂಜ ಕತ್ತೇ ಹಾಗೆ ರೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಜನೆಸಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಿಳಿಯದ 
ಮಂದಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ಪ್‌ರೂಪ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಕೌತುಕ 
'ಮಾತ್ರವಾಸುತ್ತ ದೆ. ಇಂಧಾ ಪುರುಪರನ್ಮು ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಂಡರೆ ಆಗಲೇ ಕಿಂಚಿ 
ತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶೋಧನೆ ಮಾಡ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅವರಿಂದ ಭಯ ಪಡೋದು ಪ್ರ 


ಯೋಜನವಿಲ್ಲಪೆಂದು ತಿಳಿದೀತು. 
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೧೧೪- ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮುದುಕನೂ ಕತ್ತೆಯೂ. 


ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು ತನ್ನ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ 
ತನ್ನ ಶತ್ರುವು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದನೆಂದು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತ್ವರೆಯಂದ ಓಡ 
ಸಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತೋಣ, ಆ ಕತ್ತೆಯು ಅವನಿಗೆ -- ಎಲೋ ಧಣ್‌ಯ್ಸೊ ನಿನ್ನ ವೈ 
ಯು ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಂಟಲೆ ಹೇರ್ಭಾನು; ಇಷ್ಟೇ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ತೇನು ಮಾಡ್ಳಾನು ಎಂಬೋಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುದುಕನು, ಹೇರ್ಕಾ ನು 
ಸಂ ಸಂಶಯವೇನು ಅಂದನು. ಕತ್ತೆಯು, ಇಪಷ್ಟೇಯಾದರೆ ನಾನಾದರೂ 
ಯಾಕೆ ಓಡಲಿ, ನನಗೆ ಕಂಟಲೆ ಹೊರೋದು ಬಿಡದ ಕರ್ಮವಾದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಥಣ್‌ಗಳು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅದರ ಸಂತೋಷ ದುಃಖ ಎರ 
ಜೂ ಸಮವೇ ಸಲಿ ಅಂಖಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಬಡ ಜನರು ರಾಜ್ಯಅಸ್ತ ವೃಸ್ತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಹಾಕ ಬಾರದು. ಹಾಕಿದರೆ ಪೇ 
ಚೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಿದ್ದಾರು. ಮೊದಲಿದ್ದ ಅರಸನು ಹೋಗ ಎರಡನೆಯವನಾದರೆ ಬಡ 
ವನಾದನು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಡವೆನಾಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಜೋದು ಇಲ್ಲ. ಮುಂಚೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನಾಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬೋದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಸ್ಫ್ಪಾರ್ಥಸಾಧ ಕರು ಇಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನ ಹಾಕಿ ದಂಗೆಯನ್ನು ಎಬ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಕಾಟಕಾಯಖ ಶೀರಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಲಾಭವಂತೂ ಆಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿ 
ಗೆ ನಪ್ಪ ಪ್ರಾನ್ತ್ರಿಯಾದರೆ ಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳೋದು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೧೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಪ್ರವಾಸದ ಡಾಂಭಿಕನು. 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬಹಳ ವಸ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಶಿರಿಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗುರುಶಿನವರಿಗೆ ತಾ ನ ಕೌತುಕ 
9 








ವನ್ನು ಬಂಣ್‌ಸಿ ಹೇಳುವದರೊಳಗೆ ತಾನು, ಅಳಕಾಪುಂಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗದ್ದೆ, ಅಲ್ಲೇ ಜನರು ಹ೦ನೈದು ಮೊಳ ಹಾರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಅವರಿಗೂ 






ನನಗೂ ಪಣ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಹಾರಿದೆವು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಹಾರಿಕೆಗೆ ಅವರ್ಭಾರೂ ಗಳು) 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಂದು ಮೃಷ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ಸೊಸ 
ಯಾರೂ ತಿಳುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅದು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಸ್ಸ) 
ತೋರ ಬೇಕೆಂದು ಆಣಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ. ಆಗ್ಳೆ ಕೇಳುವವರೊಳಗೊ ಸಂಸ 
ಬ್ಬನು -- ನಮ್ಮಪ್ಪನೇ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಕಟದೊಳಗೆ ಯಾಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿ, ಸಾ 
ಕ್ರೆಯಾಗಿನ ಕಂಕಣ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಬೇಕೇ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಿ 
ಇಡದೇ ಅಳಕಾಪುರಿ ಎಂದು ಶಿಳುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಹಾರಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಸಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ತೋರಿಸು ಎಂಬುವದನ್ನು ಆ ಡಾಂಚಿಕನಾದವನು ಕೇಳಿ nz 
ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತನು. ತ boty 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. fy ನ್ವ 

ಯಾವನಾಸಗಲಿ ಪರದೇಶದ ಶಿರುಸಲಿ, ಅಥವಾ ಇದ್ದೆ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಗ 
ಡಾಂಭಿಕಡ ಮಾತು ತನ್ನು ಬಾ೦್ಯ್ಯಿಂದ ತಾನು ಹೇಳ ಬಾರದು. ತನ್ನು ಫುನಕೆ 8 
ತಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಜನರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ತೋರೋದಿಲ್ಲವೆಂತ ಆಣೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಡಿ ಕ 
ಗೈ 


ಸಂದೇಹ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಸುತ್ರದೆ. ಖರೆಯಾದ ಮಾತಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಸು 

G ಸ 
ಳು ಬಂಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರಂತು ಏನಾದೀತು? ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಕುಳಿತಾಗ ಏನಾದರೂ ಯಕ್ಷ 
ಸುಳ್ಳು ಬೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅಡು ಸಂಸಡಲೇ ಶಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ದೇಶ ನೋಡಿದವೆ 









ನು ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅದೇ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಃಕ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಖ್ಯ 
Un 

೧-೦೦. ನೀತಿಕಥೆ. ಗಾ 

ಗರುಡಪಕ್ತಿಯೂ ಬೆಕ್ಕೂ ಹೆಂಣುಹಂದಿಯೂ. ಯ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಡೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗರು ಸ 

W ym, 





2 ಡೆ ೫ 3 ಸ 
ಡಪಕ್ಸೆಯು ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮರಿಗಳ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುಬದಿಂದ ಇ 
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— ೧೩೩ — 


ರಲು, ಅದೇ ಮರದ ನಡುಹೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಡಫೀ ಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ ಇರಲಾಗಿ, ಅಡೇ ಮರದ ಬುಡದ ಹೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಡ ಹಂದಿಯು ತನ್ನ ಕುನ್ನಿಗಳ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಇರಲು, ಹೀಗೆ 
ಮೂಪ್ವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಗಳ ಮಾಂ ಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪರಮ ಪಿ ಪ್ರೀಿಯಿಲಂರುವಾಗ್ಯ, ಒಂದಾನೊಂದು ವಸ ಆಡವೀ ಬೆಕ್ಕು 
ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಏನವ್ವ ಪಕ್ನಿಯೇ, ಕ್ಷೇಮವೋ ಎಂದು 
ಸುಖಲಾಚಗಳ ಪಿಚಾಂಸಿಡ ಮೇಲೆ, ಬೆಕ್ಕು - ಅಪ್ಪನೇ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಬೊಪ್ಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಡ ಹೆಂದಿಯೂ ಮನೆ ಮಾಪಿ ಕೊಂಡು ಆದೆ, ವಿನ ಒಂಡಕ್ಕು 
ಮರದ ಬೊಡ್ಡೀ ಮಣ್ಣ ಕೆದರಿ ಗುದ್ದಲಿಸಿ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಗಿಡದ 
ಬೇರು ಸಡಲಿ, ಬುಡ ಮೇಲಾಯತೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಪಿಷಯವಿಂದಲೂ ಕು 
ಟುಂಬಪಾತವಾಯೀತು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತವಾಗಿ ಕುವಿಯುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಜಿನ್ನು ಕಾಡ ಹಂದಿಯ 
ಗ ಬಂದು, ಏನು ಎಬೇ ಅವ್ವಾ, ಒಳ್ಳಿತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬ ಎಂದು ಅದರ 
ಕರಳು ಕರಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಹಿ, 1000 ಏನು ಅವ್ವಾ, ಈ ಮರದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗರುಡಪಕ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಮರಿಗಳ ಮುಂದೆ ಈ ಕಾಡ ಹಂ 
ವಿಯು ಹೊರಗೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ ವೇಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮ 
ಕೃಳನ್ನು ತಂದು, ನಿಮಗೆ ಶಿನ್ನಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೇನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು; ನಾ 
ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಬ್ಬವಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಂಡೆನು, 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನವ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಗರು 
ಡಗೂ ಕಾಡ ಹಂಪಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈರ ಬೆಳದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳ 
ಚಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಹಾರ ಮೊದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಎರಡೂ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿ ಹೋದವು. 'ತರುವಾಯ ಅವುಗಳನ್ನು ಮರಿ 
ಗಳ ಸಹವಾಗಿ ಬೆಕ್ಕು ಶಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 





— ೧೩೪ — 





ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಸುಣಿಜ್ಞರಾದೆ ಪುರುಪರಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರ ಬಳಕೆಯಾಸುತ್ತದೆ. ಅದರೊಳಗೆ 
ಚಾಡರು ಇದ್ದಾರಲ್ಲಾ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮರ ಬೆಳಸಿ ನಾಕ ಮಾಡ ಜೀಕೆಂಬುವಡು 
ಅವರ ಸಹಜ ಧರ್ಮ. ಚಾಡಿಸಾರರು ನೆರೆಯಲ್ಲದ್ದವರಿಗೆ ಅತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಪ್ಚ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂಥಾ ಜನರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟು ಅವರ ಹೇಳಕೇ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚ್ರ ಯವಿಡ ಬಾರದು. ವಿಕಿ ಸವಟ್ಟರೆ ಸರುಡ ಕಾಡೆ ಹಂದಿಯಂ 
ತೆ ಆದೀತು. 


೧-೦೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೆಂಗಿಯೂ ಅಣ್ಣನೂ. 

ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಪುರುಷಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಒಂ 
ದು ಗಂಡು ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಹುಡುಗನು ಬಹಳ ಚಲುವನು, ಹುಡುಗಿ 
ಯು ಸಾಧಾರಣ ರೂಪವಶಿ. ಒಂದು ವಸ ಕನ್ನಡಿ ಸಖಾಪದಲ್ಲಿ ಮ 
ಕೃಳು ಇಬ್ಬರೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹುಡುಗನು ತಂಗಿಗೆ, ಅವ್ವಾ ಕನ್ನ 
ಹಿಯಲ್ಲಿ ಮೋರೆ ನೋಡು, ಯಾರದು ಚೆಲೋದು ಕಾಣ್‌ಸುತ್ತದೆ ಎಂ 
ಬೋಣ, ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಷಾದ ತಟ್ಟಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 
ಗಿ ಈ ವೃತ್ತಾಂತದ ದೂರು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಮಗನ್ನ ಕರೆದು, ಎಲಾ ಮಗ 
ನೇ, ಕನ್ನಿ ನೋಡೋ ಧರ್ಮ ಪ್ರೀಯಲಿಗಲ್ಲದೇ ಪುರುಷರ ಕಾರ್ಫವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಪುನಹಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವು ಕನ್ನನಿ ನೋಡುವ ಕ್ರಮ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಮಗನೇ ಈ 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಮುಖಕ್ಕೆ ದುರ್ಗುಣದ ಮಲಿನವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯೋದಕ್ಕೆ ನೋಡು; ಮಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಇದ್ದದ್ದು 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣವಾಗೆದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





TV 
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— ೧೩೫ ಎ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಈ ಸೃಪ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬೋ ಕನ್ಫಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, 
ನಮ್ಮ ಸುಣಸಳೊಳಗೆ ಇರುವ ಅವಸುಣಿಸಳನ್ನು ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರ ಬೇ 
ಶು. ಸಟ] ಸುಂದರಪುರುಪನಾದರೂ ತನ್ನು ಅಂತರಂಗದ ಸದ್ದು ಗಳ ನೋಡೆ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯನಾದಾನು. ಮಧುರಭಾಪಣ ನ ತ್ರಮಭಾವ' ಮೊ 
ದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಸುಣಿಸಳಿಂದ ಕೋಭಿತನಾದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಓ ಪ್ರೀತ್ಯುಸ್ಸ ನಾಸುತ್ತಾ 
ನೆ. ಅವನ ರೂಪದ ಕೆಗೆ ಜನರು ನೋಡೋದಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಭಾಷಣದ ಮಿಂಚು ಸ 
ತ್ಯು ಭಾಷಣದ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸ ಸಮ ಬಂದೀತು. ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿದು ಸದ್ದು ೧97೪ನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಡಿಯ ಜೇಕಾು. 


೧-೦-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಮಂಗವೂ. 

ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪಶುಗಳು ಕೂಡಿ ಮರ್ಕಟಗೆ ಅರಸ 
ಪಟ್ಟಾ ಕಟ್ಟಿದವು. ಈ ಮಂಗ ಅಜ್ಞಾನದ ಮೃಗ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವ 
ಸ ಮೋಸ ಮಾಯಿ ಅಷ್ಟೂ ಪಶುಗಳೂ ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನರಿಯು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ವಿಷಸಗ 
ಳು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಒಂದು ಕೊಳ್ಳ ಹೊಳಗೆ ಮಾಂಸ ಹ 
ಚಿ ಬಲೆ ಹಾಕಿರಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನರಿಯು ಮಂಗರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗಿ, ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ರವದ ಇಡೀ ಗಂಟು ಅಡೆ, ಅದರ ಹತ್ತರ ಯಾ 
ರೂ ಇಲ್ಲ, ಅಂಥಾ ಬದುಕು ಅರಸುಗಳದಲ್ಲದೆ ಮತ್ಕಾರದೂ ಅಲ್ಲ ವೆಂ. 
ಬದು ತಮಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡೆ ಅಂದಿತು. ಮಂಗರಾಜನು ಆ ಕ 
ಪಟವಿಚಾರ ಶಿಳಿಯದೆ ಅದನ್ನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಹಚ್ಚುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣವೆ ಅ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಜಿದ್ದು ಬಹಳ ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ನರಿಯ ಸಂಗಡ ಅಂಗಲಾಚಿ ಕೊಂಡು, ಎಲೇ ನರಿಯ, ನೀನು 
ಮಹಾ ಪಾತಕಿ ರಾಜದ್ರೋಹಿ, ಪಾತಕಿಯಾಗಿದ್ದೀ; ಒಳ್ಳೇದು ಏನು ಚಿಂ 

















— ೧೩೬ — 


ತೆ ಇಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಕ್ಷೆ ಮಾಡೇನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅಮಾ 
ತು ಕೇಳಿ ನರಿಯು 8೮8೮ ನಕ್ಕು ಹೋಗೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದ್ಕೆ ಶಿ 
ಅಗಿ ನೋಡ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತಾ, ಎಲೇ ಮಂಗ, ನೀನು ಅರಸನು 
ಐನ್ನಿಸುತ್ತಿಲ್ದಿ. ಇದು pS ಏಂದು ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಶಾ ಹೋಯಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರರುಪರು ರಾಜ್ಯುದ ಕಾರಭಾರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊ 
ಳ್ಛಲಾಗ್‌ದು, ಒಂದು ಪೇಳ್ಳುದ್ಲ ಅ ತಕ್ಕೊ ೦ಡಲ್ಲಿ ತನ್ನದೂ ಜನರದೂ ಸ್ಪರ್ಥಸಳು ಮು 
ಉಸುತ್ಕಾವೆ. ಇಂಥಾ ರಾಜಭಾನಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸ ಯೋಸ್ಯ್ಯನಾ?ರುವವನು, ಸತ 
ಮ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸ್ಸವನಾಗ ಯಜಮಾನನಾಗರುತ್ಕೂನೆ. ಪರಾಕ್ರ 


ಮ ಹೀನನಾ? ಬರೇ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಸ ಸ್ಮನ ತರ ಜೇಕೆಂದು 'ಆಕಿಸುವನಗೆ 
ಅದು ಸಾಧಿಸದೆ ಹೋಗ ಲಫುತ್ಸ್‌ ಮಾತ್ರ ತ್ರ ಬರುತ್ತ ಡೆ. 


೧-ಲ್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೇಗಿನ ಗಿಡ, ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡ. 


ಒಂದು ಅರಣ್ಯದ ಪಾ್ಸಕಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೆ ಗಿಡವು ನೆಟ್ಟಗೆ ಉ 
ನ್ನತವಾಗಿ ಬೆಳವಿದ್ದು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಸ್ಸನದಿಂದ ಗರ್ವ ಹಿಂದು ತನ್ನ ಕೆಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗಿಡಗಳಿಗೆ. ಕತರ "ಇಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಆ "ಹನ 
ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದು ಮುಳ್ಳುಗಿಡವ ಸಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂದು ಯಿ 
ವಸ ತೇಗಿನ ಗಿಡಕ್ಕೆ, ಎಲೇ ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಬಹಳ ಗರ್ವ ಯಾಕಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ ಹೇಳು ಎನ್ನಲಾಗಿ, ತೇಗಿನ ಗಿಡವು ಅಂದದ್ದು : ನಾನು 
ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ತಲೆ ಮೇಷಮಂದಲವ 
ನ್ನು ಜೇವಿಸಿ ಹೋಗೆದೆ, ನನ್ನ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲವೂ ಹಸರು 
ಗೊಂಡು ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಾವೆ, ನೀವು ನೀಚರಾಗಿ ಬಂದ ಬಂದವ 









— ೧೩೭ — 


ರಿಂದ ತುಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ, ನನ್ನ ಎಲೇ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ನೀ 
ವು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವಿರಿ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಮುಳ್ಳುಗಿಡವು ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ: 
ನೀನು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಆ ಮಾತು ನಿಜ 
ವೆಂದು ಶಿಳುಕೋ, ಏನಂದರೆ: ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಯುವ ಅಣ್ಣ ಬಂದು ಕವಿಯ 
ಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಿ ಕಡತ ಹಾಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನ 
ಕನಿಷ್ಟ ಲ್‌ ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ ೩. ನೀ 
ನು ಇಚ್ಛೇ ಮಾಡಿಯೆ ಕಂಡ್ಭಾ? ಡೊಡ್ಡಪ್ತನಡ ಗರ್ವ ಯಾರಿಗೂ ಸಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 


ದೊಡ್ಡೆ. ವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿ ಬಹಳ ಟ್‌ ವೆ. ಅಪ್ಪು ಉಪ ಇಧಿಗಳು ಸಣ್ಣ ಮ 


ಸುಷ್ಯರಿಗಳ್ಲ ಅಡ್ಡ ರಿಂದ ಡೊಡ್ಡ ವರೂ ಸಣ್ಣ ವರೂ ಇವರ ಸುಖ ದುಃಖದ ಜಾ! 
ಮಾಡಲಾ? ರೊಡ್ಡ ವರದು ಚೆಲೋದು ಹ ಅನ್ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಘುಡ ಕಾಣಿಸೀತು. 
ಹೀಗರಲೂ% ಹ ಸಂಪತ್ತು 790೦ದ ದೊಡ್ಡೆ ವರಾದವರು ಸರ್ವ ಮಾಡಲಾಸದು. 
ಅದರೊಳಗೆ ಸರ್ವದಿಂದ ಸ ನವರನ್ನು ಶಿರಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುವದು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಜ 
ತನವ. 


೧-೦೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಅರಸನೂ ಅವನ ಮಿತ್ರರೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ತನ್ನ ತೋಟ ನೋ 
ಡುವ ನಿಮಿತ್ತ ಮಿತ್ರಜನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋದನು. ತೋಟದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಪುಷ್ಪ ಚಲಿತವಾದ ಟೇರೆ ಬೇರೆ ಗಿಡಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋ 
ಹಿ ಅರಸಿನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ತನಗೆ ಮದ್ದಾಮಲ್ಲಿ ಗೇ 
ಗಿಡ ಇರಲಿ ಅಂದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ, ತನಗೆ ಕಣಗಿಲೀ ಗಿಡ ಇರಲಿ ಅಂದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಳಿಕೆ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲ ಫಲವಾಗದ ಒಂದು ಒಂದು ಗಿಡ 
ತಮ್ಮದನ್ನು ತಮ್ಮದನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸು ಆ 











— ೧೩೮ 2... 


ಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಅಂದದ್ದು: ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದ ಗಿಡಗಳ ನೀವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂ, ಆದೆ ತೆಂಗಿನ ಗಿಡ Md ಅದರ ಫಲಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಕರವಾಡಪು, ಮತ್ತು ತೆಂಗಿನ ಗಿಡದ ಸರ್ವಾಂಗದಿಂದಲೂ ಉಪ 
ಯೋಗವದೆ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ತೂಗಿ ಎಲೋ 
ಅರಸೇ, ಇದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಆ ಮಾತು ಖರೆ, ಉಪಯೋಗದ ಹೊರ್ತು : ಸಮ್ಮನೆ ಫ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಯಾರಾದರೂ ಅಚಿಮಾನ ಹಿಡಿಯೋದು CSTE ವು ಅಂದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯ ದುಸಕೆ ಮಾಡ ಬಾರದು. 


ಯಾರನ್ಯು ತನ್ನು ಆಶ್ರಿತನೆಂದು ಮಾಡಿ ಇಡ ಬೇಕಾದರೆ ಅವರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಉ 
ಪಯೋಸ್‌ ನೋಡಿ ಇಡ ಜೇಕು. ಕೇವಲ ಕೋಜಿಯ ನೋಡಿ ಇಡ ಬಾರದು. 


೧-೦೫. ನೀತಿಕಥೆ. 

ಗೂಗೆಯೂ ಜಿಟ್ಟಿಯೂ. 
ಒಂದು ಮುದಿ ಗೂಗೆಯು ಗಿಡದ ಹೋಟೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿತ್ತು. 
ಆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಜಿಟಿ ಯು ಗಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಚ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಆ ಗೂಗೆಯು 
ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿತು: ಎಲೋ ಜಿಟ್ಟಿಯೇ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗು, ನನಗೆ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡ ಬೇಡ, ನಿನ್ನ 8080 

ಯಿಂದ ನನ್ನ ನಿದ್ದೆ ಮರಿಯುತ್ತದೆ ವೀ: ಆ ಜಿಟ್ಟಿಯು ಗೂಗಿಗ 
ಕೃಲಿಸಿ ಬೈಯಲಕಿ ಹಂ ತ್ರಿತು: ನೀನು ಅಲ್ರನೂ ಕಳ್ಳನೂ ಆಗಿದ್ದಿ, ರಾ್ರೇ 
ಕಾಲಕ್ಕಿ ಹೊರಗೆ ಶಿಂಗಿ ಕಳ ಸ ತನಬಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುತ್ತಿ, ಹಗಕೊತ್ತ 
ಗಿಡದ ಹೋಟೆಯೊಳಗೆ. ಮಲಗುತ್ತಿ, ಆಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಎಂದು ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರ ಅಂಬೋಣ, ಗೂಗೆಯು, Lr ಗೃಹಸ್ಥ ನೇ. ನೀನು ಬಾಯಿ 
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ಮುಚ್ಚು, ಇಲ್ಲ ವಿದ್ದರೆ ಕೆಟ್ಟೀ ಅಂದರೂ ಜಿಟ್ಟಿಯು ಕೇಳದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆ 
ಚ್ಛಾಗಿ ಗಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಚ ಮಾಡಿತು. ಆಗ್ಳೆ ಗೂಗೆಯು ಜಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಪಟ 
ಸ್ತುಶಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾರಂಚಿಸಿತು. ಹಾಗಂದರೆ: ಎಲೋ ತಂದೇ, ಕ್ಷಮೆ 
ಮಾಡು, ನನ್ನಿಂದ ಅಪರಾಥ ಮುಂಚಿತು ಬರೆ; ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ನನಗೆ 
ಅನುಚವಕ್ಕೆ ಬಂತು, ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇರ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸುಸ್ವರದ ಗಾನ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರ ಬೇಕು; ನಿನ್ನ ಮಧುರ ಸ್ವರದ ಮುಂದೆ ಬಾರಿಸುವ ಪಾ 
ರಂಗೀ ಸ್ತರ ಯಾತಕ್ಕೆ ಹಶ್ತೀತು, ನಿನ್ನ ಗಾಯನ ಕೇಳಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ನಾ 
ಚಿ ಕೊಂಡವು, ನನಗೆ ನೆನವು ಒಳ್ಳಿತ್ತಾಯಿತು, ಏನಂದರೆ ಒಂದು ಅಮ್ರ 
ತದ ಕುಪ್ಪಿ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಅದರೊಳಗೆ ನಿನಗೂ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು 
ಬಟ್ಟಲು ಕೊಟ್ಟೇನು, ನಿನ್ನ ಕಂಠ ಗಾನ ಮಾಹಿ ಮಾಹಿ ಶೋಣವಾಗಿದ್ದೀ 
ತು, ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಏಂಬೋಣರಾ, ಜಿಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಪಿಕೆಯಾಗಿ 
ತ್ತು. ಅಮೃತ ಇಸ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅ ಜಿಟ್ಟಿಯು ಗೂಗೆಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಆ ಗೂಗೆಯು ಏಶ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಕೃತಿಸಳು ಭಿನ್ಮಭಿನ್ನುಗಳಾ?ರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬ ಮಾಡಿದ್ದು ರುಚೆಸೋದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾ 
ಡಿದವನಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಕೊಡ ಬಾರದು. ಇದು ಹೊರ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರನಹಾ ಉಪದ್ರ 
ಮಾಡಿ ಕಲಹ ಮಾಡುವದಂತು ಕೇವಲ ದುರ್ವುಶ್ರಿಯು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವರ 
ಉಪದ್ರವ ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಶೆ ಮಾಡಿದರೂ ಆಕ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲವು. 


೧-೦೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬಕ್ಕಂ”ನ ಚಿಗರಿಯು. 
ಒಂದು ಒಕ್ಕಂಣ್‌ನ ಚಿಗರಿಯು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಾ 














— ೧೪೦ — 


ಇರಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿ 
ಚಲೋ ಕಂಣು ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮೋಸ ಬಂದಾಗ ಶಿಳಲೀತು 
ಎಂದು ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಹಿ ನಿರ್ಚಯಖಿಂದಿರಲಾಗಿ ಬಹ 
ಳ ಓವಸಹಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು 
ನಾಪಿಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತು ನೀರ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಸಖಾಪದಲ್ಲಿ 
ವರ ಹಾಕಿ ತುಬಾಕೀ ಗುಂಡು ಹೊಡದು ಚಿಗರಿಯನ್ನು ಕೆಡಪಿದನು. 
ಅದು ಪ್ರಾೋತ್ಯ ಮಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಣಿತು: ಚವಿಷೃ ಆಗಮೃ 
ವದೆ, ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಅಂಜಿಕಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಉಪದ್ರಪಿ 
ಲ್ಲವು; ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಚಯಪಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆನೋ ಅದೇ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕಡೆಗಂಡೆನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಶೂ ಬೇವಿಸಳ ಹಿಂದೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಭಯಸ್‌ಳು ಹಶ್ತಿಯಪೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾನು: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜಬರಿಸಿದರೂ ನಿರ್ಭಯ ಎರದಿಸೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮಾರ್ಗ ಒಂದೇ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗೋ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದಾ ಸ ಹೀಗಿರುವಾಸ್ವ ತನ್ನು ವಿಚಾರ ಎಪ್ಕೈಂತ ನಡದೀತು. ತನಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮದೊಳಗೆ ತೋರುವ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸ ಕಾಣಿಸುವ ವಿಘ್ನುಸಳಂದ ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದೀತು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಸೆ ಕಾಣಿದಂಧಥ್ಯಾ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೋರದಂಧಾ ಘಾತಗಳು 
ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ತನ್ನು ಕೆಲಬಅಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತನೆ. ಅದರಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಪಾರುಸಾಣಿ ಜೇಕು? 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನಂದರೆ: ತನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲಪೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾಸ 
ದು, ಮತ್ತು ಭಯ ಉಂಟಿಂದು ನಿರ್ಭಯವಾಸುವ ಯತ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಾರದು, ನಿರ್ಭೀತನಾಸುವದು ತನ್ನ ಸನ್ಸಧೀನವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಯದ ಚೆಂತೆ ಹ 
ಸಲೂ ಇರಳೂ ಮಾಡೋದು ಮೂರ್ಪಶನವು. ಅದು ಮನುಪ್ಪೂರಂಥಾ ವಿಷೇಕಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗ್ಯುವಲ್ಲವು. 
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೬ ಗಳಗ ೬ 
೧೨೦೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಜಲಮನುಪ್ಯನೂ ಕಬಾಡಿಗನೂ. 

ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕಬಾಹಿಗನು ಹೊಳೆಯ ಧಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಡಗಳ ಕಹಿ 
ಯುಶ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವನ ಕೈಯ್ಳಾಗಿನ ಕೊಡಲಿ ಜಾಲಿ ನೀರೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಆದು ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದ ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶಿಕ್ಕದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಪ್ರಳಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಒಬ್ಬ ಜಲಮನುಷೃನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಸಕ್ಷಪಾಗಲು, ಆ ಕಬಾಹಿಯು ತನ್ನ 
ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಿನ್ನಪಗ್ರೆಯಲು, ಅ ಜಲಮನುಷೃನು ನೀರೊಳಗೆ 
ಮುಳುಗಿ ಒಂದು ಚಂಗಾರದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿ, ಇದು 
ನಿನ್ನ ಕೊಡಲಿ ಹೌದೇನೋ ಎಂಬೋಣಾಾ, ಅವನು ಇದು ನನ್ನದಲ್ಲಾ 
ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಮತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಡಲಿ ತಂದು ತೋರಿಸ 
ಲು, ಇದು ನನ್ನದಲ್ಲಾ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಆ ಜಲಮನುಷೃನು ಮತ್ತು ಮುಳುಗಿ 
ಅವನು ಕಳಕೊಂಡ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಲಾಗಿ, ಕಬಾ 
ಪಿಯು ನೋಹಿ ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಜಲಮನು 
ಪುನು ಕಂಡು ಅಶಿ ತುಷ್ಪನಾಗಿ ಅ ಚಂಗಾರ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಡಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದಯ ಮಾಹಿ ಇನಾಮಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ಆ ಕಟಾಹಿಯ ಗೆಳಿಯಕಬಾಯಹಿಯು ತಿಳಿದು ಅದೇ ಹೊಳೆಯ ಶೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕ್ರೈಯ್ಛಾಗಿನ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಳಾಪಿಸು 
ತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಜಲಮನುಷೃನು ಮುಂನಿನಂತೆ ಬಂದು ನೀರೊಳಗೆ 
ಮುಳುಗಿ ಚಂಗಾರದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತಂದು ಇದು ನಿನ್ನದು ಹೌದೇ 
ಐನ್ನಲಾಗಿ, ಆ ಚಂಗಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ತಚಂಚಲನಾಗಿ, ಇದೇ ಹೋ 
ಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಪಾಬರಿಯಿಂದ ಆ ಕೊಡಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ 


ಹೋಗೋಣ, ಆ ಜಲಮನುಷೃನು ಇವನ ದುರಾಜಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೋ. 
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ಹಿ ಆ ಚಂಗಾರದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅವನ ಕಬ್ಬಿಗಕೊಡಲಿ ಸಹಾ 
ಸಿಕ್ಕದ ಹಾಗೆ ಮಾಣಿದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಜನರು ಬಹಳ ಅ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆಯೋದಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಕ್ಸ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಠಕ್ಕುತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸೋ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಜನರು ಅನೇಕ ಕಾರಣಸಳ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾಕೆ ಜಿ ಹೇಳಲಿ. ಆದರೆ ನೋಡುವಾಗ್ಗೊ 
ಪ್ರಮಾಣಿಕಫ್ಸ್‌ದ ಸಮಾನ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಭವ ನೋಡಿರಿ. ಕ್ರ 
ಯಾವಂತ ಸ ಸ್ರಹಸ್ಥಗೆ ಗಿ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲೇ ಸರ್ವ ಕೆಲಸಸಳಲ್ಲ ವಿಶ್ಲಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ; ಮ 
ತ್ತು ಅವನು ದೊಡ್ಡವನೆ ೦ದು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಲೋಕ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಸಲವಾಇ ನೋಡೆಲೆ್ಸೆ ಸತ್ಯುಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಕಂಸೆ ಎ೦ಬ ಶಬ್ದ ಮೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕ್ರಿ ಯೆಯುಳ್ಳ 
'ಮನುಪ್ಯ್ಯನ್ಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ್ಯನನೆ೦ದು ಸಮ್ಮಾನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


೧-೦೪”. ನೀತಿಕಥೆ. 
ತೋಳವೂ ನರಿಯೂ ಮಂಗವೂ. 


ಒಂದು ಮಂಗನ ಸ್ನ ಮುಖ್ಯ ಪಂಚನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ತೋಳವು 
ನರಿಯ ಮೇಲೆ ಫಿರ ರ್ಯಾದಿ ತಂದಿರಲಾಗಿ, ಆ ಪಂಚಾಯಿತದ ಕೌತುಕವ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಮೃಗಪಶುಗಳು ಆ ಸಜೆಗೆ ಬಂದಿರಲಾಗಿ, ಆ ತೋ 
ಳನ ಫಿರ್ಫಾಯಿಯ ಮಾತು ಶೀಲದ ಬಳಕ, ನರಿಯು ನಾನು ಈ ಶೋಳನ 
ವಸ್ತು ತಂಬಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರ ರ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರ ಮಾತು 
ವಿಚಾರ ಮಾಹಿ ಮಂಗವು ಸಾರಂಶ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ತೋಳಗೆ, ನಿನ್ನದು 
ಇಂಥಾ ವಸ್ತು ಹೋದ್ದು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು, ನರಿಗೆ, ನೀನು ಇಡೀ ಗಂಟು 
ತಿಂದದ್ದು ನಿಜವು. ಇದರೊಳಗೆ ಸಂಶಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನೀಚರು ಎಂದು ಠರಾಯಿಸಿ ಸಚಜೆಯು ಎದ್ದು 
ಹೋಯಿತು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯೆ. 
ಹೀನನು ಎಂದು ಒಂದು ಸರ್ತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅವನ ನಿಜಕ್ಕೆ 
ಯಾರ್ಥಾರೂ ಮನ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತೋಳಗೆ ಎರಡನೆಯವರ ವಿಶ್ವ ಹರಣ ಮಾಡುವದು 
ಸಹಜ ಸುಣಿವು. ನರಿಯು ಠಕ್ಕುತನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವದೆ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಅದರಂತೆ ನ್ಯಾಯ ನಿವಡಿಸಿತು. 


೧೨೦೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹೊಳೆಯ ಮಿನಾನೂ ಸಮುದ್ರದ ಮಾನೂ. 


ಹೊಳೆಯೊಳಗಣ ಒಂದು ಮಾನು ನವಿ ತುಂಬಿ ಹೋಗೋ ಶಳಪಿ 
ಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜಲಚರಗಳು ಈ 
ಮಾನನ್ನು ಶ್ಛಣ ಸಮಾನ ನೋಡಲು, ಈ ಮಾನು ನನ್ನ ದೇಶವೂ ನ 
ನ್ನ ಜಾಶಿಯೂ ನನ್ನ ಕುಲವೂ ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಚೆಲೋದದೆ, ಆದ ಕಾರ 
ಣ ನೀವು ಸರ್ವರೂ ನನಗೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಮಾನ 
ಕೊಡ ಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲಿ, ಆ ಮಾತು ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣ ಮಾನು 
ಕೇಳಿ, ಎಲೋ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಂಥಾ. ಮಾತು ಆಡ ಬೇಡವು, ಕದಾಚಿ 
ತ್‌ ನಾನೂ ನೀನೂ ಒಂದೇ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಿದಾಗ ನಿನಗೆ ಶಿಳವೀತು, ಉ 


ನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಯಾರದು ಎಂದು ಶಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆ ಬಂಧನಸಮಯದ 


ಡಿ 


ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಚಕ್ಷಿಸಲಿ 
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ಕೊಂಡು ಹೋದಾರು, ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾ 


ರಾರು ಅಥವಾ ಆಯವಾಗಿ ಪುಕ್ಕಟ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟಾರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಪರಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಹೋಗ ಆ ಸಳದ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವದೂ ತನ್ನ ದೇಶದ ಸ್ಮುಶಿ ಮಾ 
ಡುವೆದ್ಯೂ ಈ ರೀಶಿ ಮಾಡುವವನು ಅಡ್ಡಾಡೀ ಮನುಪ್ಸೊನೆನ್ನ ಚೇಕು. ಸರ್ವರಿ 
ಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಫಿದೇಶದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವದು ಸ್ಟ್‌ಭಾವಿಕಪೇ ಸರಿ. ಪರ 
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ದೇಶವನ್ಶು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಸ್ಟ್‌ದೇಶ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡೋಣ, ಆ ದೇಶದ ಜನರು 
ಅವನಿಗೆ ನಿಪೇಧವ ಮಾಡಿ ಸ್ಫ್‌ರೇಶವನ್ಯು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡ್ಕಾರು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ನೋಡಲೂ ತಮ್ಮ ದೇಶ ಚಲೋದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸನ ಬರು 
ತ್ರಡೋ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಂಸಗಸುಣಸಳು ಚೇಕು; ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಯಾವ ದೇಶದ್ಲಿರುವವನಾಸಲ್ಟಿ, ವಿದಾನಿಂಸನಾ ಸುಣಿವೆಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನೇ ಸ 
ರ್ವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪ್ಟ್ರಾವಂತನಾಸುತ್ತಾನೆ. 


೧ಲ್ಲಿಂ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಪಂಡಿತನು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಪಂಹಿತನು ಆ 
ಡುಶ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಂಡಿತನು ಅವನ್ನ ಪಿನೋದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅವನ ಗರ್ವ ಇಳಿಸ ಬೇಕೆಂದು ದೇವಶರ್ಮನು ಒಂ 
ದು ಧನುಸ್ಸು ತರಿಸಿ ಅದರ ಹೆದೆಯನಿಳಿಸಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿ ಚೂಮಾ ಮೇ 
ಲೆ ಇಟ್ಟು ಆ ಪಂಡಿತಗೆ ಈ ಗುಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಪಿದ್ವಾಂಸ ಬರೆ 
ಐಂಬೋಣ, ಆ ಪಂಪತನು ಆ ಗುಟ್ಟು ಚಿಚ್ಚ ರೊಲ್ಲದೆ ದೇಷಪಶರ್ಮನಿಗೆ 
ಇದರ ಅರ್ಥ ನನಗೆ ಶಿಳಿಯೋಖಿಲ್ಲ, ನೀನೇ ಹೇಳು ಅಂದಲ್ಲಿ, ದೇವಶ 
ರ್ಮನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು, ಈ ಧನುಸ್ಸು 
ಸರ್ವದಾ ಬಾಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಮುರಿದು ಹೋದೀತು, ಕೆಲಸ 
ಬಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತತ್ತತ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಣಃಸಿದರೆ ಬಹಳ ವಸ ತಾಳೀತು, 
ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಹೀತು ಅಂದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಮನುಪ್ಯೂನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ಅಜಿ. ಆ ಮನಸ್ಸ್ಯನ್ಯು ಸಾರ್ವ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಧಿಸಿ ಇಡುತ್ತಿರಲಾ?, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಕ್ತಿ ಕ್ಷೀಣಿವಾಗಿ ಶಾದ್ರಶ ಉಪ 
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ವಿಶ್ರಾಂಶಿಕರವು. ಹಾಗೆ ಲ ಸ ಶಿಕ್ಷ್ಟ ತೇ ತರುವಂಥಾವು ಎಂದು ವಿನೋದ 
ಆಟ?್‌ಳು ರ ಫಾಗಿದಾೆ. ಪ ಪ್ರಸ ಸತ ದೊಡ್ಡ ವೆರಾದರೂ ಆಡುವದು 


ಎ 
ಯೋಗವು. 


೧್ಲ೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಡೊಂಬ ಕಾಗೆಯೂ ಪಾರಿವಾಳವೂ. 

ಹಿಂದು ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಹಿಂಡಿ 
ನೊಳಗೆ ಒಂದು ಡೊಂಬ ಕಾಗೆಯು ತನ್ನ ಗರಿಗಳ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ಡು ಅವರೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಮೌನದಿಂದ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಅದು ಪಾರಿವಾಳ 
ಗಳ ಲಕ್ಷ ದೊಳಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ವಿವಸಗಳು ಹೋದ ಬಳಕೆ 
ಒಂದು ಟಿ ಆ ಕಾಗೆಯು ತನ್ನ ಕಾಪಟ್ಟುದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರತು ತ 
ನ್ನ ನಿಜಸ್ಟರಯಿಂದ ಕೂಗಲಾಗಿ, ಆ ಸ್ಹರದ ಮೇಲೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಗುರ್ತು 
ಶಿಳಿದು ಆ ಕಾಗೆಗೆ ಶಕ್ಷಿ ಮಾಹಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದವು. ಕಾಗೆಯು ತನ್ನ 
ಜಾಶಿಯ ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಅದರ ಗಂಗಳ ವರ್ಣಗಳ 

3) 

ಗೆ ಹಾಕಿದವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಿಂದ ಆ ಡೊಂಬ ಕಾಗೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದ ಯೋಗ್ಯತೆ ತರಲಿ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಜಾಶಿ ಸಹಾ ಜು ಕಾಗೆ 
ಯ ಒಳಗೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾರಿವಾಳದ pe ಇಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ನ್ಪು ಕಂಡು, ಇದು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯೊಳಗಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಗೆಗಳು ಹೊರ 
é 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಮೇಪಠಾರಿಸಳು ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ದವಸ ತನಕ ಶಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಕ್ಷ ರಾಗೋದಿಲ್ಲ 
ವು. ಅವರ ಮಾತುಗಳೂ ಅವರ ಆಚರಣೆಗಳೂ ಒಂದು ೨ ವೇಳ್ಳುವಾದರೂ ಅವರ 
ಸೋಗಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರ £ ವಿಷಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಕವಾಗ 
1 


ಸುಜ್ಜ ಪುರುಪರ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರು ತ್ರ 





Wyk 












— ೧೪೬ — 


























೧್ಲಿ-. ನೀತಿಕಥೆ. ಗಿ 
ಗುಬ್ಬಿ ಯೂ ಮೊಲವೂ. ನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಗಖಿಡಪಕ್ಕಿಯು ಒಂದು ಮೊಲವನ್ನು ಹಿಂದು | ಗನ 
ಅದರ ಹೆದಕಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತಿ | ಅಲ್ಲೇ ಸಮಾಪದ ಪ ಮೇಲೆ ಚ (೫ನ 
ಕೂತಿರುವ ಗುಬ್ಬಿಯು ಮೊಲಕ್ಕೆ --ನೀನು ಖರೆವಂದರೆ ಮೂರ್ಬನಾಗಿಲಿ 1 ಇ.) 
ನಿನ್ನ ಜನ್ನ  ವೃರ್ಥವು, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಯಾಕೆ ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ವಿ | ನಗಿ ಫ 
ಹ ನಡಿಯಲ ಆರಂಚ ಮಾದು, ನೀನು ಚಾಪಲ್ಯ ಜಾತಿಯವನಾ ಧನವು 
ಗಿದ್ದೀ, ಶತ್ರುಪಿನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಿ ಸು ಸ 
ಎಂದು ಹೆ ಮೊಲಕ್ಕೆ ಛಿಕ್ಕಲಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಗಿ ಗವ 
ಡಗನು ಬಂದು ಎರಗಿ ಗುಬ್ಬಿಯನ್ನು ಎಶ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆ ಶೈಕ! 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಿಯು ಬಹಳ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರೂ ಗಣ್ಣ ಮಾಡ 1 ಡೃಳ್ಳು 
ಡೆ ಗಿಡಗ ಬ್ರಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮೊಲವು ಕಂಡು ಪ್ರಾಣಕೋತ್ಯ ಮಣಕಾ ) ಕ 
ಲದಲ್ಯಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಹಿಡಿದು, ಎಲೋ ಗುಬ್ಬಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಪೇ 1... 
ಚು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೀನೈಸುತ್ತಿಲ್ದಿಯಲ್ಲಾ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನ | ಕನು 
ನ್ನಂಥಾ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಿದ್ದು ಇಧೆ, ನೀನು ಹ್ಯಾ ಘಡಿ ಶ್ಮಿದ್ದೀ ನೋ ಶು 

ದುತ್ತೇನೆಂದ ು ಹೇಳಿತು. | 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಂಕಟ ಬಂದ ಕಾ ಹ ಜನರು ಘಾಬರಿಯಾಸುತ್ತಾ ಕೈ, ಅಲ್ಲಜಿ | ಜನ) 
ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಾಸ್ಟ್ರರ್ಥಸಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥಾ 113 ಪೆರು “| by 
ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವಾಸುತ್ತಾರೆ. ಸಃ t 
“JN 
೧್ಲ್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. ip 
[sl ಹಸ್ರ ಸತಿಯು. ಸ. 

ಓಂದಾನೊಂದು ॥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹಕ್ಛ ನಿಯು, ತನಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
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ರು ಎಷ್ಟು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋ 
ಚಿಪಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪ ತಕ್ಕೊಂಡು ಚೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದು ಪ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳ ಮಾಡುವವನ ಆಂಗ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಆ ಜು ಓಜ ಅನೇ 
ಕ ತರದ ಮೂರ್ಶಿಗಳನ್ನು ಮಾರೋ ನಿಮಿತ್ತ ಮಂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರಲಾಗಿ, ಆ 
ಮೂರ್ತಿಗಳ ಒಳಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕುಚೇರನನ್ನೂ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ನೋಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಮೂರ್ತಿಗಳ ಬರೀಏಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಚಾವ ತೋರಿಸಿ ಇಂ 
ದ್ರನ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಡಿಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ, ಎರೋ ಈ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಏ 
ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುಶಿಪ್ದಿ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಅವನು ಎರಡು ದುಡ್ಡು ಅಂಬೋಣ, ಕುಚೇ 
ರನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಏನು ಅಂದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಬಿದ್ದೀತು ಎಂಜೋಣ, 
ಬ್ರಹಸ್ಟತಿಯು ತಲೆದೂಗಿ, ಒಳ್ಳೆ ದು ಈ ಬ್ರಹಸ್ಪಶೀ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಹೆ 
ಚ್ಚು ಇದ್ದಿ ತೋ ಹ್ಯಾಗೆ ವಎಂಬೋಣ, ಮೂರ್ಶಿಗಾರನು -- ಇಂದ್ರ ಕುಚೇ 
ರ, 4 ಸ ಜ್‌ ಗಳನ್ನು ನೀನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡಹುಂಟಾದರೆ ಬ್ರಹಸ್ಸಶೀ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಸರಾಗಿ ಮ ಕೊಟ್ಟೇನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮನಸ್ಸು ಮುರ ಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ತಾನು ಸನ್ವಾರ್ಗಯಾಗ ನಡದು ಉಜೆತ ಕರ್ಮ ಆಚರಿಸಿ ಮತ್ತು ತನ್ನು 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಇಪ್ಪ ಚಾ ತನಗೂ ಕಲ್ಮಾಣಿವಾಸ ಬೇಕೆಂದು ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುವ 
ಪುರುಖೆನು ಚು ಏನಾದರೂ ಯಾಕ೦ನವಲ್ಲರು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೇಳೋ ಉ 
ದ್ಯೋಸ್‌ ಮಾಡ ಬಾರದು. ತನ್ನು ಪ್ರಕಂಸೆಯ ಜನರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಉಪ್ಯೋಗ್‌ ಮಾಡುವವನು ಬುದ್ದಿ ವೆಂತರ ಲಕ ಕ್ಲ್ಯೂಡೊಳಗೆ ತನ್ನು ಈಕ ಕಡಿಮೆ ಎಂ 


ದು ತಿಳಿಸುವಂಥವನಾಸುತ್ತಾನೆ. “ಎಂಗೆ ಬತ ಸ್ಪತಿಯಂತೆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣಿವಾ ಸುತ್ತದೆ. 
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೧್ಲಕಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಶೂರಸೇನ ಅರಸನೂ ಅವನ ದಾಸನೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೇ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಶೂರಸೇನ 
ನೆಂಬ ಅರಸನು ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಣಿ ತಂಗಿ ಬರುವಾಗ್ಯೆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ಥಂತವಾದ ಯವ್ಳು ವನದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಗಿಡಜಾಶಿಗಳ ಕೌತುಕ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಸನ ದಾಸನು ಕೈಕಾರಂ 
ಜಿ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡಿ ಅರಸನ ಮುಂಡೆ ಚಳಿ ಚಲ್ಲು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಚಾಕರಿ ಬಿಟು ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಗೆ ಏರ ಬೇಕೆಂಬುವ ಆಶೆ 


ಯಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಸ್ಕೆಯಿಂದ ಚಾಕರಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅರಸನು ಎತ್ತೆತ್ತ ಶಿರುಗುತ್ತಾನೋ ಅತ್ತತ್ತ ಮುಂದೊಂದು 
ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಹೋಗಿ ಚಳಿ ಹಾಕುವನನ್ನು ಕಂಡು, ಓಹೋ ಇವನು ಸ್ವಾ 
ರ್ಥದ ನಿಮಿತ್ತ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಅರಸನ ಅಕ್ಷ ದೊಳಗೆ ಬಂದು 
ದಾಸನನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿ, ಅವನು ಆ ಕ್ಷಣ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಶಾಚರಿ 
ತನಾಗಿ ನಿಂದಿರಲಾಗಿ ಆರಸನು, ಎಲಾ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟು 
ತನಕ ಶ್ರಮೆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ, ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 


೬ 


ಯಿಂದ ಸಫಲವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು. 
ತಾಶ್ಚರ್ಯ. 


ಕಾರ್ಯಪೂರ್ತಿಲಖಂದ ಮುಂದಾಗಿ ಆರ್ಜನೆ ಮಾಡೋ ಪುರುಪರು ಇದಾ 


ಜೆ. ಅವರು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ತುಪಿ, ಟ್ಟ ಆಗ ಚಿಣೆಂದು ಹ್ಞಾಸ್ರಾ ಗೆ ಅಧಕವಾ 
ದೆ ಉದ್ಜೋಸ ನಿಪ್ಬುಲನಾಸುತ್ತದೆ. 
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೧4೫%. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇದ್ದಲಿಮಾರುವವನೂ ಅಗಸನೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಪಟ್ಟಿ ದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಇದ್ದಲಿಮಾರುವವನು ಒಂ 
ದು ಕೆಲಸದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಊರ ಅಗಸನು ಅ 
ಲ್ಲೇ ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಟಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಲಿ 
ಮಾರುವವನು ಅಗಸನಿಗೆ-- ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ವಿಚಾರ ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಲ್ಲ ನೀನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಏಂಬೋಣರಾ, ಅಗಸನು 
ಎಲೋ ಗೆಳೆಯನೇ, ಇಂಥಾ ಮಾತು ಹ್ಯಾಗಾಥೀತು, ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದ 
ಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದೇ ಉಂಟಾದರೆ ನಾನು ಒಗದು ಕೊಂಡು ಬಂದ ಹೊದಿಕೆಗಳು 
ಸಂಜೆ ಆಗುವದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ನಿನ್ನ ಇದ್ದಲಿಯ ಧೂಳು ಕುಳಿತು 
ಕಪ್ಪು ಅದಾವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಶೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಹವಾಸ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡ ಬೇಕು. ತಾನು ಸುಣಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಸುಣಿಗಳ ಸಂ 
ಸ.ತಿಯಾದರೆ ಅವನು ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡ್ಯಾನ. ಅದರ ಶೆಕೆಯಿಂದ ತನ್ನು ಹಿತವ 
ನ್ಯು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಂಥವನು ಕುಮನುಷ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಇರ ಜೇಕು, ಕು 
ಜನರ ಸಂಸಿ ತನಗೆ ಸಹಮೂಲ ನಾಕ ಮಾಡೀತು. ಅಂಥವರ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಲೇಪರಾ? ನಿಂತರೂ ಅದು ಜನರಿಗೆ ನಿಜ ಕಾಣಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ದುಸ್ಲ[ಂ 
7.ತೀ ಯೋಗದಿಂದ ಅವನ ಸುಣ ತನ್ನು ಗುಣ ಜಿರಕಿ ಆದಾವು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಕಪ್ಪ ಇವನ ಕೆಂಪೂ ಎಂದು ನಿವಡಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ಯು ಜನರು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರ 
ತಿಪ್ಕೆ ಎಂಬದು ಸ್ಸ್‌ಚ್ಛ ವುಳ್ಳ ಕಲೆಯ ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ಅದೆ. ಆ ನೀರೂ ಊರ ಮುಂ 
ಬನ ಲಂದಿಕೀ ಹಳ್ಳದ ನೀರೂ ಕೂಡಿ ಹರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಲಕಾಸುತ್ತ 
ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ದುಪ್ಪೃ ಸಂಸಕಿಂಉಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತದೆ. 
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೧ಲ್ಲಿ೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಾರಂಗಿಯವನು. 

ಒಬ್ಬ ಸಾರಂಗಿಯವನು ಶೆರೆಗಾರರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಾ 
ಡೋಣ ಬಾರಿಸೋಣ ಮಾಣಿ ಸರಾಯಿ ಕುಡಿಯುವ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ 
ರಂಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರು ನಿತೃದಲ್ಲು ಅವನಿಗೆ ..- ವಾಹವ್ಹಾ ಶಾ 
ಬಾಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರಂಗದವನು, ಒಂ 
ದು ವಸ ನಾನು ನಾಟಕಸಜೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣ ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಹಿ ದ್ರಪೃವೂ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ದೊರಕಿಸಿಕೋ ಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಅವನ್ನ ಕಂಡು ನಾಟಿಕಗಾರನು 
ಸಚೆಯಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗದ ಎಸ್ತಾರದಿಂದ ಮ 
ತ್ತು ಮಂದಿಯ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಇವನ ಸ್ವರವೂ ಸಾರಂಗಿಯ ನಾದವೂ ಸ್ಸ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಸಖಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ 

























ರಿಗೆ. ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯ ku 
ಕರೂ ಬಾರಿಸುವವರೂ ಹಾಡಿ ಬಾರಿಸೋದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇ 
ಇವನು ಹಾಡಿ ಬಾರಿಸಿದ್ದು ನೆಟ್ಟಗೆ ತೋರದೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕ 
ಮೂಗು ಶಿರುವಲಾಗಿ ಅವರಂತೇ ಸರ್ವರೂ ಹೇಹೇ ಎಂದು ಸಾರಂಗಿ ' 4 
ಯವನ್ನ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಣಿ ಸ್ಥಳ ಬಿಡಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಚಿಟ್ಟರು. , ಸ 
ಬಃ 
ಬೂ ತ ಬ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸನದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಪ್ರೌಢನೂ ಮಾನಿತನೂ ಎಂದು ಶಿ | i 
ಳುಕೊಳ್ಳುವವನು ಜನರುಸಳಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಚಾರ್ವಾಕನಾ | ಕ 
7 ಇರುವವನು ಅಡ್ಡಾಡೀ ಜನರನ್ಯು ರಂಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಡಿತಜನರ ಮುಂ Uy 
ದೆ ಬಾಯ್ಸತ್ತಿ ಅವರನ್ಯು ಸಂತೋಷ, ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಕ್ಸನಾದಾನು. ಆದ ಕಾ | ಜ್ಜ : 
ರಣ ಕೇವಲ ರಂಜಿಸುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ನಿ ಕೊಡದೆ ತನ್ನು ಯೋಸ್ಯಾತೆಯನ್ನೂ ತೇ | ಗೆ 
ಳುವವರ ಯೋಗ್ಯ್ರತೆಯನ್ನೂ ರಂಜನೆ ಮಾಡ ತಕ್ಕ ಗುಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
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ಯನ್ಯು ನೋಡ ಜೇಶು. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮನೆಲ್ಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ತಿರಿ್ಗಿ ಜನಡೊಳಗೆ ಉಪಹಾಸ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಾದೀತು. 


೧ಫ್ಲಿಆ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಶತಘ್ತನಾಯಿ ಕುರಿಗಳ ತಿಂದದ್ದು. 

ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಕುರುಬನು ತನ್ನ ನಾಯೂ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪಿಶ್ವಾಸ 
ಪಿಟ್ಟು ತಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ) ತನ್ನ ಯಾವತ್ತು ಕುರಿಗಳನ್ನು 
ಅದರ ಸ್ಥಾಥೀನ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ ಜಾರವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಇಕ್ಕಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ನಾಯಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಾಕರಿ ಮಾಡ ಬೇಕಿಂದು "ನಂ 
ಪ್ರಶಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ  ಚಕ್ಕರಿ ತಿನ್ನಿಸಿ ಅದರ ಸಂಗಡ ಪ್ರೀಶಿಯ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಆ ನಾಯಿಯು ಈ ಥಣ್‌ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಒಂದೊಂದೆ ಕುರಿಯನ್ನು ಹೊಡದು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ದಿವಸದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಕುರುಬಗೆ ಅದು ತುಬ್ಬು ಹಶಿ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೆಕಿಂದು ಮಾ 
ಹಿದಾಗ, ನಾಯಿಯು -- ಎಲೋನನ್ನ ಧಣಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪಾತ 
ಮಾಡ ಬೇಡ, ನಾನು ಬಡವ, ಹಳೇ ಟಾಕರ ಇದ್ದೇನೆ, ಒಂಡೆರಡನ್ಕಾ 
ಯ ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಗಿದ್ದಾಪು, ಅಷ್ಟರ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನನಗೆ ದೇ 
ಹಾಂತಶಾಸನವ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಶೋಳವು ಕುರಿಗಳಿಗೆ 
ಉನಂಪ್ರತ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಶಿಟ್ಟು 
ಶೀರಿಸಿಕೋ ಬೇಕು ಎಂದದಕ್ಕೆ, ಕುರುಬನು -- ಎಲೋ ಅಪ್ರಯೋಜಕನೇ, 
ತೋಳನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನಗೆ ಶತಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನ ಮಾಡ ಬೆಕು, 
ಯಾಕಂದರೆ ತೋಳನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಪಕಾರವಾಗುವದು ಸಹಜವೇ ಸಂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ನೀನು ಪಿಶ್ಚಾಸವುಳ್ಳ ಚಾ 
ಕರನೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರವಸದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಪಕಾರವಾದದ್ದು ಬಹಳ 
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ದುಃಖವದೆ. ನಿನ್ನ ಕೃತಪ್ಪತೆ ಕ ಮೆ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಛವಲ್ಲವು ಎಂ 
ದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾರಿಗೆ ತಾನು ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಸಾ ನೋ ಯಾರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ಲಾಸ ಇಡು 
ತ್ತಾ ನೋ, ಯಾರ ಸಂಸತ ಮಿತ್ರಬುದ್ದಿ ಯಂದ ನಡಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವರ ಕಡೆ 
೦ಖಂದ ಅಪಕಾರವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡೋದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಶಮೆ ಆ 
ಸೋದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಅಪಕಾರಿಸಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಇಂಥಾದನ್ಯು ನೂರು ಇತ್‌ 
ಇವರು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪಾಲಿನ ೨ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯೂಥೆಯಾಸುತ್ತ ದೆ ಎಂದು 


ತಿಳಿದು ಇಂಥಾ ಅಪೆರಾಧಿಸಳಸೆೆ ಹಸತ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಶಾರತಮೂ ನೋಡಜಿ ತನ್ನು 
'ಮನೋವ್ಯಂಥೇ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡ ಬೀಕು. 


೧೩೪”. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇಂದ್ರನೂ ಕತ್ತೆಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕತ್ತೆಯು ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ಬೇಸ 
ತ್ತು ದೇವರಿಗೆ -- ಏ ದೇವರೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಧಣಸಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಣಿ ಹೇಳ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, 14. ಒಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ ಸ್ಟಾ 
ಛೀನ ಮಾಣಿ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಟು ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ಬೇ 
ಸತ್ತು ಪ್ರನಹಾ ದೇವರೆ, ಸ್ವಾಮಾ, ನನಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಧಣ್‌ ಕೊಡ ಬಾ 
ರದೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ಕೊಳೊ ಣು, ಅದನ್ನ ಮೊಚ್ಚೆ ಗಾ 
ರನ ಸ್ಥಾಛೀನ ಮಾಡಿದ. ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಚಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಿ ಬಿ 
ದ್ದು ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ: ನನ ನ್ಸಂಥಾ ಮೂರ್ಜರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ: ಫ್ಯಾ 
ಮೊಚಿ $ಿಗರವನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ದುಷ್ಟನು, ಜೀವ ಇರುವ ಹ 


ತರ ಕೊಸ ತ್ಯೊ ೦ಡು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ವ ಸಹಾ ಮೊಚ್ಚೆ ಮಾ 
ಡುತಾ ಇನೆ, 
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ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಇದೆ ಸ್ಥಿತಿ ಸ ಬೇಸತ್ತು ಹೊಸ ಸ್ಟಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾದೀತು ಎಂದು ಶಿಳುಕೊ 
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ಬ 
ಳ್ಳುವವನೇ ಅಜ್ಞಾನಿಯು. ಸುಖ ದುಖ ಸಳು ಸರ್ವ ಸಿ ಸ ಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ 
Me ಶಾನು. ಇ ಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳಗೆ ಸಂತೋಪವಿರ ಜೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಹೊಸ 

ಸ್ಪಿತಿಯೊಳಗೆ ಸುಖವಾದೀತೆ೦ದು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವು. ಒಂದು ಪೇಳೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಖ್ಬವೇ 


ಕು 


© 


೧ರ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಊರ ಇಲಿಯೂ ಪಟ್ಟದ ಲಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಊರ ಇಲಿಯು ಬಹಳ ಬೋಳೆಕನದ ಮೇಲೆ ಇ 
ತ್ತು. ಅದರ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪಟ್ಟದ ಇಲಿಯು ಇದರ 
ದರುಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂತು. ಈ ಎರಡು ಇಲಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಪಂಿಚಿಶಿ ಇ 
ತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಆದರಪುರಸ್ಕರವಿಂದ ಇಲಿಯನ್ನು ಉಪಚಾ 
ರ ಮಾಹಿ ತನ್ನ-ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಥಿ 
ಉಮ್ಮಿಗಿ ಸುಲಿಕಾಯಿ ಬಟ್ಟ ಕಡಲೆ ಚಕ್ಕರೀ ಚೂರು ಮುಂತಾಗಿ ಶಹರಿನ 
ಉದಯ ಮುಂದೆ ಸುರಂಪಿ ಸಾಯ 'ರಾಂಮಲಿಸಲಾಗಿ 
ಪಟ್ನ ದ ಇಲಿಗೆ ಏನೂ ಸೌಬ್ಬ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಊರ ಇಲಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹು: ಎಲೋ ಯಜಮಾನನೇ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣಿ ಆದರೆ ನಿರ್ಮಲ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತಾಡೇನು ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಅದು ಏನ್ಫೆಯ್ಯಾ ಹೇಳು ಅಂದಾ 
ಗ, ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಥಾ ಕಠಿಣ ಜಾಗದಾಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ಹ್ಯಾಗೆ; ಇದು 
ಆರಣ್ಯ, ಇದರಲ್ಲಿ ಗಿಡ ಗಂಟೆ ಗುಡ್ಡ ಹಾಗೇ ನೀರಿನ ಹಳ್ಳ ಇದರ ಹೊ 
ರ್ತು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ; ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲಾಟ ಇದಕ್ಕಿಂ 
ತ ಮನುಷ್ಯರ ಶಬ್ದ ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲವೇ; ಮತ್ತು ಇಂಥಾ ಹಾಳು ಕ 
ಗಿಂತ ಜಾಮಾ ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲ ವೇ; ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಈ 
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ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣ ಹಿಡಿದು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಾ; ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾ 
ವೀತು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡ ಬೇಡ, ಬೇಗ ನಹಿ, ಮತ್ತೆ ಈ 
ಮರ್ಶ್ಯಲೊಆದಲ್ಲಿ ಇರೋಣ ಕ್ಹಣಚಂಗುರ; ಇಂಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮಣ ಮಾಡೋದರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಹಾ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಇರೋಣವೆಂದು ಕರೆಯಲು, ಈ ಬಡಾಯೂ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಈ ಮು 
ದಿ ಇಲಿಗೆ ಮೋಹ ಬಿದ್ದು, ಎರಡೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಟು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಗ 
ರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದವು. ಅತ್ತತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವದರೊಳಗೆ ಮುಂ 
ದೆ ಆ ಇಲಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರ 
ವೇಶ ಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ದವಸ ಲಗ್ನಸಮಾರಂಜವಾಗಿತ್ತು. 
ನಾನಾ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಇಡುವ ಕೊಠಹಿಯ ಹೊಕ್ಕವು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಪಕ್ವಾನ್ನ ಫಲಾದಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಮನುಪೃಸಂಚಾರ ಇಲ್ಲ 
ದ್ವನ್ನು ನೋಣಿ ಊರ ಇಲಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಗ ನಗರದ ಇಲಿ-- 
ಅಪ್ಪನವರೇ, ತಾವು ಮಧ್ಭದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತಿರ ಬೇಕು, ನಾನು ಬಂ 
ದು ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟೇನು, ಅದನ್ನು ಜೋಜನ 
ಮಾಡಿ ಅದರ ಸ್ವಾದಸಮಾರಂಚವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳ ಬೆಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಫಲ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳಿದ್ದವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದೊಂದು ಅನುಕ್ರಮಖಂದ ತಂದು ತಂದು ತನ್ನ ಮಿತ್ರಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿ, ಆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಅನಂದೋದ್ರೇಕವಾಗಿ ಅಹಹಾ ಎಂದು ಕ 
ಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿ ಸ್ವಾದ ಗೈಯುತ್ತಾ ಸೋತ್ರ ಮಾಣಿ ಒಂದು 
ಪಳಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಕೊಠಡಿಯ 
ಬಾಗಲು ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಈ ಗುಲ್ಲಾದ ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿದು 
ಉಚಯ ಇಲಿಗಳೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಲಂಪಿಸಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯೊಳಗೆ ಕುಳಿ 


ತು ಕೊಂಡವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾವುಗಗಳು, ಮಹಾ ಪ 
ರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ದೇಹಸಾಮಥಣ್ಯನಿಥಿಗಳೂ, ಬಂದು ಘೋರ ಥ್ವನಿಯಿಂದ 
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mm ಕೂಗಿ ಆರ್ಚಟಿಸಲಾಗಿ, ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಊರ ಇಲಿಯು ಕೇಳಿ ಎಡೆ ಒಡ 
ಸೆಕ ದು ದುಬ್ಬವಿಂದ ರೋದನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಜಿಸಿತು. ಆಗ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕ್ಲೆ 80 ಪಟ್ಟದ ಇಲಿಯು -- ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುಬವದೆ 
ಸಸ 8 ಹ್ಯಾಗೆ ಎನ್ನಲು, ಆ ಊರ ಇಲಿ ಅಣ್ಣ ನೇ, ನಿನ್ನ ಸುಖ ನಿನಗಿರಲಿ, ನನಗೆ 
ಕಳು ನನ್ನ ಊರೇ ಒಳ್ಳೇದು; ಕಾಳು ಕಣ್ಣಿ ಹೊಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಉಂಡು 
ಯ್ಕ್‌ ನಿಶ್ಚಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇರೋದು ಜೆಲೋದು; ಹಗಲೂ ಇರಳೂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂಶ 
lh ಯವಾದ ಸ್ಥಳದ ಪಕ್ಚಾನ್ನದ ಸೌಖ್ಯ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
pM ತಾತರ್ಯ. 

ಸ್ರ ಖು 

4 ನರ ಶಾಸ ಭೋಗದ ಪೂರ್ತಿ ದ್ರಮ್ಮವಿದ್ದು ನಿರುಪದ್ರೆದಿಂದ ಏಕಾಂತದ ಗ್ರಾಮವಾ 
ಚ ಸವೇ ಒಳ್ಳೇದು. ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಜೇನಸುಸಳನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಮ 
ಸ 1 | ನಸ್ಸಿನಿ೦ಂದ ಉಪದ್ರಡೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಗೊವಂತನಾಗ ಇರುವದು ಏನೂ 
ನ ಕೆಲಸದ್ದಲ್ಲ. ಹೀಗ್‌ಂದಿಯಾದರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಖವಿರಲಾಗ ಮಂದಿ ಪಟ್ಚಿವಸ್ತಿ 
ಖಿ ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಕಾರಣಗಳು ಇದ್ದಾವೆ. 
ಕ್ಲ ಯಾವ್ಯಾಂವಂದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ವಾದದ ಸಂಮೆಂಧದಿಂದ, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
i ಖು ಬಿ೦ದ್ಕ ಕೆಲವರು ಉದ್ಲೋಸಸಂಮಂಧದಿಂದ್ಯ ಕೆಲವರು ಸುಳಿವೆಂತರ ಸಮಾಗಮ 
10 ವಾಸ ಬೇಕೆಂದೂ, ಕೆಲಬರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಸ್ಪಳನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿಸಳ ಸ 
A ಮಾಸಮದಾಪೇಶ್ಷೆ ೦ಉ೦ದ್ಯ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಡೊರಕಿಸ ಬೇಕೆಂ 
ಸ” ಬುವೆದರಿಂದ್ಯ ಕೆಲವರು ವಿದಾನ್ಸಿಂಸಕುಶಲಿಸಳು 'ನಸರಡಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಡಿ 
) ೩೫ Ww ದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯಂ ಿಕ್ಕೀತು, ಅದನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗ ಸುಖವನ್ಮು 
ಟು | ಭೋಗಿಸ ಬಹುದು ಎಂದು ಪಟ್ಟವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಕೆಲಬರು ಜನ್ಮದಾ 
ಸರಯ ರಭ್ಛ ನಸರದಲ್ಲೇ ಕಪ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವಾರ್ಧಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಸರವನ್ಮು 
1 8 ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ದೇಶದ ನದಿತೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೋ? ಸುಖದಿಂದ ಆ 
ಗ ಯುಪ 1 ಹಾಕ ಜೀಣೆಂದು ಸಹಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ದೆ. ನಸ್‌ರವಾಸೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಗ್ರಾಮ 
ಗ “ ವಾಸ ಮಾಡ ಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸೋದಿಬ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇ 
ನಡ ಥ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಕವಗಳು ಈ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಹ್ಯಾಸಂಡಕೆ, ಮನಸ್ಸು 
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ಸ್ಪುಸ್ಛ ಇಡ ಜೇಕಾದರೆ, ಸುಣ್ಣ ಕರ್ಮ ಆಚರಣೆ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ, ಅಥವಾ ಆರೋ 
ಸು 'ಭೋಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ವಿಜನವಾಸವಲ್ಲದೆ ಎರಡನೇ ಸಾಧನವಿಬ್ಲ. 





೧೫೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಲಿಯೂ ಜೊಂಡಿಗನೂ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಇಲಿಯು ಚುಚುಕ್ನಿ ತೆಹಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿ ಬಹಳ ಸಾ 
ಹೆಸವಿಂದ ಒಬ್ಬ ಧಣ್‌ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಮನೆಯ ಮಾಡದ ಕಡೆಯಿಂದ ತೂತು 
ಮಾವಿ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಸ ಧಾನೃಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಪ್ರ 
ಷ್ಟ ತರವಾಗಿ ಆ ಕೊಟಿ ಗೇ ಒಳಗಿಂದ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಯತ್ನ ಮಾ 
ತ ಗಡುತರವಾದ : ಶರೀರ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲೊ 
ಲ್ಲದು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು “೪ ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಎ 
A ಮಿತ್ರನೇ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗ ಖೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ ಮುಂ 


ಚಿನ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಸೊರಗಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹರಿ ೪1] ಏಂ 
ದು ಹೇಳಿತು. 


ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯ. 


ಬಡತನ ಸೋಸಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದವನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಡತನದ ಸುಖ ಅನು 
ಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕುವದಲ್ಲ. ಬಡತನಡೊಳಗನ ಸುಖವು ದೈವವುಳ್ಳವರಿ?ಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತ 
| ಜಿನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕ ಸುಖಗಳೂ ಉಪಾಧಿಸ್‌ಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಬಡವರಿಗೆ ಇ 
ವು ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಉಪಾಧಿಗೆ ಜೇಸರಗೊಳು ವವನು ಸಂಪತ್ತಿ ಸೂ ಬೇಸತ್ತು ಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಇಚ್ಛೆ ) ಫ್ಲಿಸಿದ ಸುಖವು ಪ್ರಾಶ್ನಿ ಯಾಸುತ್ರ ದೆ. ಇದರ ; ಹೊರ್ತು 
ಎರಡನೇ ಉಪಾಯಸೇನೂ ಇಲ್ಲ 


” 
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mes | ೧೪೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
| ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಅವಯವವೂ. 

| ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈ ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವ 

8 ಗಳು--ನಾವು ಬಹಳ ಶ್ರಮೆ ಮಾಪಿ ದೊರಕಿಸ ಬೇಕು, ಈ ಹೊಟೆ ಕೆಲ 
ಸವಿಲ್ಲಡೆ ಕೂತು ಕೊಂಡೇ ಶಿನ್ನ ಬೇಕು, ಇದು ಏನು? ಇಂದಿನ ತನಕ ಆ 
ದದ್ದಾ ಯಿತು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತಾನೇ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಹಿ ತಾನೇ 
ಶಿನ್ನಲಿ, ನಮಗೆ ಅದರ ಅಗತ್ಸವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪಿಚಾರ ಮಾಹಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಣ್‌ಗಳು ಮಾಡುತ್ತವೆ; ಕೈಯು ಅನ್ನುತ್ತದೆ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೊಟ್ಟೇ ತುಸಕ ಒಂದು ಬೊಟ್ಟು ಅಗಳಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಕಡ 


೫೫ 


ಯಕ 


ಹಖುಕೃ ದು ಬೀಳಲಿ; ಬಾಯಿ ಅನ್ನುತ್ತದೆ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತುತ್ತು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ನ 
ಸ್ನ ನಗೆ ಹುಳಗಳು ಬೀಳಲಿ; ಹಲ್ಲುಗಳು ಅನ್ನುತ್ತವೆ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು 
ಬಿ # ತುತ್ತು ಕಚ್ಚಿದರೆ ನಮಗೆ ನಿಸ್ಸಂತಾನವಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಣಕಿಗಳ ನಿ 
ಓಡು ೪ ಶ್ವ ಯ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ನಿಂಶಿರಲಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಆದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಸರ್ವಾ 
ಗೃ! ವಯವಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋದವು, ತೊಗಲೂ ಎಲುಬೂ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವು. 


0! 0 ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಳುವಳಿಕೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ: ನಾವು ಒಳ್ಳೇ 
ಮಾತು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೊರ್ತು ನಮಗೆ ಪರಿಣಕಾಮವೇ 
ಉಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಸ್ಪಧಾ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಬರೆ, ಆದರೆ 


ಅಣು | ಸಮ್ಮ ಯೋಗದಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಪೋಷಗವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಉಂಡ 
| ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪೋರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. 

೫೫% | ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಸ್ರ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಆ೦ಖತು; ಯುದ್ದಪ್ರಸಂ 
ಖಕ” ಸದಿಂಡ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ್ದರಿಂದ ಅರಸನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ 


ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾ? ಪ್ರಜಿಸಳು ಆ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊ 
ರಗೆ ಹೋಗ ಒಕ್ಕಟ್ಟಾ?, ನಾವು ದುಡಿಯ ಬೇಕು, ಸರಕಾರದವರು ಆಯತ ತಿನ್ನು 
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ಬೇಕು, ಇದೇನು? ಇನ್ಫು ಮೇಲೆ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಕೊಡ ಬಾರದು ಎಂದು ನಿ 
ಪ್ರಯ ಮಾಡಲು, ಅವರ ಆಗೃಹ ಕಂಡು ಅರಸನು ತನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿಯ ಕಡಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಲು, ಆ ಪ್ರಧಾನಿಯು ಈ ಹೊಟ್ಟೀ ಅವಯವಸಳ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾ? 
ಅವರು ಕೇಳದಾಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಅರಸನಿಗೆ ಅನುಕೊಲವಾಗ ಅರಸನೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸುಖ 
ಬಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾರಾಂಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ರಮ್ಯು ಕೊಡದಿದ್ದ. ಶೆ. ಅವರ 
ಖರ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಸುವೆದು. ಆದರೆ ಕಳ್ಳರು ಹಸ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡ್ಕಾರು; ಒ 
ಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೇಳರು, ಪುಂಡಾಟ ಹೆಚ್ಚು ವದು; ಹೀಗಾಗಿ ಅರಸುಸಳೂ ಪ್ರಜೆ 
ಳೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ನಾಕ ಹೊಂದ್ಯಾರು. 


೧೪-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 

ಕತ್ತೆಯೂ ಸಿಂಹವೂ ಕೋಳಿಯೂ. 

ಒಂದು ಕತ್ತೆಯೂ ಒಂದು ಕೋಳಿಯೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೇ 

ಯುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಸಿಂಹ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋ 

ಳಿಯು ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ಮಾಹಿತು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹವು ಅಂಜಿ 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ, ಕತ್ತೆಯು, ತನಗೆ ಅಂಜಿ 

ಸಿಂಹ ಓಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಿಳಿದು ವೇಗದಿಂದ ಸಿಂಹನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತು. 

ಆಗ್ಳೆ ಕೋಳಿಯ ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಿಂಹವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಶಿ0ಗಿ ಕತ್ತೆಯ 

ಗೋಣು ಹಿಹಿಯಿತು. ಆಗ ಕತ್ತೆ ದೇವ ದೇವ ನಾನು ಎಂಥಾ ಮೂ 

ರ್ಬನು, ಷಂಡನಾಗಿದ್ದು ಭ್ರುಶ್ಸವನ್ನು ಕ್ಸಿ ಕಡಾ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಮೃತ್ಳು 

ಪಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಡೆನಲ್ಲ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಬಖಂದಿರುಶ್ತಿದ್ದೆ ಅಂದಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಮಥ ರ್ಫವನ್ನು ಕ್ಲೈಸಡ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು 

ಘಾಸಿ ಬೀಳುವನು. ಸ್ಲಳದ ಮಹಿಮೆ೦ಖಂದ ಅಥವಾ ಸಂಗತಿಯವರ ಮಹೆಕ್ಸ್‌ 








ಗು ವಯಸಿ 
೫0156 
ಶೇಣಿ, 
ಗು ಸುಖ 
ud ಆನ 
ಸ ಗ 


ನೀ 
ಗಳೂ ಸು 
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ಬಂದ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಂಜಿದ ಕಾಲಕ್ಕು ಅವನು ತನಗೆ 
ಅಂಜುತ್ತಾನೆ ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಸ ಬಾರದು. ತನ್ನು ಶ್ರ ೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ ವರ್ಶಿಸ ಬೇಕು. 


೧೪೩. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮಂಗಪೂ ನರಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಮಂಗಪು ನರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಹಿ, ನಿನ್ನ ಉದ್ದ 
ವಾದ ದುಂಡು ಬಾಲದೊಳಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತುಂಡು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾ 
ನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇನು, ಅದ್ದರಿಂದ ಛಳಿ ಫಾಳಿಗಳ ಉಪ 
ದ್ರವು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು, ನಿನ್ನ ಬಾಲವು ನಿನಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಜೆ, 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಣ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ, ಅದರೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಕೆಲಸವಾಯೀತು ಎಂದಲ್ಲಿ, ನರಿ 
ಯು ಅಂದದ್ದು: ಎಲೋ ಮೂರ್ಜ, ನನ್ನ ಬಾಲ ಹೆಚ್ಚು ಅದೆ ಎಂದು 
ಆಡುತ್ತಿ, ಅದು ಹ್ಯಾಗೂ ಇರಲಿ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ, ನಾನು ಹೇ 
ಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು, ನಾನು ಸಾಯ್ಯೋ ಪರ್ಳಂತರ ನನ್ನ ಬಾಲವು ಹೀಗೆ 
ಮಂಣ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸೇನ್ಲದೆ ಆದರೊಳಗಿನದೊಂದು ಕೂದಲಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಕೆಲವು ಮಂದೀ ಹತ್ತರ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ನಿರ್ವಾಹನಾಗ ಬ 
ಹಳ ಉಳಿಯುವಪ್ಪು ದ್ರವ್ಯವಿದ್ಧಾ ಸೂ ಲೋಭದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಶಿಕ್ಕಿದರೆ ಒಳ್ಳೇದು 
ಎಂದು ಕಲನೆ ಮಾದೋ ಜನರ ಕಡೆಂಖಂದ ಒಂದು ಕಾಸು ಆದರೂ ಪರೋಪಕಾ 
ರಕ್ಷೆ ಶಿಕ್ಕಲಿಸ್ಕಿಲ್ಲ ವು. 











BI 
೧8೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕತ್ತೆಯೂ ನಾಯಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಾ 
ಯೂ ಕುನ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಥಣ್‌ಯು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅದರಂತೆ ಹಾರ್ಯಾಡಿ ಓಡ್ಳಾಹಿ ಬಾಲ ಗುಂಡಾಳಿಸಿ ತೊ 
ಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿದರೆ ಧಣ್‌ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನವನಾದೇನು ಎಂದು ವಿಚ 
ರ ಮಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಧಣ್‌ಯು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಅಂಗಳದ ಕಟ್ಟೇ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಶಿರುವಾಗ ಕತ್ತೆಯು ಆತನ ಇದುರಿಗೆ ಬಂ 
ದು ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೆ ಹಾರ್ಭಾಡಲಕ್ಕೆ 
ಹಕ್ಕಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರದಿಂದ ಒದರಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಥಣೌ್‌ಯು ಪಕ 


ಪಠನೆ ನಕ್ಕನು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಕೌತುಕ ತೋರಿಸಿದರೆ ಮುಂ 
ದೆ ಆತನ ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಬಂದೀತು ಎಂದು ಶಿಳಿಯದೆ, ತನ್ನ ಹಿಂಗಾ 
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ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡಪಿದನು. ಅಗ ಆ ಕತ್ತೆಯ ಮ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಧಣ್‌ಯ ಕೃಪೆ ಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದರೆ ಆದು ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಸಾಛಿಸುವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಅನೇಕ ಸ್ರರುಪರು ನಾ೦ತೂ ಕುನ್ನಿಯ ಹಾಗೆ ಚೇಖೆ ಸ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 


ರಂಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸರಿ ಸೌಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ನೋಡಿ 


ಅಸದಿ 
> 5) K < ಸ ಕೆ 
ಎರಡನೆಯವರು ಮಾದೇವಂದಶೆ ಕತ್ತೆಯ ದಲಿ ಬಿದಾರ 
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ಯುಗ 


ದರೆ ಮನುಪ್ಯ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸುಣಸಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇರುತ್ತ ವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಮಿಸ 


೧೮%. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಪಶೂ ಪಕ್ಷಿಯೂ ತೊಗಲಬಾವಲಿಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಗೂ ದಾರು 
ಇಯುದ್ಧವಾಗಲಾಗಿ, ಆಗ ತೊಗಲಬಾವಲಿಯು ಸ ಮಾಣಿತು: 
ನನ್ನ ಶರೀರಸ್ಕಿ3 ನೋಡುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಕ್ಷಿಯೋ ಪಶುವೋ ಎಂದು 
ಜಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಂದೇಹವದೆ; ಅದು ಈ "ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, 
ಆದರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಇದ್ದು ಏನಾಗುತ್ತೇನೋ ಅದು ಮೊದಲು ಶಿಳಿಯ 
ಬೇಕು, ಆ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷ ಹಿಪಿಯ ಬಹುದು ಎಂದು ಯೋಟಿ 
ಸುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಏರಡು ಬಲಗಳು ಕೂಹಿ ಬಹಳ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ಡವು. ಅದು ನೋಡೂ ತೊಗಲಬಾವಲಿಯು ಮೊದಲು ಪಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಗೆಲ 
ವು ಆಛೀತು ಎಂದು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಮತ್ತು "ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಜಯವಾಗುತ್ತದೊ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಜ 
ಪಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಪಶುವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗೆಲವು ಆದ ಹಾಗೆ ಜಃ 


ಎಂ 


[3 


Fo} 
ಮಗೆ 'ಸರ್ವದಾ ಕಲ್ಫ್ಯಾಣ ಚಿಂಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿ ದೆ 
ತವಾಗೆನು ಅಂಪಿತು. ಪಶುಗಳು ಆ ಮಾತು ಮನ್ನಿಸಿದವು, ಕಡೆಗೆ ಗ 
pee 
ಕಾಸ 


ರುಷಪ ಶ್ಲಿಯು ಬಹಳ ಸಾಹಸ ಮಾಹಿ ಪಶುಗಳ ನ್ನು ಮುಂದು ಬಿ ಟ್ಟಿ 
ಆಗೈೆ ಶೊಗಲಬಾಪಲಿಯು, ತನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೋ ಬೇಕೆಂದು ಇ 
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— ೧೬೨ — 


ಜಾತಿಯವರ ಕೈಗೆ ಶಿಕ್ಕು ಅಪಮಾನವಾಗ ಬಾರದು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಓಣ ಬಂದು ಅಂದು ಮೊದಲು ಇಂದು ಕಡೆ ಗಿಡದ ಹರಿಯೊಳಗೆ ಗು 
ಡ್ಡಗಂಹರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕೊಂಡು ಕಾಲ ಕಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಗಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ನಿಗಳು 
ಕಂಡಾವು ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಬರೋದಿಲ್ಲವು; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾ 
ಹಿ ಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ವೈರಿಗಳ ಒಳಗೆ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಘಾತ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು ಅ 
ಶಿ ನೀಚ ಕೃತ್ಯುವು. ದನ್ನು ಮಾಡುವವರನ್ಯು ಕಂಡು ಜೀವಕ್ಕೆ ಮುನಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂಡು ನೇಳ್ಳುದಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ ಅವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೋರೆ ತೋರಿಸುವದು ಕಪ್ಪ 
ಪು. ಆ ಪಾಪಿಪ್ಪನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಮಂದಿಯು ಅಲ್ಲೇ ಅವಗೆ ನಿಂಡಿ ಮಾಡು 


ಸ್ರ 


ತ್ತಾರೆ. 


೧೪೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕೋಳಿಯೂ ನರಿಯೂ. 
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ಯಾಯಿತು. ಆಗ ಒಂದು ನರಿಯು ಗಾಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ತಿರುಗು 
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— ೧೬೩ ಎ. 


ಯು - ಅಪ್ಪ ನಿನಗೆ ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೆಳಗೆ ಬರೋಣವು ನಿನಗೆ ಮೋಸ 
ವೆಂದು ತೋಲೀತು, ಅದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಹೆದ08 ಏನು ಅಂಬೋಣ, ಕೋಳಿಯು -- ಅಪ್ಪಾ ನೀನಂತೂ ನನ್ನ ಗೆಳಿಯ 
ನು, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಚಯವಿಲ್ಲವಿದ್ದರೂ ಎರಡನೆಯವರ ಕೈಗೆ ಶಿಕ್ಕಿದೆನಾ 
ದರೆ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಕಠಿಣವಾದೀತು ಎಂದಾಗ, ನರಿಯು -- ಎಲೋನನ್ನ ಜೀ 
ವಸಬನೇ, ಇಗೋ, ಈಗ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿ 
ತು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಫಾತ ಮಾಡ ಬಾರದು, ಸರ್ವರೂ ಸಬ್ಬರೆ ಬೆಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಇರ ಬೇಕು, ಹೀಗಿರಡೆ ಈ ನಿಬಂಧನೆ ಮುರಿಯುವವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕ್ಷಿ ಯಾಛೀತು, ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚೆ ಎಸಿದ್ದು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಡೆ, ನಿನಗೆ ಮಾ 
ತ್ರ ಯಾಕೋ ಶಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು, ಅದೇ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂ 
ದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಕೋಳಿಯು ಗೋಣ ತೆಗದು ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು, ನರಿ 
ಯು - ಅಂಳನವರ ನೀವು ಬಹಳವಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ನೋಡೋ ಜಾವ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ಸಂತೋಷವಾಡೇನು ಎಂದಲ್ಲಿ, ಕೋಳಿಯು ಎ 
ಲೋ ಗೆಳಿಯನೇ, ಅಲ್ಲಿ ದೂರ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕಾರು 
ನಾಯಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬೋಣ, ನರಿಯು ತಂದೆಯೇ ಇನ್ನು ಶರ 
ಣು, ಶರಣು ತಕ್ಕೋ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಕೋಳಿಯು - - 
ಅಣ್ಣ ಅಣ್ಣಾ ಹೋಗ ಬೇಡ, ಇಗೋ ಈಗ ಕೆಳಗೆ ಬಂದೆ, ಮತ್ತು ಇಂದೇ ಸ 
ಲ್ಲಾ ಮುಗಿದಿರಲು ನಾಯಿಗಳು ನಿನಗೇನೂ ಉಪದ್ರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನರಿಯು - ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆನಪ್ಪಾ, ಸಲ್ಲಾ ಪ್ರಬ್ಛಾ 
ತವಾಗದೆ ಬರೆಯಾದರೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ಈ ನಾಯಿಗಳು ಕೇಳ್ಳಾವೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ಅಂದಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಸಕ್ಟು ಬುದ್ದಿಯವನು ಠಕ್ಕನಿಗೆ ಠಕ್ಕಿಸಿದರೆ ನೋಡಿ ಸ೦ತೋಪ, ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಧೂ 


ಜಾಯ 


ರ್ತನ ವಾಣಿಯು ಚಂದನದ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ತಂಪು. ಆದರೆ ಅವನ ಒಳಗೆ ಕತ್ತಿ 


\G 
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ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಡೆಕೆ೦ಖಂದ ನಿಮಿತ್ರದ ಹೊರ್ತು ಬಹಳ ಮಮತಾಭಾನೆಸಳು 
೫! ಬಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಕೇಷ್ಠ ಸಾವಧಾನ ಇರ ಬೇಕು. ಧೂರ್ತನ ಮಾಯಾವಿತನ 
ತಿಳಿದು ಅವನ ಕೈಗೆ ಶಿಕ್ಕದವನು ಆ ಧೂರ್ತನನ್ನು ಪಶ್ತಾ ತ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಕೆಡವಕ್ಕಾನೆ. 
ಅವನೇ ದಕ್ಷ ಪುರುಪನು ಎನ್ನು ಜೇಕು. 





೧೪೩. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಒಕ್ಕಲಿಗನೂ ಅವನ ಮಗನೂ. 


ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಸಾಯುವ ಸಮಯ ಸಖಾಪಿಸಿದ್ದನ್ನು 


ಕಂಡು, ಆ ಇಂದಿನ ವರಿಗೂ ಬಾಳ್ವೆ ಮಾಡಿದೆ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಿಸ ಬೇಕು ಎದು ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೊರಫಿನ 'ಸಮಾಪಕ್ಕಿಕ ಕರದು, ಎಲೇ ಹುಡುಗರಾ, ನನ್ನ ಹೊಲ ಮನೆ ಬ 
ದುಕು ಬಾಳ್ವೆ ಐ ಲ್ಲಾನಿ ಮ್ಮದದೆ, ನೀವು ಸರ್ವರೂ ಕೂಡಾ ಇದ್ಬೀರಿ, ನನ್ನ 
ಉಳದ ಗಂಟು ಹೊಲದಾಗೆ ಮೊಳ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಹುಗುದದೆ, ಜಾ 
ಆ ಹೊಲ ಮಾತ್ರ ವರಡನೆಯವರ ಕೈಗೆ ಹತ್ತ ಕೊಡ ಬೇಲ ಎಂಬೋ 
ಣ, ಅದು ಕೇಳಿ ಆ ಹುಡುಗರು, ತಂದೆಯು ದ, ದ್ರವ್ಯ ಹುಗುದು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಎಸಿ ಕೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ತಂದೆಯು ಮೃತವಾದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 1.೩. ನಟ್ಟು ಏರದೆ ಏಂದು ಕಡಿಯುವ ನೆವನ 
ಮಾಡಿ, ಮೊಳ ಮೊಳ, ಉದ್ದ ಕ್ಸಿ ಹೊಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಕಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯ ಏನೂ ಶಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಹೊಲ ಮಾತ್ರ ಹಸನಾಯಿತು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು ಬಹಳ ಬೆಳದು ದ್ರವೃಸ್ಥರಾದರು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಬುದ್ದಿ ಇದ್ದ ವನು ಧಾವತಿ ಜ್‌ ಅವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಲಾಭ್ಯ ನವು ಅವಕ 
ತ್ರೆ. ಉಡ್ಫೋಸದೊಳಸೆ ಹೆ ಹೊಲ ಮಾಹೋದರ ಸಮಾನ ಉದ್ದೊ ಗ್‌ ಎರಡೆನೇದಿ 
ಲ್ಲ. ಸ್ಪೌಥಾ ಹೊಲ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪರಿಶ್ರಮ ಇರುತ್ತದೆ. ಆರೋಗ್ಯಲಾಭ ಮತ್ತು 
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ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥ, ಅದಕ್ಕೆ ನೂನ್ಸೂ ಬೀಳುವೆದಿಲ್ಲ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಸುಜ್ಞರು ಹೊಲ ಮನೆಸಳನ್ಯು ಆದರದಿಂದ ಮಾಡ ಬೇಕು; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ವ್ಯೊರ್ಥವಾಗೋದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಲಾಭಕ್ಕೆ ಅನುಮಾ 
ನವಿಲ್ಲ; ಇಂಥಾದ್ದು ಇದು ಒಂದೇ ಉಡ್ಫೋಸವದೆ, ಪೂ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುವವ 
ನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ಸ್‌ವೂ ಕಳ್ಳರು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಕ ರಾಸುವದಲ್ಲ. 
೧೪೬೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕುದುರೆಯೂ ಸಿಂಹವೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಾಕಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಿಂಹವು ನೋಟ ಬಹಳ 
ಕಾಂಕ್ದೆ ಮಾಹಿ, ಇದರ ಮಾಂಸದೊಳಗಿನ ಒಂದು ತುಣಕಾದರೂ ಕಹಿಯ 
ಲಕ್ಕಿ ಶಿಕ್ಕಿದರೆ ಒಳ್ಳೇದು ಎಂದು ಕುದುರೆ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ ಬೇಕಿಂ 
ಬೋ ಜಾವದಿಂದ ವೈದ್ಯನ ಸೋಗು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಸರ್ವತ್ರ ಪಶುಗಳಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿತು: ನಾನು ದೇಶ ದೇಶ ಶಿಂಗಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಔಷಧ 
ಗಳನ್ನೂ ವನಶ್ಚತಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಚವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಇದ್ದೆ ನೈ, ಪಶುಗಳಿ 
ಗೆ ನನ್ನ ಕ್ರಯಿಂದ ಯಾವ ರೋಗವಾದರೂ ಹೋಗದೇ ನಿಂಶಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬೋಣ, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕುದುರೆಯು ಠಕ್ಕು ಮಾಡ ಬೆಕೆಂದು ಕಪಟ 
ಬಿಂದ ಕಾಲು ಕುಂಟಿಕೋತ ಸಿಂಹನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ವೈದ್ಭರಾಜನೇ, 
ನನ್ನ ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಮುರದು ಬಹಳ ದ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ದಯ 
ಮಾಹಿ ಉಪಾಯ ಮಾಡ ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಸಿಂಹವು ಸಪಿ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಲು ನೋಡೇನು ಎಂಜೋಣ, ಕುದುರೆಯು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಸರ್ಶಿ ಒದ್ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನ ತುಟಿ ಹರದು 
ಪಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಕುದುರೆಯು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹಾರಿ 
ಹಾರಿ ಓನಿ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಶಕ್ಕಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದವಗೆ ನಾನೇ ಶಕ್ಕಿಸಿ ಬಂ 
ದೆನೆಂದು ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನ ಶಿಳುಕೊಂಪಿತು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಶಕ್ಕರಿಗೆ ಶಕ್ಕಿಸಿದರೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೃತ್ರಿಮ ಮಾ 
ಡೋಣ ಠಕ್ಕಿಸೋಣ, ಇವು ನೀಚರ ಕರ್ಮಸಳು. ಉತ್ತಮರಿಗೆ ಅದು ಯೋಸ್ನೂ 
ವಲ್ಲ. ತಥಾಪಿ ತನಗೆ ಠೆಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಕಾಪ 
ಟ್ಫದಿಂದೆ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಹೋಸದ ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಜೇಕಾು. ಹೀಗೆ ನೀತಿಯುಂಟು. 


೧೪೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹವೂ ಕರಡಿಯೂ ನರಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಅರಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹಪೂ ಒಂದು ಕರಡಿಯೂ 
ಏರಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಓ& ಧಾವಶಿಯಿಂದ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತಾ ಛಂದಬಿಂದ 
ಸತ್ತು ಚಿದ ಚಿಗರಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವೇಳ್ಛಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಆ ಚಿಗಲ ದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ಎರಡೂ ಕಹಿದಾಹಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡವು. 
ಆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಾಯವಾಗಿ ಚೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಕ್ಕೆ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಂದು ನರಿಯು ಬಂದು ಅವುಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯ ಕಂಡು 
ಪಟ್ಟಿತನ)ಿಂದ ಆ ಎರಡರ ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸತ್ತ ಚಿಗರಿಯನ್ನು ತ 
ಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅವು ಎರಡೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು; ಅದರೆ ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕಸ ಕೊಳ್ಳೆ ಉಾರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಉಚಯತರಿಗೂ ವಿವೇಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ - ನೋಡಿದಿ 
ರಾ ನಮ್ಮ ಕಡದಾಟದ ಫಲ, ಕೇವಲ ಕೀನನು ಬಂದು ಅಮಿಷ ತಕ್ಕೊಂ 
ಡು ನಡದನು, ಅದನ್ನು ಬಿಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವ 
ರಾಹಿಪಿ ಎಂದು ಮಾತಾಜಿ ಕೊಂಡವು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾವದೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಸಲವಾಗ ಜನರು ಕಡದಾಡಿ ನ್ಯ ಯಾಧಿಪಶಿಯ 

ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಕೀಲರಿಗೆ ಕೈ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರು ಕಡದಾಟ 
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ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ದಣಿಯುತ್ತಾಶೆ. ವಕೀಲರಿಗೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಯಪೆಂಬೋ 
ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲೂಗಿ ಕೇವಲ ನೀಶಿಯೇಯಾದರೆ ಅದೇ ನಾ 
ಯಪೇ ಮನುಷ ಕರಿಗೆ ಅಪಕ್ತಿಸೆ ಕಾರಣವಾಸುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಯದ ಭರವಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಸುರಿಯಾಗ್ಕಾರೆ. ಹಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಲಗಳ ಮಾಡಿ ಸಂ 
ಕಟದನ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ದ್ಲಾಜೆ. ಅಡಕಿ ೦ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಬುದ್ದಿ ಮ೦ತರಾ ದೆ ಉತ್ತಮ 
ಮನುಷ್ಯರ. ಕಡೆಂಖಂದ ತಂಟಿ ಯಾಕೆ ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಒಬ್ಬನು ಗತಿ 
ವಂತನೂ ಭಕ್ತಿವಂತನೂ ಆದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ ಹಾದಿ NE 
ವರು ಬೇಕಿಲ್ಲವ. ಮಿಶಿ ಆಹಾರದ ಕರೀರಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯೂರು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು. ನ್ಯಾಯವಾ 
7. ನಡಿಯುವವನಿಸೂ ಪ್ರೆಮಾಣಿಕತನದಿ೦ದೆ ಇರುವವನಿಗೂ ಕದಾಚೆದ ಜ್ಞಾನದಿಂ 
ದ ವಾದ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರ್ಪು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವವನಿಸೂ ಆ ನ್ಯಾಯಾ 


ವಿಪಶಿಸಳ ಕಡೆಗೆ ವಕೀಲರ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲಸ ಬೀಳೋದಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರ ಕಡೆಂಖಂದೆ 


ಲೂ ಶೀರಡಿ ಹೋದರೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲಂಥಾ ಉತ್ತಮರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಆ?: 
ರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪುರುಷರ ಮುಂಡೆ ವೃತ್ತ ೦ತ ಹೇಳ 'ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಿಯು 
ವದು ಯೋಗ್ಸೂವದೆ. ಅವನಿಂದಲೂ ತೀರದೆ ಸಂದೇಹ ಬಿಡ್ಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಶಾನೇ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ತಂಟೀ ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದು ಒಳ್ಳೇದೆ. 


೧೫೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಇಲಿಗಳ ಸಭೆಯು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿಂಡುಗಳ ಕೂ 
ಹಸಿ ಕೊಂಡು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಂಬೋದಕ್ಕೆ 
ಬಲವಂತವಾದ ಯುಕ್ತಿ. ಯಾವದು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು 
ಅನೇಕ ತರದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಸಕಲರಿಂದ ಬಹಳ ಹೊರಟವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚವ 
ಶಿ ನಚವಶಿಗಳು ಆದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಳೇ 
ಸ್ಸಿನ ಇಲಿಯು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾಂಪಿತ್ಸವ ತೋರಿಸಿ ಕ 
ಡೆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಪಂಟೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಕು, ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯುಕ್ತಿ 
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ಯು; ಆ ಪಂಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲಗಾಡೋದು ನಾವು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಹೋರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತು 
ಸಕಲರೂಕೇಳಿ, ಶಾಬಾಸು, ಈ ಯುಕ್ತಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು ಎಂದು ತಲೆದೂಗಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಈ ಯುಕ್ತಿ ತೆಗದಾತನೇ ನಮ್ಮ ಸರ್ವರ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಮಾನಪತ್ರ ಹೊಂದ ಬೇಕು ಎಂದಾಗ, ಆ ಹಿಂಪಿನೊಳಗಿರುವ 
ಒಂದು ಹಿರೇ ಇಲಿಯು ಈ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನೋಹ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಉ 
ಲೋ ಗೆಳಿಯಗಳಿರಾ, ಇಂಥಾ ಆಲೋಚನೆ ತೆಗದನಲ್ಲಾ, ಇದು ಕೇವಲ 
ಯುಕ್ತಿಯೇ ಸರಿ, ಮತ್ತು ಕುಶಲಪುಳ್ಳಂಥಾದ್ದು ಬರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 


ಯಪಿಲ್ಹಿ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯ ಬೆಕು, 


ಏನಂದರೆ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಪಂಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು; ಈ ಕಾ 
ರ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಲಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯೋ ಪರ್ಯಂ 
ತರ ಈತಗೆ ಮಾನಪತ್ರ ಕೊಡಲಾಗದು ಎಂದಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು ಸರ್ವರೂ 
ಕೇಳಿ ಆ ಎಳೇ ಇಲಿಗೆ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಬಾ೦ಖ್ಯುಂದ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳ ಮಾತುಗಳು ಸುಲಭ ಕಾಣಿಸುತ್ತ 
ವೆ. ಆದರೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅದು ಕಠಿಣವಾ? ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದದರಿಂದ ಒಂದು 
ವರಿ ಯುಕ್ತಿ ಹೇಳಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನು ಮುಂದಾದರೆ ಈ ಮಾತು ಸಿದ್ದಿಗೆ ಹೋದೀತೆಂ 
ಬದು ತನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಡದ ತನಕ ನಿಸ್ತ ಫೈ ಸ ಬಾರದು. 


೧೫೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸಿಂಹವೂ ಕತ್ತೆಯೂ ನರಿಯೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ ಕತ್ತೆಯೂ ನರಿಯೂ, 
ಈ ಮೂವ್ಪರು, ನಾವು ಮೃಗಬೇಟಿಗೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಶಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು 
ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕರಾರು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 








ನು 


ಗನ 
ಚಿ 


ರ್‌ ಬಾಲ 


ಒಂದು ಪ್ರಷ್ಟಿಯಾದ ಸಾಂಬ್ರ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೊಡದರು. ಅದನ್ನು ಜಾಗ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಸಿಂಹನು ಕತ್ತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕತ್ತೆಯು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಪಾಲು ಮಾಡಲು, ಸಿಂಹಗೆ ಶಿಟ್ಟು ಬಂದು, ಆ ಕತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕರಳು ಹೊರ ಬೀಳೋ ಹಾಗೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಹಾಕಿ, ಅದೇ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನರಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಆ ನರಿಯು ಬಹಳ ಬುದ್ಕಿಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಪಿಟ್ಟು ತಾನು ಅದರೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೂರು ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಉಳಿದ ಏಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ಸಿಂಹನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಎಲೇ ರಾಜಾಛಿರಾಜನೇ, 
ನನಗೆ ಈ ಚೂರೇ ಸಾಕು, ಸಮಗ್ರ ವನ್ನು ತಾವೇ ಅಂಗೀಕರಿಸ ಬೇಕು 
ಎಂದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಿಂಹನು ಬಹಳ ಸಂಶುಷ್ರ pA ಮತ್ತು ನರಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಾ, ಇಂಥಾ ರಾಜಮಾನ್ಯದ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರು 
ಬಂದಲ್ಲಿ, ನರಿ ಅಂದದ್ದು: ಮಹಾ ರಾಜಸ್ತುತ್ಸ ಪ್ರಚುವೇ, ದಯ ಮಾಡಿ ಕೇ 
ಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗುರುವು ಎದುರಿಗೆ ಜಿದ್ದಿದ್ಧಾ 
ನಲ್ಲಾ, ಈತನಂತೆ ಆಯೀತು ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೇ, ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನ 
ಕೇಳೋ ಅವಶ್ಛ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಏಕ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಕುವವನಿಸೆ ಸಕಲರ ಆಚರಣೆಯ ಪ 
ರೀಜಾಮ ಕಂಡು ಬಹಳ ಮಾತುಗಳ ಶಿಳದಾನು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರರುಪರ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಸಾಂಪ್ರತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸುವಂಥಾದ್ದನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು ನೋ 
ಡುಕ್ತಿ ರಲಿಕ್ಸೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನು ನಡಾವಳಿಯ ವಿಷಯ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದ ದ್ಭುಪ್ಟಾಂತ 
ತೋರೀತು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಹಿತವಾದೀತು. ಎರಡನೆಯವನು ತುಂಬಿದ ನದಿಯ 
ಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುವದು ನೋಡಿ ಶಾನೇ ಫಾಬರಿಯಾಗ ಪಾರಾಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆ 
ಯವರು ಎಡವಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಜನಿಸಿ ನಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಇಂಥಾದರ ಸುಣ 
ದೋಷ, ಶಿಳುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ನಡಿಯ ಬೇಕು, ದೊಡ್ಡೆ 
ವರು ಅಥವಾ ಬಡವರು, ಇವರಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ನಡಿಸ ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಿ ಬೀಳೋದಿಲ್ಲವು, 














NO 
೧೫-೨೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮುದಿ ಸಿಂಹವು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ವೃದ್ಧಸಿಂಹಪು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಸಾ 
ಯಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲು, ಈ ವರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿ ಇದರ ಉಪದದಿಂದ ದಣ 
ಕೊಂಡಂಥಾ ಮೃಗಪಶುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಡಾವ ಶೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 
ದು ಅದರ ಹತ್ತರ ಬಂದವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯು ಕಾರುಮಿಂಚಿನ 
ಹಾಗೆ ಶುಚ್ರವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಕೋರೆಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿತು. ಹಾಗೇ ಎತ್ತು 
ತನ್ನ ಸರಳ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ರಕ್ಕಥಾರೆ ಹರಿಸಿತು. ಇವು ನಿತ್ತಲಸಿ 
ಡಾವು ತೀರಿಸಿ ಕೊಂಡವು ಎಂದು, ಕತ್ತೆಯು ಶಿಂಗಿ ನಿಂತು ಸಿಂಹದ ಮೋ 
ರೆಗೆ ಒಬ್ಬಿತು. ಆಗ ಸಿಂಹವು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ -- ಎಲೋ 
ದೇವರೇ, ಈ ದುಃಖ ಸಹಿಸಲಾರೆನು, ಶೂರರ ಕೈಯಿಂದ ಆದ ತೊಂದ 
ರೆಗಳನ್ನು ತಾಳ ಬಹುದು, ಇಂಥಾ ನೀಚ ಪಶುಗಳ ಕೈಯಿಂದಾದದ್ದು 
ಸೋಸುತ್ತೇನಲ್ಲ, ಇದರಕ್ಕಿಂತಲು ಸಹಸ್ರ ಮೃತಿಯ ದುಃಖವು ಕಠಿಣ ಕಾ 
ಣಸೋಪಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ತಮಗೆ ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರರೂ ಸಕಲರೂ ಮನ್ಸಿಸ ಬೇಕು, ಉಪದ್ರವ ಮಾಡ ಬಾ 
ರದು ಎಂಬ ಇಜೆ ಇದ್ದರೆ ಶಾವು ಸರ್ವರಿಸೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುಕ್ತಿರ ಬೇಕು. ಸು 
ಮ್ಹನೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ ಮಾನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸ್ತನ ಇದ್ದ ಸೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೊ ಕಂಟಕನಾಸದೆ ಜಿಲೋ ರೀತಿಂಖಂದ ನಡೆದು ಇದ್ದರೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದ 
ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಯಾರೂ ಛಳಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಂಕಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳು 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರೇ, ಸ್ಟೇ 
ಹಿತರೇ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಾರು. 


ಶಿ 


ಕೆ 
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— ೧೭೧ — 


೧೫್ಲ್ಲ. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮುದುಕನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ. 

ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನಿಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ ನಿಶ್ಫವೂ ಕಡದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಆತನು ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ ವೃರ್ಥವಾಯಿತ 
ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಬ್ಬ ಪಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಯುಕ್ತಿ ಮಾಹಿ ಐದು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಇದುರಿಗೆ ಕರಿಸಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಪೆಂಡೇ ತ 
ರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ --ನೀವು ಸರ್ವರೂ ಇದನ್ನು ಸತ್ವದಿಂದ ಮುರಿದು ನನಗೆ 
ಕೊರಿ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವರೂ ತ್ರಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಪೆಂ 
ಡೆಯೊಳಗಣ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಯಾ 
ರ೦ದಲೂ ಮುರಿಯೋಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಮುದುಕನು ಪೆಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಕೊಟ್ಟು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುರಿದು ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ -- ನೀವು ಸ 
ರ್ವರೂ ಸತ್ವವಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆಶ್ರಯ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿಮ 
ಗೆ ಉಪದ್ರವ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಛವು. ಸತ್ವ ಇಲ್ಲ ದೆ ಹೋದರೆ ಒಬ್ಬ ಅ 
ಧಮ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡದಾರು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಸಾರ್ವ ಕಾಲವೂ ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೇದಾಸ ಜೇಕೆಂಬೋದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಪರ 
ಸೃರವಾಗ ಐಕ್ಸೊದಿಂದ ಮಿತ್ರತ್ಸ್‌ ದ್ಭುಢ ಮಾಡೆ ಜೇಕು. ಅನೇಕತ್ಸ್‌ವಾಸುವ ರಾಜ 
ಕುಟುಂಬ ಕಕ್ಕಿಹೀನವಾಗ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸುಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತು. ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ತನೊ 


ಳಗೆ ಕಡದಾಡುವವಶೇ ತಾನೇ ಲಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ದೊಳಗೆ, ಬಂಧು ಬಳಸಡೊಳಗ್ಗೆ ಸಭೆಯೊಳಗೆ, ಶುಟುಂಬಡೊಳಸ್ಕೆ ಅಥವಾ ಒಂದು 














ಲು 


ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಳಗೆ ಕಲಹೆ ಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಯಾದರೆ ವಿನಾಕಕಾಲ ಸ 


ಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂತು ಎಂದು ಶಿಳಿಯ ಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ತಂದೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದವರು ಐಕ್ಸಾದಿಂದಿರೋಣ್ಯ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹಿತ ಮಾಡೋಣ ಅದಂತು 
ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ಒಬ್ಬರ ಕೈಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಂಡು ಮಾಡುವದು ಹೀಸಲ್ಲ. ದು 
ಲ್ಸ ಕ್ಸ ಸಮ ಹಂಚೆಗೆ ಎಂದರೆ ಸುಖವು ದ್ಸ್‌ಸುಣಿವಾಗ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೫೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮುದುಕಿಯೂ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತೇರೂ. 


ಒಬ್ಬ ಮುದುಕೆಯು ತನ್ನ ಒಕ್ಕಲಗಿಶ್ರಿಯರಿಗೆ- ಕೋಳಿ ಕೂಗುತ್ತಲೇ 
ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದು ಬಬ್ಬಿಸಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಗಿಶ್ತಿಯರು -- ಈ ದುಷ್ಟ ಕೋಳಿಯು ತಮ್ಮ ತಂಗಳನಿದ್ದೆಯ ಕೆಂ 
ಸುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮುದುಕಿಯ ಉಪದ್ರ ನಿಂಶೀತು ಎಂ 
ದು ಶಿಳುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಿದರು. ಇನ್ನು ಬೆಳ 
ಗಾಗುವ ತನಕ ಮುದುಕಿಯು ತಮ್ಮನ್ನ ಎಬ್ಬಿ ಸಲಿಕ್ಸಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದಿರಲಾಗಿ, ಈ ಹುಂಜ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆ ಳಿಯ 
ದಕ್ಕೆ ಆ ಮುದುಕಿ ಆ ದಿನದಾರಚ್ಛ ಅರ್ಥ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ 
ಸಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದಳು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಏನಾದರೂ ಮಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಪರಿಳಲಾಮ ಮುಂದೆ ಹ್ಹಾಗಾವೀಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಖದ ದುಸಕ ಮಾಡಿ 
ದ ಉದ್ಯೋಗವೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು. 


Ns 
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— ೧೭೩ ಎ. 


೧೫. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನೌಲೂ ಕಾಗೆಯೂ. 


ಒಂದಾನೊಂಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒ 
ಬ್ಬ ಅರಸನ್ನ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಕೊಡಿರಲಾಗಿ, ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ ನೌಲು 
8 ಡು ಚಂಗಾರವರ್ಣದ ತನ್ನ ಗರಿಗಳನ್ನು ನಿಂಪಿರಿಸಿ ಅದರ ಶೋ 
ಜೇ ಕಡೆಗೆ ಸರ್ವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮ ನ್ನ ಹಾ ಮಾಡಿತು. ಆ ವೇಳ್ಳ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿಗಳು "ಅದನ್ನೇ ಅರಸನ್ನ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊ 


'ಟ್ವರು. ಅದರ ಪ್ರಶಂಸಾ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಮೂರು ದಿವಸದ ಮೇಲೆ 


ರಾಜ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿ ಫೋಡಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡೋದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಕಾಗೆ 
ಯು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಿಂತು ನೌಲಿಗೆ - ಎಲೋ ರಾಜಾಛಿರಾಜನೇ, ನಾ 
ನು ನಿನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸನು, ನನಗೊಂದು ಶಂಕೆ ಬಂದದಲ್ಲ, ಅಪ್ಪೆ 
ಯಾದರೆ ಅರ ಮಾಡೇನೆಂಬೋಣ, ನೌಲು -- ಅಪ ಸಯ್ಯದ | 
ವಿಂದ ಮಾತನಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆಗ ಕಾಗೆಯು “ಎಲೋ ರಾ 

ಜನೇ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಸನ್ನ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ನಿನ್ನ 


ಲ್ಲ 

ಸ್ವಾಥೀನ ಪು ನಮ್ಮ ಸರ್ವರ ಚಾರ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅ ಅಡೆ, ಆದರೆ 
ತ ಗರುಡ ಹಾಳಿಹದ್ದು, ರಣಹದ್ದು, ಇವರ ಕಡೆಯಿಂ ಪನ ೦ 
ಛಿ 

ಥಾ ಬಹವರಿಗೆ ನ ೫.4. ಅದರ ಇಟ ತಾವು ಯಾವ ಠೀಶೀ 


ಲಿ ಮಾಹಿಸೀರಿ ಎಂಬ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಹಸಿ ಚಯ ನಿವಾರಿಸ ಜೇ 
ಕು ಎಂದಲ್ಲಿ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಕೇಳಿ ತಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲಾ ಪ ್ಲಿಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ, ಕಾಗೆರಾಜ ಹೇಳಿದ ಮಾತು en ಸತ್ಯವೂ, ಈ ಸೌಂ 
ರ್ಯ ಪಕ್ಲಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ನಣ3 ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಈ ಅರಸು ಉಪಯೋ 


ಕ್ರಿ ಠಾ ಈ 
ಗವಿಲ್ಲ ಬು 


1೦ 











— ೧೬೭೪ — 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಯಾರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದೊಳಗೆ ತಮಗೆ 'ಮುಮಖ್ಯಾನನ್ನು ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹೊರಗಿನ ಚಂದಾಚಾರದ ಮೇಲೆ ಮೋಹಿಸ ಯೋಚಿೆಸಲಾಗದು; ಸರ್ವ 
ರ ಹಿತ ಮಾಡೋ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣಿ ಕಕ್ಕೆ, ಬುದ್ದಿ, ಚತುರತೆ, ಹೀಗೆ ಇದ ವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯೋಚಿಸ ಜೇಕು. ಜನರು ಹಾಗೆ ನ ಮಾಡಿದಿ. ಬರೇ ಶ್ರೀಮಂತತನದ 
ಮೋಲೆ ದ್ರಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟು ಮೂರೆ ಅನುಸರಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಮಾತು 
ಗಳು ಅವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಅನನ್ನಿತವಾಸುತ್ತ ವೆ. 


೧೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗಿಳಿಯೂ ಪಂಜರವೂ. 
ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷೃನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಗಿಣ್‌ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಒ 
ಲ್ಲೇ ಕೇ € ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಶಿನ್ನಲಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಹಾಕಿ ಹೊಡ್ಡ ಪಂಜರದ 
ಸಾಕುತ್ತಿ ತ! ಅ ಪಂಜರವನ್ನು ತೋಟದ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ 
ಕ 


ಲದಲ್ಲಿ ಫಾಳಿಯಿಂದ ಗಿಳಿಯು ಡು ಚ ಬೇಕು. ಮನೆಯ ಯಜ 
ಮಾನನೂ ಅವನ ಕಡೆಯವರೂ ಗಿಳಿಯ ಸಖಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅ 
ದು ಮಧುರ ಸ್ವರದಿಂದ ಆಚ್ಛೇದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ಗರಿಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದರ ಮೇ 
ಲೆ ಕೆ ಆಸಿ ಹೀಗೆ ಸುಬಲಿಂದ ಇಟ್ಟರೂ, ನಿತ್ಫವೂ ಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅರ 
ಕೃದೊಳಗೆ ನಿರಾತಂಕದಿಂದ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಂಡ್ರುತ್ತಾವೆ, ಅವುಗ 
ಳಂಶೆ ತಾನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಎಂದಿಗಿದ್ದೇನು ಖಂದು ಚಿಂಶಿಸುಶ್ರಿರಲಾ 
ಗಿ, ಹಿಂದು ವವಸ ಸೇವಕಜನರು ಪಂಜರದ ಬಾಗಲು ತೆಗದು ಪುನ 
ಹಾ ಮುಚ್ಚ ಅಕಿ ಮರತರು. ಗಿಳಿಯು ಅದೇ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಹೊರ 
ಟು ಹೋಗಿ. ಉಳದಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಸುಬಖಿಂದ ಕಳದೇನು ಎಂದು 

















— ೧೭೫ — 


ಓಣ ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಆರಳ್ಳುಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಷ್ಟ ಪಡುವಾಗ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ನಾನು ದುಬ್ಬಿ ಎಂದು ಮ 
ನಸ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂದಿದ್ದೆ, ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಯಿತು ಅಂದು ಕೊಂಹಿ 
ತು ಆಗ ಈ ಗಿಳಿಯ ಬಾಯ್ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿಗ 
ಳು ತಮ್ಮ ಚುಂಚುಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಯಾತನೆ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಹಶ್ಚಿದವು. ಸಪ 


ದ ಕಷ ದಲು ಜಾಡಿ ನ 
ಸಪಿ ಅನ್ನ ಕೂತಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು ತಿತ್ತು, ಅ ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ದ ಈಗ ಕಷ ಸ ಪಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಕಾಡ್‌ ಅಚ್ಛಾಸಪಿಲ್ಲದ ಮೂಲ ಉಪಾಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಷೆ 


೫ ಸ 


a 
(EL 
CH 3@ 


ಹತ್ತಿತು, ಫಾಳೀ ಮಳೇ ಉಪದ,ಕ್ಕಿ ಫಿ ಲ್ಲದೆ ಗರಿಗಳು ತೋಡು ಛಳಿ 
ಯಿಂದ ನಡುಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು; ನಾಜೂಕಾ ಶಿಯಪಕ್ಷಿಯು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮರಣವಾಗೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿತನಗೆ ತಾನೇ--ಅಹಾ ರೇಗಿಳಿಯೇ, 
ಪ್ರನಹಾ ನಿನಗೆ ಒಂದು ವೇಳ್ಳ ಪಂಜರಪು ಪ್ರಾಫ್ಲಿಯಾದರೆ ನೀನು ಹೊ 
ರಗೆ ಶಿರುಗೋಡಕ್ಕೆ ಐಂದೆಂಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ಅದು ಈಗ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಪ್ರಾಜ್ತಿಯಾಯೀತು ಎಂದು ಅಂದು ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಜೀವ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಸಮಸ್ಕವು ಅನುಕೂಲವಾ?ರುತ್ತಿ .. ಸೇ ಚ್ಧೆ ೦ಉಂದ ತಿರುಗೋ ಬುದ್ದಿ 
ಯವನು ಸ್ಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕ್ಲೆ ತ ತಕ್ಕೋ ಬೇ ಸ್ಪುರಂತನ ವಿಪಕ್ತಿಸೆ ಸೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದು ಕೆಲಸದ್ದಲ್ಲವ ವಃ ಅಂಬಿಗನ ಹೊರ್ತು ನಾವಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂ 


ತ 


Gl 


ಡ್ರಾ 


ಶೈೈಸುವದಲ್ಲ. ಸರದಾರನ ಜಟಾ ದಂಡಿಗೆ ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂ ಹುಡುಗರೂ ಸ ಸಧಾ ಬಾಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಜ್ತ ನಾವು ಪರತಂತ್ರದವರಂ 
ಯಾಕೆ ಖೇದ ಮಾಡ ಜೇಕು? ಇಲ್ಲದ “ಕಷ ಸಗಳ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 


ವಿ 
(a ಬೀಳ ಬೇಕು? 


ತ. ನೀತಿಕ್‌ಥೆ. 
ಸ ಬೆ ಸ ಪ 


Ue ಹೊಲದ 












— ೧೬೬ — 


ದು ಗುಬ್ಬಿಯು ಅದರ ವಿಷಯ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿ 
A ನೀವು ಸರ್ವರೂ ಅನುಕೂಲವಾದರೆ ಈ ಪುಂಪಿಬೀಜ ಕದರಿ 
ನಾಶ ಮಾಡುವ, ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರಂಹಿಯಿಂದ ನಾರು ಹೊರಡುತ್ತದೆ, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಬೇಟೆಗಾರನು ಜಾಲವ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆ ಜಾಲ 
ಉಂದ ನಾವು ವಶವಾಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಡೇ ಳಿತು. ಆಗೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಇದರ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಆ ಪ್ರಂಹಿಬೀಜ ನಾಟಿ ಸಸಿ ಅದಪು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಬ್ಬಿಯು, ಈಗಾದರೂ ನಾವಷ್ಟರೂ ಕೂಡಿದರೆ 
ಉಪಾಯವಾಛೀತು ಎಂಬೋಣ, ಇತರ ಪ ಪಕ್ಚಿಗಳು ಇದರ ಮಾತು ಉ 
ಪಹಾಸ ಮಾಡಿ, ಇದು ಕೇವಲ ಹುಚ ಹಕ್ಕಿಯು, ತನಗೆ ಚವಿಷ್ಯ ಶಿಳಿ 


ಚ 
ಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಡಾಯ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಖಂಬೋ 
೧, ಆಗ ಆ ಗುಬ್ಬಿ, ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ವೃರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಇವುಗಳ ಸಂಗತಿ ತದ ವೆಂದು ಆ ದಿವಸದಾರಟ್ಸ ಎಲ್ಲಾ ಪಕಿಗಳನ್ನ 
ರಲು Q [eo ಆ 
ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಬಂದು ಶೇರಿತು 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ತಾನ ಮನು: ಪ್ನರು ಇದ್ದೆ (ಮೆಂದು ಎ ಹತ್ತ ಬಾರಿಯ ರು ಹಿತವು ಹ್ಯಾಗಾದೀ 


NY 
(ಸು 5 
ತೋ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುಕ್ತಿರ ಬೇಕೆ. ಇದು ಸ್ಪ್‌ಧರ್ಮಪೇ ಸರಿ. ಅದರೊಳಗೆ ತಮ 


?) ೧ 


ಪರಿಚೆತಿಯವರೂ, ಸಹಸ್ರಾಂಕ ಸುಪ್ಸುದೆಯಸಂಬಂಧಿಸಳೂ ಆದವರ ಕಲ್ಗಾಣ 
ಇಡೆ 


ಮಾಡೋದು ಅ ಅವಕ್ಕೃವೇ ಸರಿ. ತನ್ನಿ ೦ದ ನಿಗರಿ ರೂ ಚೆಲೋ ಮುದಿ ಬ ಟೇ 
ಹೇಳ ಜೇಕು. ಒಂದು ಸೇಳೆಗೆ ಅವರು ಶೇಳವಿದ್ದರೆ ಐ ಮತ್ತು ಒನೆ ಮ್ಮ ಏರಡು ಭಾ 


ರಿ ಹೇಳಿ ನೋಡ ಬೇಹು ಅಂದರೆ ತನ್ನು is ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಮಾತು ಕೆಟ್ಟರೆ ಅವರ ಸತಿ ಎನ್ನ ಬೇಕು, ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೋಪವಿ 
- ಇಂಥಾ ಅವಿಪೇಶಿ ಸಳ ಸಂಸತೀಲಿ ಕೆಡ ಡುವದಕ್ಕಿ೦ತಲು ಅವರ ಸಂಗಿ ಬಿಡೋ 
ದೇ ಯುಕ್ತವದೆ. ತಮ್ಮ ಮಾತು ಅವರು ಕೇ ಛೋದಲ್ಲಪೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಉಪದ್ರ 
ಮಾಜೋದು ನೆಟ್ಟಸಲ್ಲ ಹ್ಯಾಗೋ; ಹಾಗೆ ಅವರ ಸೆ ಸ್ಟೇ ಹ ಮಾಡಿ ಅವರ ಭಿಡಿಯಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಸಂಸತೀಲಿ ತಾವು ಮುಣಾಗೋದು ಅಯೋಗ. 
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೧೫[೪-. ನೀತಿಕಥೆ. 
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— ೧೭೮ — 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಭಾಸ್ಫು ಬಂದರೂ ಪ್ರಕ್ಫತಿ ಇದ್ದದ್ದು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಮೂರ್ಮಪ್ರಕ್ಸುತಿ ಇದ್ದವಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಪ್ರೌಢತ್ಸ್‌ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ದಾರಿಂದಾದರೂ ಶ 
ಕ್ಯುವಾಗೋದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕ್ಛೃತಿಯವಗೆ ಭಾಸ್ಫ್ಯವಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿದರೆ ಮ 
ನ್ರಿಸಲಿ; ಆದರೆ ಅವನು ಸುಣಿದಿಂದ ರೊಡ್ಡವನೇನು ಆಗೋಲ್ಲ. 


೧೫೩೯. ನೀತಿಕಥೆ. 


4 


ಜೇನುನೊಣಪವೂ ಗ್ರಾಮದ ಕುರುಡ ನೊಣವೂ. 


ಗ್ರಾಮದ ನೊಣದ ಹಿಂಡುಗಳು ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು ಜೇನಿನ ಹುಟ್ಟು 

ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಈ ಜೇನುತುಪ, ನಮ್ಮದೆಂದು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡದಂಿಂದ 
ಳು [ 3) 

ಈ ಉಚಯತರಿಗೂ ಬಡದಾಟ ಬಂದು ಚ್ಛಂಗದ ಕಡೆಗೆ ನಾಯಕಿ ಹೋ 


ಎರಡು ಬರೇ ಜೇನುಹುಟ್ಟು ತಂಖಿ ಏರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಕೊಟ್ಟು, ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ತುಂಬುತಿ 
ಅದರಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅದರ ಸ್ವಾದ ವರ್ಣವ 
ನ್ನು ನೋಹಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾನಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು ಎಂತ ಚ್ಛಂಗ ಹೇ 
ಳೋಣ, ಜೇನುನೊಣಗಳು ಆಂಗೀಕಂಖಿ ತಕ್ಕೊಂಡಪು. ಗ್ರಾಮದ ನೊಣ 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಹ ಅನುಮಾನಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೋಣ, ಆಗ ನೀವು ಸು 
ಳ್ಗರಿಪ್ಬೀರಿ, ನಿಮಗೆ ಆ ಜೇನಿನ ಸಂಮಂಥವಿಲ್ಲ, ಜೇನುನೊಣಗಳು ಸಹ 
ಜವಂತರಿದ್ಧಾರೆ ಅಂತ ಚ್ಛಂಗ ಹೇಳಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ತಮ್ಮ ಸುಳ್ಳುತನ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸೋಣ ಸೃುಳ್ಧ 

ರು ಆ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಮಾತು ಬಹಳ ತಂದು ವಾದವನ್ನು ಚಿಳಸಿ ದೊ 


ಮ 





— ೧೭೯ — 


ಜಗು ಡ್ಣ ಮುನು ರನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನೊಳ7ಗ ಮಾತು ಹೀ 
ನಾಯಕ ಸೆ ಅದೆ: ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಬ್ಬಿದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾದರೆ ಆದಿಂ 
ಯೆ ನು ಈ. ಖರೆ ಮಾತು ಇದ್ದವರಿಗೆ ದಾವ ದಾವ ಮಾತಿನ ಅಡಚಣಿಯೂ ಬೀಳೋದಿಲ್ಲ. 


೧೬೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕಳ್ಳ ನೂ ಕೋಳಿಯೂ. 


I) ಗ ೨ ಪಟ ದ್‌ 
ಣೆ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲೇ ಕಳವು ಮಾಡ 
ಸಹುಟ್ಟ ತಕ್ಷಂಥೂ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಏನೂ ದೊರೆ ರುಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೋಳಿಹುಂಜ 
ಗ್ಗ ತ್‌ pS ಲೆ 0 “| 2 
ಗರಯ ಮಾತ್ರ ಶಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ರ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಷೆ ಹತ್ನೋಣ, ಆ ಹುಂಜ ಕಳಗೆ ಬ 
ಪ NY) ರ ಲ್ಲ [oN ಲಿ ಬ 
\) ಎಲಿ ಎ ಹ ಕಾಲ್ಸ್‌ 
A ಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಬಿಂನ್ರುಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನನ್ನಿಂದ ಮಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪ 
ಎ00 | ಯೋಗವದೆ, ಏನಂದರೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೂಗಲಾಗಿ ಸಕಲರು 
ಗ್ಗೆ ಗು | ಜಾಗ್ರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳ ಮಾಹಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಇದರ ದು 
ಕೃಗನು ಸ್ಕೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕೊಲ್ಲ ಬೇಡ ಎಂದಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳನು ಎಲೇ ಕೋಳಿಯೇ, ನೀ 
ಯಯ ನು ಒದರಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಎಚ್ಚರ ಮಾಡೋದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕಳವು ಶಿಕ್ಕೋ 
8130 ದಿಲ್ಲ, ಆದ್ಧರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೊಲ್ಲು ತ್ರೇನೆ ಎಂದನು 
ಗಳ ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
9 
sol ಸಂಭಾವಿತರ ಜೆಲೋ ಸುಣಪೆಂದದಕ್ಕೆ ದುರ್ಜನರು ಕೆಟ್ಟದ್ದ ರ್ಡನ್ಶುತ್ತಾರೆ. 
MR | STEN ತ 
1 
Be NE ನ 
ಖುಸಿ ೧೬೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಗನ್‌ 
ಗಳು ರ ಬಾವುಗನು ತನ್ನ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಊಟದ 
ತಣ ಹೇಳಿದ್ದು. 
ಆಮಂ ತ್ರ ದು 
ಕ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಸನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಚೋಜನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ 
ಸ ನ ತ ಜಾ ಮ 
ಗೆ ದನು. ಸಕಲ ಸಾರಿಂತ್ಯ ಒದಗಿಸಿ ನಾನಾ ಚೀನಸಿನ ಪಕ್ತಾನ್ನಗಳ ಮಾ 
y HN ೧ ವ 








- ೨ ೧೮೦ — 


ಹಿಸಿದ್ದ ನು. ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಾವುಗ ನೋಡಿ, ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಜೋಜ ನಕ್ಕೆ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ 
ಗೂ ಜೋಜನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಮೊದಲೇ ಅಓಿಗೀ ಮನಿಗೆ ಬಂತು. ಅ 
ಲ್ಲ ಅನೇಕ ಜೀನಸಿನ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತದೆ: 

ಈ ಅನ್ನ ಉತ್ತಮ ಬದುಕು, ನನಗೆ ದೊರದಷ 
ಮಿತ್ರರು ಕೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು, ಏನೂ ಶಿಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಜಟ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಾಲ ರೂಪಿಸಿ ಓಡ್ಳಾಡು 
ಶ್ರಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಡಿಗಿ ಮಾಡುವನು ಅದನ್ನ ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬೆನ್ನ ಹಶ್ತಿ ಗ ಬಂದು ಆದರ ಹಿಂಗಾಲವೆರಡು ಹಿಡಿದು 


ಎತ್ತಿ ಜೀರಗಂಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಯಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಚಿಷ್ಟಕೊಟ್ಟನು. ಅದರ ಕೆಳ 
ಗೆ ಒಂದು ಕೊರಚಿಗಲ್ಲು ಇತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ “ದ್ದು ಸರ್ವಾಂಗವೆ 
ಲ್ಲ ಫಾಯವಾಗಿ ಚೀರುತ್ತಾ ಬೀದಿದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 


ಐರಡನೇ ಬೆಕ್ಕು ಇದರನ್ನ ಕಂಡು, ಇನ ತಮ್ಮನೆ ಚೋಜನಕ್ಕೆ ಕರಯಿದ್ದಿರ 
ಲ್ಲಾ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಫಿ; ಸುದ್ದಿ ಏನು ಎಂಬೋ, ಅಪನೇ, 
ಲ್ದಿ ಏನೆಂದು ವರ್ಣ್‌ಸಲಿ, 11] ಕೌತಣ ನನಗೆ ಬಹಳ ವಿವಸ ತು 
ಟ್ಟು ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆದದ್ದು ಏನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಸಾಲ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು, 
ಅಮಲೇರಿ ಸ್ನರಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಾನು ಆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊರಟೆನೋ 
ಎಚ್ಚರವೇ ಇಲ್ಲ, ಸುದ್ದಿ ಏನು ಹೇಳಲಿ. 


ಣಾ 


ಮುಖ್ಯ ಯಜಮಾನನ ಸುರ್ತು ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಯಜಮಾ ಸ ಕರಿಯದಲೆ 

ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಬಾವುಗನಂತೆ ಅಪಹಾ ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕ ಕಾರಣವಾ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 

ಮಾನ ಹೋದದ್ದು ಬಹಳ ಹಂಚೆಕೆ೦ಖಂದ ಮು ಭ್ರ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 
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— ಗಲಿಗಿ ಎ. 


೧೬೦. ನೀತಿಕಥೆ. 


] 
ಕುರುಬನು ವ್ಯಾಪಾರಿಗನಾಗಿದ್ದದ್ದು. 

ಒಬ್ಬ ಕುರುಬ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕುರಿಹಿಂಡು ಸಮುದ್ರದ 

ದಂಡೆ ಹಿಡಿದು ಮೇಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 

ಹಶ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂಶಿದ್ದನು. ಅ ಕಾ 

ಅದಲ್ಲಿ ಘಾಳಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗದೆ 


ಇಸಾ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡು ಸಂಶೋಷಿತನಾಗಿ, ಹಹಾ ಸಮುದವೇ, 


ಸುಶಾಂತವಾಗಿ ಅದೆ, ನಾನು ಹಡಗದ ಉದ್ದಿಮಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳ 
ಚಾಗ್ಭವಂತನಾದೇನು, ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡೇನು, ಅಂಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ನಾವಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಾರಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇದನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರಸಂಚಾರ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಯಾವತ್ತು 
ಕುರಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥಗೆ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ನಾಪಿ ಕೊಂಡು ನಾ 
ವಾಹಿಗನು ಸಹವಾಗಿ ಏರಿ ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋದನು. ಹೋ 
ಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಹಾ ಉತ್ಪಾತಪಫಾಳಿ ಬಂದು ತೆರೆಗಳು ಮೇ 
ಲಿಂದ ಮೇಲಿ ಬರುವಾಗ್ಳೈ ನಾಪಿ ಹ್ರೊದಾಡಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಆಯಿತು. 
ಅದರ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಇತ್ತು. ನಾವಡಿಗ 
ನು ಸತ್ತನು. ಆ ಕುರುಬನು ಅಶ್ತಿತ್ತ ಮಾನಿ ಬಡದಾಪಿ ಥಡಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಜೀವದಿಂದ ಉಳದ್ದೆ ಪರಮಲಾಚವೆಂದು ದರಿದ್ರ 
ನಾಗಿ ಮೊದಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕುರಿ ಕೊಂಡ ಗೃಹಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿ ನಿಂತು ಪುನ 
ಹಾ ಕುರಿ ಕಾಯೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಮುದ್ರದ ದಂಡಿಗೆ ಹಿಂಡು 
ಹೊಡ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೇಯಿಸುಶ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಂತೆ 
ಸಮುದ್ರ ಪಾಳಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ತಬ್ದವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಕುರುಬ ಅಂದದ್ದು: 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮೂರ್ಬತನ ಹಿಪಿಯುವಟಿಲ್ಲ, ಒಂದಾವರ್ಶಿ ನಿ 
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ನ್ನ ನೋಪಿ ನೆಟ್ಟಿ ಮರುಳಾಗಿ ಈ ಗಠಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಈಗ ನಾನು ಜಾಣ 
ನಾಗಿದ್ಧೇನೆ, ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಒಂದಾವರ್ಶಿ ದುಖ್ಲ ಕಪ್ಚೈ ಅನುಭೋ?ಸಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅನುಭವ ನೋ 
ಡಿ ಣ್ಣ JOIN ಇದ್ದ ವನು ತನ್ನ ಅವಸಿ  ತಿಳುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಸ್ಲಿ ಹೊಂ 
ದಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೊ ೦ದು ಯ 


೧೬೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಯಾೌವನವಂತನೂ ಸಿಂಹದ ಚಿತ್ರವೂ. 


ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನ ಹೊಟ್ಟೆ ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಹುಡುಗ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಾಯ 

ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಬೇಟೆ ಆಡ ಸ ಬೇಕೆಂಟೋ ವೃಸನ ಭಾಗ 
ಅದು ಕಂಡು ತಂದೆಯು ಈ ಮಗನ ಗಶಿ ಏನಾದೀತು ಎಂದು ಚಿಂಶಿಸುತ್ತ 
ಇರಲಾಗಿ, ಒಂದು ವಿವಸ ರಾಶ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಈ ಹುಡುಗನ್ನ 
ಶಿಂದಂತೆ ಕಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತು ಬ ನೆಲಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಗೋಣಗೆ ಅ 
ಪರೂಪವಾದ ಚಿತ್ರಗಳ ಬರೆಸಿ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಇಟ್ಟನು. 
ಒಂದು ವಸ ಆ 1 ಡುಗನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗದೆ ಮನಸು ರಮಿಸೋ 
ದಕ್ಕೆ ಆ ಗೋಡೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಧೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿ ಬರದ ಒಂದು Rr ಕಿಗೆ ಬಿ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನ ನೋಡಿ ಬಹಳೆ 
ಕೋಪವುಳ ?ವನಾಗಿ, ಏಲೇ ಇಹ ನಿನ್ನ ದೆಶೆಯಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾ 
ದಂಥಾತನು ನನ್ನ ಈ ಶೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ನ ನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಯುಧವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ 
ಅಂತ ಹೇಳಿ ದ್ವೇಷವಿಂದ ದವಣಿ ಕಚ್ಚಿ ಮಹಾರೋಷಾಗ್ಗಿ ಎದ್ದು ಅ 
ದೇ ಮದಯಿಂದ ಕ್ಳಿ ಮುಷ್ಟಿ ಮಾಂ ಸಿಂಹನ ಎದಿಗೆ ಗುದ್ದಲಾಗಿ ಆಗೋ 
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೫ ಡೆಯೊಳಗೆ ನಟ್ಟಿರುವಂಥಾ ಕಟ್ಟಿಣದ ಮೊಳಿಯು ಮುಷ್ಟಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಪಾರಾಗಲಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ ಫಾಯವಿಂದ ಆ ಹುಡುಗನು ಸತ್ತನು. ಇದ 
ಕ್ಕೆ ಅವನ ತಂದೆ ಅಂದದ್ದು: ನಾನು ಕನಸು ಕಂಡದ್ದು ಸುಳ್ಳಾಗ ಬೇಕೆಂತ 

1% ಯತ್ನ ಮಾಣಿದೆ, ಆದರೂ ವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸಾಹಸ ವೃ 

ಕೊಂ ರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಆಸ ತಕ್ಕದ್ದು ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮಗೆ ಚೆಂತೆ ಹಲ್ಲೆ ಕೊಂಡು 
ಹೇವವನ್ಯು ಸಂಕಟಡೊಳಗೆ ಯಾಕೆ ಹಾಕ ಬೀಕು. 


೧೬೪. ನೀತಿಕಥೆ. 


ಕೋಳಿಹ್ಯಾಟೆಯೂ ನರಿಯೂ. 


ಒಂದು ನರಿಯು ತನಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಒಂದು ಗುಡಸಲು ಹೊಕ್ಕು, 


ಜಿಸ್ತೆ 

ಏನಾದರೂ ಹುಡುಕಿ ಕೊಂಡು ಶಿನ್ನ ಬೆಕೆಂದು ಗುಡಸಲ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
0 ಬರಲಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಚಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೋಳಿ ಕೂತಿತ್ತು. ಅದರ 
ಚ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗದೆ, ಹಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಕೋಳಿಯ 
soi ಜಾಗ ತಪ್ಪಿಸ ಬೇಕು ಎಂದು ನರಿಯು ಕೋಳಿಯ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡು 
sh ತ್ರದೆ: ಏ ಯಚಿಯವ್ಪಾ, ನೀನು ಈ ಗುಡಸಲೊಳಗೆ ಇರುವದು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಕ ಹ. ಇ ಕಾಣ್‌ನೋದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ನೋದಿ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಳವಳ ಹತ್ತಿಯದೆ, 
dh ನಿನ್ನ ಚರ್ಯ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ, ಎಲೇ ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನಕ್ಸಿ ತಾ, ನಾಹಿ 
al ನೋಡೇನು, ಮೋರೆ ಶೋರಿಸು, ಮೋಹಿ ಬಹಳ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ, ಈ ಸ್ಥಳ ಬಿ. 
1 ಡ ಬೇಕವ್ವಾ ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಕೋಳಿ ಅನ್ನುತ್ತದೆ: ಏ ತಾಯಿ, ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರ 
ಜರೆ ಈ ಸ್ಥಳ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ, ಅಶಕ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರೆ 


ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಬೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡ ಜೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಅಷ್ಟು ಯೋಸ್ಥಾತೆ ಮಾರಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾ 


`ಹೋಣಿದರಿಂದ ಏನೋ ಕಪಟವದೆ ಅಂತ ಶಿಳಿಯ ತಕ್ಕದ್ದು. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ದ್ಲೇಪಿ 
ಅಂತ ಶಿಳದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಸಂಸಶೀಲಿ ಹಾಗೆ ಆಚರಣೆ ಮಾಡ ಚೀಕು. 


ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ಅವನ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಶಿಸ 


೨ ದ 
ತ್ರೈನಲ್ಲಿ ಕ್‌ಚಿತು ಇದ್ದಾ ರೆ. ಪಾಠ ಬೀಳು 


ಹ 


ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಕ್ರುತ್ರಿಮಠ ಮಾತನು 
ದೆ ಇರುವಂಥಾ ಜಡ ಪಂತರು ಪೂ ಜಸ 
'ವವರೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ. 


೧೬೫. ನೀತಿಕಥೆ. 

ಕಫ್ರೆಯೂ ಇಲಿಯೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಹೊಳೆಯ ಶೀರದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಗೂ ಇಲಿಗೂ ಥಣ್‌ತ 

ನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವ್ಳಾಜ್ಛ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಇಲಿಯು ಮಹಾ ಥೂರ್ತತಶನಖಿಂ 

ದ ಹುಲ್ಲುಸಂದಲಿಯೊಳಗೆ ಶೇಂ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಬೈಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆ 

ಯಲಾಗಿ, ಕಪ್ಪೆಯು ಹಾಂತೆಯೊಳಗೆ ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳದ್ದು, 

ಯುಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿಂದ ಇಲಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿದ್ದು, ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಯಾಕೆ ಓಡುತ್ತಿ, 

ದಾವದಾದರೂ ಇಡುಲಿಗೆ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡ ಬೆಕು, ಹೀಗ್ಳಾಕಿಕೆ 

ಎ೦ದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಾದ ಮಾಹಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಡದಾಡುವ ಸಮ 

ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಳಿಹದ್ದು ಬಂದು ಎರಗಿ ಎರಡನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ವೈಏತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಇಬ್ಬರ ರುಗಳ ಮೂರನೆಯವಗೆ ಲಾಭನೆಂಬ ನೀತಿ ಉಂಟಲ್ಲೂ; ಇದರ 

ದೆಕೆ೦ುಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಯುಸಗಳಾಡ ಹೆತ್ತ ಬಾರದು, ಯಾಕಂದರೆ ಆ ರು 

ಸಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಮಕರ್ಮಸಳ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಗ್‌ ತೆಸೆ 

ಯ ಬಾರದೆ೦ಬೋದು ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯವರು ಯಾವನದಾದರೂ ಬೆನ್ನುಕ 

ಟ್ರಿ ನಾಶ ಹೊಂಜಸಿ ಹೋಗುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ರುತ್ತಾ ಶೆ. ತಾವು ಸುದ್ದಾ ನಿಡುವ 
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ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಜೀವ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು *ಡ್ಜೆನು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ಕ್ರ ಬಿದ್ದು ಜೀವ ಫಾತಕತನದ ರುಸಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪರಾಧೀನರಾಗ ದುಖ ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮಲನ ಎದಿ 


೧೬೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಮುಂಗಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನೂ. 

ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಂದು ಮುಂಗಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆ 
ಯ ಬೇಕೆಂಬ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಗಲಿಯು ದ್ರೈನ್ಸವಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿ, 
ಎಲೋ ಅಪ್ಪನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪಯೋ 
ಗವಾಗಿದ್ದೆನು, ಏನಂದರೆ: ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಮೊದಲಾದ ಉಪದ್ರ 
ಆಗಗೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನಾದರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಬೇ 
& ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಆ ಮನುಷೃನು-- ಛೀ ಹೋಗು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿ 
ಉಪದ್ರ ಯಥಾಪ್ರಕಾರವೇ ಅದೆ, ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಯಿಂದ ಕಾರಗಿಪಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಆ ಮುಂಗಲಿಯ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ತನ್ನು ಸನ್ಫಿರ್ಥದ ಬೆಳೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಎರಡನೆಯವರ ಉಪಯೋಸ ' 


ಸೆ ಬಿದ್ದಾ ಸೂ ಆ ಕೆಲಸ ಎರಡನೆಯವರ ದುಸಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಅಂದರೆ ಒಪು ನನದಿಲ್ಲಾ 
ದ ಕಾರಣ ಹಾಗೆ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು. 


೧೬೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಸೇವಕನೂ ಮಂಗವೂ. 
ಒಬ್ಬ ರ್ಥನಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಕನಿಗೆ: ಎಲಾ ಈ ಹೊತ್ತು ಬಹಳ ಹ 
ಶಿವೆಯಾಗೆದೆ, ಹೊತ್ತುಂಟ್ಲೆ ಅಡಗಿ ಮಾಡು ಎನ್ನಲಾಗಿ, ಬೆಂಕಿ ತರೋದ 
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ರ ನಿಮಿತ್ತ ನೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬರುವಷಕ್ಕೆ ಮಾ 


ರ್ಗದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಮಂಗ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಮಂಗ ಈ ಸೇವಕನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು : ಅಪ್ಪಾ, ಯಾರನ್ನ ಹುಡುಕುಶ್ತಿ 
ಎನ್ನಲು, ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನನ್ನ ಹುಡುಕುತ್ತೇನಪ್ಪ ಎಂಬೋಣ, ಮಂಗ 
ನಾಚಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದಂಥಾ ಮನು 
ಇನ ಸಮಯೋಚಿೆತವರಿಯದೆ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ತ ಸುವಂಥಾದ್ದು ಇದು ಮಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಖರೆ; ಇಂಥಾ ಇ ಮನುಪ್ಯೂನನ್ಮು ಸ 
ರಾದವರು ಮನುಷ ನಿರೊಳಗಿನವನೆಂದು ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. 
೧೬೪-. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಸಾಳವಪಕ್ಷಿಯೂ. 
ಒಂದು ನರಿಯು ನಯಿಯ ಒಳಗೆ ಇಳಿದು ದಂಡೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗ ಬೇ 
ಕು ಎಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ದಂಡೆ ಒಡದು ಹಾಣಿ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅತ್ರ ಇತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದು ನೊವು ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಅದರ ನೆಠಶ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಕ್ತವ 
ನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದು ಸಾಳವಪ್ಷಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ನರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಅಪ್ಪನೇ, ಈ ನೋವು ನನ್ನ ನೆಕ್ತಿ 


ರ 
ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಕ್ತ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ, ನೀನು ಐಬ್ಬಿಸ ಬಾರದೆ? ಇಲ್ಲ 
ವಿದ್ದರೆ ಈ ನೊಣವು ತನ್ನ ಕುಲಕೋಟಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ರಕ್ತಸ 


ಮಗ್ಗ ಕುದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಟಕುರಕ್ತ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಅರಸಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಕಾರ್ಯದವರು ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅ 
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ವರು ಲಂಚ ತಿನ್ಮುತ್ತಾರೆ ಅಂತ ಅರಸನು ಅವರನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ತೆಗೆಯುವ ಪ್ರ 
ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಆ ತೆಸರವರ ಬದಲಿಗೆ ಬಂದವ 
ರಾದರೂ ಅದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರಾಸಲಿಕ್ಕೆ ಇವರಿಗಿಂತ ಆ ಮೊದಲಿದ್ದವರೆ ಒ 
ಳ್ಳೆ ಯವರೆನ್ಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಹ್ಯಾಸಂದರೆ, ಕೆಲವು ಜವಸ ಅಂಚ ಶಠಿಂದು ತುಪ್ಪ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವರ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಉಪದ್ರ ಬಡಿ 


ಸೋಣಿ ಅವರಿಂದ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. 


೧೬೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕರೆ ಕಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪವೂ. 

ಒಂದು ಕರೆ ಕಾಗಿಯು ಒಂದು ಹಾವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ, 
ಹಿಡಿದು, ಇನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು ಎಂಬುವದರೊಳಗೆ ಆ ಹಾವು. ಸಂವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಿಲಿಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೋರೆ ಮಾಹಿ ಕಾಗಿಯ ತಡವರಿಸಿ ಅದರ ಕು 
ಶ್ರಿಗೆ ಕಚ್ಚಿತು. ಆ ವಿಷ ಏರಿ ಕಾಗಿಯು ಮೃತ ಹೊಂದುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದದ್ದು: ನಾನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನ ಕೊಂದು ತಿಂದು ಸು 
ಬ ಪಡ ಬೇಕಿಂದು ಮಾಡಿದ್ದೆ, ಅದು ಪಿಪರೀತವಾಯಿತು, ನನಗೆ ಈ ಶಿ 
ಕೆ ಆದದ್ದು ಚೆಲೋದೆ ಸರಿ. 
ಆ Kx) 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಪರರನ್ಯು ದುಃಖಿಸ ಜೇಕಂದರೆ ಒಮ್ಮೆಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಗಾದರೂ ಅವನು 
ನಾಕ ಹೊಂದ್ಯಾನು ಸರಿ. ದಾರಿಗಾದರೂ ಈ ಮಾತು ಕೃತ ನಿಶ್ಚಯ. ತನ್ನು ಸ್ಸ್‌ 
ರ್ಥ ಸಾಧಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಷ್ಟ ವಾಸುತ್ತಿರವಲ್ಲದ್ದಾಗ 
ಕೆ ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಹ್ಯಾಗಾದೀತು ಎಂಬುವದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರು 
ತ್ಲಾರೆ. 
“ದಿ 
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೧೩೭೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ದೇವರೂ ' ಒಂಟೆಯೂ. 

ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಂಟೆಯು ಅತಿ ಆಶೆಯಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ 
ಬೇಹಿ ಕೊಂಡದ್ದು: ಏ ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ವವು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಹಿ ನಮ್ಮ ಪ 
ಶುಜಾಶಿಗೆ ಸ iy ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ, ನನಗ್ಯಾಕೆ ದಯ ಮಾಡಲೊಲ್ಲಿ? 
ಕೋಡುಗಳು ಇದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗಳ. ಕ ಯ ಮಾಹಿ ಕೊಂಡು ಇದ್ದೇನು 
ಎಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ, ದೇವರು ನಿರೂಪಿಸಿದನು: ಏನಂದರೆ, 
ಎಲೇ ಮೂರ್ಬನೆ, ಮ ಬಂದಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವೇನೆ, ಅದರಲ್ಲೆ 
ನೀನು ತ ಕೂ ನಾಗಿ ಇರ ಬೇಕು, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾನು " ವಿರಡನೆಯವಂಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ೇನೆಂಬುವ ಮಾತು ಮುಂದೆ ಮಾಂ ಕೊಂಡು ಬೇಡುಶ್ತಿಯಲ್ಲಾ, 
ಇಂಥಾ ದಡ್ಡ 8 ಷ್ಟ ಯಾರು ಕೊಟ್ಟರು? ನಿನ್ನ ಕಿವಿ ಉದ್ದವಾಗೆವಲ್ಲ, 
ಅವು ಗಿಡ್ಡವಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ನೀನು ಈ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ "ಹೊತ್ತಿರು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದೇವರು ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಗೆ ನೇಮಕ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವಂಧಾ 
ಪ್ಲೇ ಜೆಲೋದು ಅಂತ ನತಯ ಜೀತು. ಅಡಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡ ಜಿ ಸಂ 
ಕೆಲ್ಪಿಸುವವನು 7 ಸಣ್ಣಿ ಲಕ ಕ್ಸ್ಪದವನೂ ಹುಚ್ಚ ನೂ ಎ೦ದೆನ್ನು ಬೇಕು. ಅಂಥವನು 


ಮಾಡಿದ ಉಪ್ಯೋಗ್‌ ವ್ಯರ್ಥವಾ? ಹೋಸುತ್ತ ಡೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಮೇಲಾ? ದು 
ದ್ಭಿ ಪಡುವಂಥವನಾಸುತ್ತಾ ಸ್ರ 


< 


೧೩೭೧. ನೀತಿಕತೆ. 
ಲಾವಕ್ಕಿಯೂ ಅದರ ಉಳ್ಳಿ ಗಳೂ. 
ಒಂದು ಬಿತ್ತಿದ ಹೊಲದ ಬೆಳೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಲಾವ ಕೈಯು ತನ್ನ 
ಎಳೇ ಪಿಳಿ ಸಗಳ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಇರಲಾಗಿ, ಹ ಬೆಳೆಯು 
ಕೊಯ್ಯುವ ಹದಕ್ಕೆ ಬು ಆಗ ಐಯ್ಯೋ ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಕೂಸುಗಳಿಗೆ 
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ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿಯುವ ಪರಿಯಂತರಕ್ಕು ಈ ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಕಡಿಗೂ ಹೋ 
ಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು, ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಲಾವಕ್ಕಿಯು ಚಿಂತಿ ಮಾಡು 
ಶ್ರಿತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಲದ ಧಣ್‌ಯು ಬಂದು ಹೊಲ ಹಂ 
ಪವಾದ್ದು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೋ ತಮ್ಮನೆ, ನಾ 
ಳಿನಿಂದ ಕೂಲಿಯವ ರನ್ನು ಹಾಗೂ ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನೂ ಬೀಗರನ್ನೂ ಬಿ 


ಜ್ನ ೫) 


ಜ್ಹರನ್ನೂ ಅಂಣ ತಮ್ಮಂದರ ಬಳಗವನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಯ್ಭಲಕ್ಕ 


ಹಚ್ಚು, ಹೀಗಂದದ್ದನ್ನು 
ಆ ಮುಂದೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದವು. ಲಾವಕ್ಕಿಯು ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗೆ: ಯಾಕೆ ಫಾಬರಾಗುತ್ತೀರಿ, ಅವರು ಆಪಿ ಅಹಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನ 

ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕೂಲಿಯವರು ಕೂ 


ತನ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಹಾಗಾ 
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ಡು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಮರುವಿವಸ ಹೊಲದಾತನು 
ತನ್ನ ಮಗನ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು ಹೊಲವನ್ನು ಕ್ಟೊದು ಹಾಕಿದರು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದಾವ ಕೆಲಸವಾದರೂ ತಾನು ಸ್ಟ್‌ಥಾ ಮಾಡ ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು ಬೀಗರು, ಬಂ 
ಧುಳು, ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಾರು ಎಂದು ನೆಟ್ಟಿ ದರೆ ಆ ಕೆಲಸ ನೆ 
ಟ್ರ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಭರವಸ ಹಿಡಿದು ಚಂ ನಂತೆ ವತ ದಾರಿ ನೋಡಿ 
ಕುದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೊಡ್ರೋಣಕಿ ಮೋಸ ಹೊಂದಿದೆನಲ್ಲೂ ಎಂದು ಸಂತಾಪ ಬದೋ 
೯9, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ದೆಕೆಯಿ೦ದ ತ ತನ್ನು ಕೆಲಸಷೆ ತನಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು ಅಂತ ಶಿಳುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಭರವಸ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇರುವಂ 
ಥವನ ಕಲಸ ಕೈಗೂಡಿ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಓಟ್ಟು ಸ್ನ ಬಾರದಾದರೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೆ.ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಹ್ಯಾಸರದರೆ ನಾನು ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರ 
ಯತ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಲಸ್ಕೃ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಭರವಸ ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೂತಿಲ್ಲ, ಹೀಗಾದರೂ ಕೆಲವಾಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೇದು, ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಶಬ್ದವೇನದೆ. 


೧೩೨೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕರೆ ಕಾಗಿಯೂ ಟಗರೂ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಟಗರಿನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡು 

ಕಾಕಾ ಎಂದು ಒದರಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಉಪದ, ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು. ಅಗ ಟ 
ಲ Ne [0] 

ಗರು- ಎಲೋ ಡುಃಬಕಾಲಿ, ಸುಮ್ಮಗೆ ಯಾಕೆ ಕೂಡ್ರುವಲ್ಲಿ, ಗೊಂದಲ 

ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ, ಐಲೇ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಲಿಯೇ ಅಥವಾ ನಾಯಿ 


| 


ಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಉಪದ್ರ ನನಗೆ ಮಾಡುಕಿದಾ ಎನ್ನ 


ಗಗ 


ಲಾಗಿ, ಆ ಕಾಗಿಯು ಅಂದದ್ದು: ಎಲೋ ನೀನು ಅಂಬುವ ಮಾತು ಬರೇ 


hi ಹೇಳಿ, ನೀನು ಅದಲ್ಲಿವಂತ ಶಿಳದು ನಾನು ಹೀಗೆ ವರ್ಶಿ 


ಪರಾಗಿ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ಮಾಡುವಂಥವರ ಘಾಳಿ 


ಕ್ಯ 


ಫೊ 


ಇ 


ಟಿ| 


ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸಹ ನಾನು ನಿಂವಿರುವದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ದೈನ್ಸಪುಳ್ಳವರು, 
ಯಕ್ಕಿಲ್ಲದವರು, ಇವರಿಂದ ನನಗೇನು ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಶಿಳದು ಅವ 
ರಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಬಹಳವಾ? ಜನರಿಗೆ ಈ ಕರೆಯ ಕಾಣಿಯ ಹಾಗೆ ಸ್ಪ್‌ಭಾವವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅಪಕಾರಕ್ಕೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥವರ ಹಾಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು 
ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ವಿಕ್ಶಿಲ್ಲವೆ ನಿರ್ಬಲವಾದಂಥವರಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಯಸ್ರಿತ್ತ ಆಗದ್ದಲ್ಲಿ ಉಪದ್ರ ಮಾ 
ಡ ಬೇಕು ಆಗುವಲ್ಲಿ ಮಾಡ ಬಾರದು ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


೧೩೨೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಒಕ್ಕಲಿಗನೂ ಅವನ ಗತಿಯೂ. 
ಹ ಮನ್‌ BE Se y ೨ 

ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಮಗನು ತನ್ನ ಹೆ. ೂಡೆಯುಕ್ತಿರುವ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಂಟೆಮೊನಿಗೆ 

ಬಂತು. ಠ ನಾಗಿ ಕಂಣಲ್ಲಿ ಅನಂದಬಾ 

ಷ್ಟ ತುಂಬಿ ಆ ಹೊಲವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ಏ ತಾಯಿಯೇ, ನನ್ನ ಬ 

ಡವನ ದಾರಿದ್ರ ನೋಡಿ ಪಿಛಿನ್ನ ಮಾಡಿಯಿಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ದಯಾ 


ಳುಗಳು ದಾರು ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುವಷ್ಟ 


ನುಷ್ಭಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಎಲಾ ಮೂರ್ಬನ ನೀನು ಸುಮ್ಮ 
ಹೊಲದ ಸ್ಲೋತ, ಮಾಡುತ್ತಿಯಲ್ಲ, ನೀನು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ 
\) ಣಾ ೧ 
ಸ್ರ ಸರ ನುಶಿ ಪ್ರ 
ನನ್ನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಅಳುಶ್ತಿದ್ದಿಯಲ್ಲ ಅಂದಿತು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಒಂದು ವರಿ ಕೆಲಸ ಭೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೆಲೋದಾ೦ಖತು ಅಂದರೆ ಆ ಕೆಲಸದ 
ಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರನ್ನೆ ನೆನಸುತ್ತಿರ ಚೀಕು. ತನ್ನು ಕೆಲಸಕೆಟ್ಟ ಬಳಿಕ ತನ್ನು ಸಶಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಶಬ ಹೊರಿಸುತಿ ರ ಟೀಕು. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲಿ ರೂಡಿ ಬಿದ್ದರೆ. 
ದ ಗ) ಇ i ದ 


ನ್ನ್ನ 
ರಕ 
C 


ಹ ಶ್ರ ಇನ 
ಸ ಅವನ ಗತಿ ಮ 











ವಾ ಟಾ ಎ. 
೧೩೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕೋಳಿಯೂ ನರಿಯೂ. 

ಹಿಂದಾನೊಂದು ಉಿವಸ ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದು ನ೦ಿಯು ಒ 
ಬ್ಬ ಗೃಹಕ್ಕನ ಮಾಳಿಗೇ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹಗ್ಗದ ಬಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಗು ಬಳಲುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಳಿಯು ದೂರಲಿಂದ ಕಂಡು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ನರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿಂಗಿ ಮೋರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕೋಳಿಯ ಕಂಡು ನರಿಯು ಕರದು ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ದೆ: ಎಲಾ ಅಂಣಾ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡ ಬಾರದೆ, ಏನಂದ 
ರೆ, ಒಂದು ಚೂರಿ ತಂದು ಈ ಬಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಫಿ, ಇಲ್ಲ ಯಿದ್ದರೆ ಈ ವರ್ತ 
ಮಾನ ದಾರ ಮುಂದು ಹೇಳ ಬೇಡ, ನನ್ನಿಂದ ನಾನಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದೇನು ಎಂಬೋಣ, ಆ ಕೋಳಿಯು ಗುಪ್ತಮುಖವಾಗಿ 
ತಿರಿಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿತು. ಅವರು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟು, ಓಪ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ನರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಯ್ಕಿಂದ ಬಲೆಯ 
ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಕಂಡು ಅವರು ಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ದುಪ್ಪರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೆ ಬಾರದು; ಇದನ್ನು ಮಾರಿ ಸಂಕಟಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬೋದು ನೀತಿ ಉಂಟು ಖರೆ. ಆದರೆ ಆ ನೀತಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ ಚೇಕಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಆಸುತ್ತಡೆ. ಆದರೆ ಹಾಸ 
ಲ್ಲ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದುಷ್ಟರು, ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಕಳ್ಳರು, ಸಹಾಯ ಮಾಡ ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು 
ಉಳಿದಾದವರಿಗೆ ಆ ನೀತಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲ. 


ಎ 








— ೧೯೩ — 


೧೨೨೫೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬರೆ ಕುದುರೆಯೂ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತ ಕತ್ತೆಯೂ. 


ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಹೊರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಹೊರೆ ಹೇರಿದ ಕತ್ತೆ 
ಯ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕತ್ತೆ ಹೊತ್ತು ನನಿಯಲಾರದೆ ತ್ರಾಣಗುಂ 
ಯಿ ನಿಂದಿರಲಾಗಿ, ಅದರ ಥಣ್‌ಯು ಜರಲು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಿಂಜಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೊಹಿಯುತ್ತ, ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕತ್ತೆಯು ಕುದುರೆಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿತು: ಏಕುದುರೆಯೇ, ನಾನಂತು ಹೊರೆ ಹೊರಲಾರದೆ ದಣ್‌ 
ಜಿನು, ನನ್ನ ಹೊರೆ ನೀನು ಸ್ಪಲ್ಪ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆ? ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಪಿನ 
ಯಪರನಾಗಿ ದ್ವೈನ್ಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಗ್ಯೂ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ತಾ 
ತೃುರ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಆ ಕತ್ತೆಯ ಧಣ್‌ಯು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಡಗಿ ತ 
ಕ್ಕೊಂಡು ಬಡ ಬಡದು ನಹಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಕತ್ತೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಏನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಸತ್ತು ಹೋ 
ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಧಣ್‌ಯು ಕತ್ತೆಯ ತೊಗಲು ಕರೆಸಿ ಆ ಕತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ಹೊರೆ ಸಹಿತ ಈ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ ಕೊಂಡು ನ 
ಡದನು. ಕುದುರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಬ 
ಹಳ ಶ್ರಮ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉಪಯೋಕ್‌ಕ್ಕೆ ಬೀಳದಿದ್ದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೆಡಕು ಉಂಟು. 
ತಿ Js) 9 ್ಸ re) NRT 
ಇಂಥಾ ಜನರಿಗೆ ಆಲ್ಬ ದ್ರಪ್ಟಿಯವರು ಎನ್ನು ಬೇಕು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಾಹಿತ್ಯ 
'ಮಾಡುಶ್ತಾರಂತ ಸ್ಫಪ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರ ನಡಿಯುತ್ತದೆ. ಶೂ ಮಾತು ಅಗಡಿ 
ಆಗದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪೂರ್ಥವೆಂಜೋದು ಮುಣಿಗ ಹೋದೀತು. 
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ದ 
೧೬೬. ನೀತಿಕಥೆ. 


ತೋಳವೂ ನರಿಯೂ. 


ಒಂದು ತೋಳವು ಗುದ್ದಿನೊಳಗೆ ತಾನು ಶಿನ್ನ ತಕ್ಕ ಸಾಹಿತೃವನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು 1 ಅದರ 
ಖೇಟಿಗೆ ಬಂತು. ಆ ನರಿ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ, ಅದರ ಸಾಹಿತೃವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಹಿತು. ಅದರೆ 
ತೋಳವು ತನ್ನ ಗುದ್ದಿ ನೊಳಗೆ ಕೂತು ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ: ಅ 
ಪ್ರಾ ನಂಯೆ, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಯ ಮಾಹಿ ಹೋಗ ಬೆಕು, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಮಾತಾಡ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಮೈಯೊಳಗೆ ಸ್ವಸ್ಥವಿಲ್ಲ ಅಂಬೋಣ, ನರಿ 
ಯು ಬಹಳ ಧೂರ್ತವಾದದ್ದು, ಇದರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ ಸಂಶಯ 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು; ಅದೇ ಬರೆ ಆಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನರಿಯು ಒಬ್ಬ 
ಕುಂಕಾಯುವವನ ಬದೀಲಿ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತದೆ: ಏಯಪ್ಪ, ಇ 
ಒಂದು ಕೆಲಸವದಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಕ ಕೈಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗುವಿಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸ 
ರಟೆಯಂದರೆ ಒಂದು ಗುದ್ದಿ ನೊಳಗೆ ತೋಳ ಕೂತದೆ, ತೋರಿಸೇನು ಎನ್ನ 
ಲಾಗಿ, ಆ ಕುರುಬನು ಜರ ಬಂದು ಆ ೬೫ ವ ತಕ್ಕೊಂಡನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪ ನರಿಯು ತೋಳನು ಕೂಡಿ ಹಾಕಿದ ಸಾಹಿತೃವನ್ನು ಠಿಂ 
ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಬಹಳ ಏವಸ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿವಸ 
ಅಡೇ 1 ಟಾ ಆ ಕುರುಬನು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಗುದ್ದಿ ನೊ 
ಳಗೆ ಈ ನರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. 
ತ 


ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಘಾತ ಮಾಡಿ ತಾನು ಐಕ್ಸ್‌ರ್ಯ ಅನು 
ಭೋಗಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಘಾತಕನು ಬಹಳ Jaw ಮ ಅನುಭೋಗಸೋದಿಲ್ಲ. 








೧೭೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಚಿಗರಿಯೂ ದ್ರಾಕ್ಷೇ ಬಳ್ಳಿಯೂ. 

ಒಂದು ಚಿಗರಿಗೆ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಶಿರುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಓ 
ಡ ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವಾಗ ಮಧ್ಭ ದ್ರಾಕ್ಷೇ ಬಳ್ಳಿ ಮೊರೆ ಆಯಿತು. 
ಚಿಗರಿಯು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಬೇಟೆಗಾರನು ಅದರ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಶಿರುಗಲಾಗಿ ಚಿಗರಿಯು ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಯಲೆಯಲ್ಲಿ ತರತರದು 
ಶಿಂಬೋಣ, ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇಟೆಗಾರನು ಕೇಳಿ ಅಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿಂತು ನೋಡಿ ಖಜ್ರಾಂಶಿಯಾಗಿ, ಮತ್ತು ದಾವ ಮೃಗ 
ಶೇರ ಕೊಂಡದೋ ಎಂಬ ಧೂರ್ತದಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡದ 
ನು. ಆ ಬಾಣವು ಚಿಗರಿಗೆ ತಾಕಿ ಮೃತ ಹೊಂದಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗೈ 
ಚಿಗಂಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಂದು ಕೊಂಡದ್ದು : ಲೋ ಕೃತಪ್ನನೆ, ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾದದ್ದು ಚೆಲೋದಾಯಿತು, ನನ್ನ ಸಂಕಟಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೆ 
ಅಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂಥಾ ದ್ರಾಕ್ಷೇ ಬಳ್ಳಿಗೆ ನಾನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ 
ತ್ತು, ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಉಪದ್ರ ಮಾಡಿದೆ. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಕೃೃತಫ್ಸುತ್ಸ್‌ ಎಂಬ ದೋಪ, ಎಲ್ಲಾ ರೋಪಸಳಿಸೂ ಅರಸ ಇದ್ದ ಹಾಗದಿ. 
ಹಿತವನ್ಯು ಮಾಡಿದಂಥವರಿಗೆ ತಿರಿ) ಉಪದ್ರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ ಉಳದ ಜನರಿಗೆ 
ಉಪದ್ರ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಮುಂಡೆ ಯಾಕೆ ನೋಡ್ಯ್ಯಾನು. ಇದರಿಂದ ಕ್ಭ್ರತ 


ಫ್ಲುನಾದನಂದರೆ ಅವನ ದುಷಪ್ಪೃತನಕ್ಕೆ ಶೀರಸಡಿ ಆಯಿತು. 





೧೩೪೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಹಾಳಿಹದ್ದೂ ಒಕ್ಕಲಿಗನೂ. 
ಒಂದು ಹಾಳಿಹದ್ದು ಪಾರಿವಾಳದ ಬೆನ್ನ ಹಶ್ತಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತರು 
ಗುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಮಗನು ತನ್ನ ಹೊಲಡೊಳಗೆ ಬಲೆ ಹಾ 
13% 








— ೧೯೬ — 


ಕಿದ್ದನು. ಹದ್ಮು ಹೋಗಿ ಆ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಶಿಕ್ಕು ಬಿಹಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 
ದು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪಸರಿಸಿ ಧಡಬಡವೆಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಆ 
ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಆಳುಮಗ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಿಂಯಿಯು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, ಹಾಳಿಹದ್ದು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ಗೆ ದೈನ್ಭಹಿಂದ ಬೇ 
ಹಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದ್ಮೆ ಪಿಯಪ,, ದಯೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಯನೊ ನನ್ನ ಪಾಣಿ 
೪ ¥ ಆ ೪ ೫ಬ ಸತ್ರ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ ಬಾರದೆ, ನಿನಗೆ ಪುಳ್ಳಿ ಬಂದೀತು, ಈ ಪಾರಿವಾಳನ 
ಸಹವಾಸದ ದುಸಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿಡೆನು ಎನ್ನ ಲಾಗಿ, ಆ ಆಳುಮಗನು, ಎಲೋ 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಎಂಥಾದು, ಆ ಪಾರಿವಾಳದ ಹೆಸರು ಯಾಕೆ ತೆಗಿಯುತ್ತಿ 
ಎಂದು ಶಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಹದ್ದಿನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಮುಂದು ಹಾಕಿದನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 
ಮೊದಲೆ ಪರರಿಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡೋಣವೆ ದೋಪ್ಸ. ಅದಲ್ಲದೆ ಥೊಡ್ಡವರಿದರಿಸೆ 


ಎರಡನೆಯವರ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದ ಇಟ್ಟು ತನ್ನು ದೋಷ ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂದೇನಂದಕೆ ಆ 
ನ ಸ 


ವ್ಯಥೆ ಸಣ್ಣವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವರಿಸೂ ಕೂಡೆ ಸಹನಾಸುವಜಲ್ಲ. ತಾನು ದೋಪಿಯಾ 
೪ (s 
ಸುವೆಂಥಾದ್ದು ಬೇಕೆ ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ. 


೧೭೯. ನೀತಿಕಥೆ. 
ರ್ಹೆಜ್ಸುಮಂಗವೂ ಅದರ ಏರಡು ಮರಿಗಳೂ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಂಗದ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಎರಡು ಮರಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಮರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಮಾ 
ಹಿ ಎದಿಗೆ ಅವಚಿ ಕೊಂಡು ಶಿರುಗುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು 
ಅ ಮಂಗನ್ನ ಹಿಹಿಯ ಬೇಕಿಂದು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತೋಣ, ಪ್ರೀತಿಯ ಮರಿ ಅ 
ವಚಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಶಿರುಗುತ್ತ ಇತ್ತು; ಎರಡನೇ ಮರಿಯು ಅದರ 


ಎಂ 


ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಹಾಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು; ಎಶ್ತಿ ಕೊಂಡ ಮರಿಯು ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ 
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ಈ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹಾದು ತಲಿ ಒಡದು ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು; ಪ್ರೀಶಿ ಇಲ್ಲದ 
ಮರಿಯು ಬದುಕಿತು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಬಹಳ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಜೋಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಂಥಾ ಹುಡುಗರು ಅ 
ಸಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮಗೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಂಖಸಳಸೂ ಸಂತೋಪ ಕೊ 
ಟಾರು ಎಂಬುವದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ವಿಪರೀತ ಅಂತಃಕರಣ ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಶಾಂಖಗಳಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸದೆ ಬೆಳದ ಹುಡುಸರೆ ಬಹೆಳವಾ ಭಾಸ್ಫುವಂತರಾ 


ಸುಶ್ವಾಕೆ. ಕ 


೧%-೦. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಕರೆ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಕೆಂಪ ಜನದ ದೇಶದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಕರೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಆ ಕೆಂಪ ಜನರು, ಇವನನ್ನ ಕೆಂಪಗೆ ತಮ್ಮಂತೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಸಬಕಾರ, ಸೌಳು, ಸೀಗಿಕಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತೃ ಹಚ್ಚಿಸಿ ಬ 
ಚ್ಛಲೊಳಗೆ ಕೂಪ್ರಿಸಿದರು. ಕೂಲಿಮನುಷ್ಯರಂದ ನೀರು ತಂಬಿಗಿ ತುಂಬಿಸಿ ಒ 
ಬ್ಬನ ಕಡೆಯಿಂದ ನೀರಧಾರಾ ಬಿಡಿಸಿದರು; ಉಳಿಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರು ಮಂ 
ಯಿಂದ ಇಟ್ಟೆಕಲ್ಲು ಗಳಿಂದ ಮೈ ಶಿಕ್ಕಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮುಂಜಾನೆ ಹಿ 
ಡದು ಸಂಜೆಯ ತನಕ ಮಾಹಿದರು. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ತೊಳದ ಕಾಲಕ್ಕಾದ 
ರೂ ವರ್ಣ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಥಂಡಿ ಹಶ್ತಿ ಅ ಮನುಷ್ಯ ಸತ್ತು ಹೋದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಎಂದೆ೦ದಿಗೂ ಆಸದಂಧಾ ಕೆಲಸ ಆಗಲೇ ಚೇಶು ಅಂತ ದುರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಪ್ಪ ಪಡುತ್ತಿರುವವನ ಕಾರ್ಯಂ ಹೊಟ್ಟು ಕುಟ್ಟಿ ಕೈಗೆ ಸುಳ್ಳಿ ಮಾ 
ಡಿ ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಅದೆ. 











ಜಿ. 
೧೪-೧. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ವೃದ್ಧ ಸಿಂಹವೂ. 


ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಮುಪ್ಪಾಗಿ ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿ 
ಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ತ್ರಾಣ ಸಾಲದೆ ಬಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆರೋಚ 
ನೆ ಮಾ& ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನ ಕಂಡಿತು. ಏನಂದರೆ, ಒಂದು ಗಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿ ಕೊಂಡು ಬೇನೆಯವನ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರ ಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಮಾ 
ಡಲಾಗಿ ಮೃಗಗಳು ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಾವು, ಅವನ್ನ ಯಿಪಿದು ಶಿನ್ನ 
ಬೇಕು. ಈ ಯುಕ್ತಿ ನಡಿಸಿ ಕೆಲವು ವಿಷಸ ಉಪಜೀವನ ಮಾ ಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ್ವಾ ಬಂತು. ಬಹಳ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಿಂದ ಮೇಲೆ ನಂ ಈ 
ಯುಕ್ತಿ ಶಿಳುಕೊಂಡು ಸಿಂಹದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಗವಿಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಅ 
ದರ ಕ್ಡ ೀಮಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿತು. ನನ್ನ ಮೈಯೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿಂಹ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು, ನೀನು ದೂರ ಯಾಕೆ ನಿಂಶಿ, ಒಳಗೆ ಏನು ಕಾರ 
೫ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನರಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ, ಅದು -- ಒಳಗೆ ಹೋ 
ದ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನಲ್ಲಿದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಮೃ 
ಗಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಏನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಅಂದಿತು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ದಾವದಾದರೂ ಮಾತು ಪ್ರಚುರಕ್ಕೆ ಬಂದರಾಯಿತೇ, ಅದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾ 
ಡಿದ ಹೊರ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ನಷ್ಟವೆ ಅಡೆಯಲ್ಲೂ. ಜನರು ನಡದಲ್ದೆ ತನ್ನು 
ಹಾದಿಯಂತ ಒಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶಿಳುಕೊಂಡು ಹೋಸ ಬೇಕಾದರೆ ಜನರಪ್ಟು ಬಹೆ 
ಳವಾಗ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಯಂದ ನಡಿಯುತ್ತಿರೋದಿಲ್ಲ. ಅವರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ದಾ 
ರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಫೋಾರ್ಥ ಸಾಧಿಸ ಬೇಕೆಂಬುವವರು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಜನರ 
ನ್ವ ಒಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಒಲಿಯುತ್ತಾಶೆ. ಅದರಿಂದ ಬಹು ಜನರು ಒಂದೇ 
ರೀಶೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಾನಾದರೂ ಹಾಸಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂತೇನು ಅಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಸೂರಾಸೂರ ಶಿಳದು ನೋಡ ಬೇಕು. ವಿ ವಂತಥಾನನರು ತಮಗೆ ಆಸ 
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ಸ ಸಂಡಾಂತರಸಳನ್ಮು ಸುರುತುಸಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಉಪಾಯ ಮಾ 

ತಬ್ಬಿಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. 

೧೪-೨೦. ನಿತೀಶಥೆ. 
ಸರಾಯಿ ಕುಡಿಯುವ ಗಂಡನು. 

ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ನು ಬಹಳ ಸರಾಯಿ ಕುಹಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನ ಕುಡಕನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಆ ವೃಸನ ತಪ್ಪಿ ಪ ಚಯ ಅವನ ಹೆಂಡಶಿಯು ಬಹು ಪ ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾ 
ಹಿದಳು. ಅದಷ್ಟು ವೃರ್ಥವಾಯಿತು. ಒಂದು ವಸ ರಾಶ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿ 
ತೃಪ್ರ ಕಾರ ಸರಾಯಿ ಕುದಿದು ಬಹಳ ಅಮಲಾಗಿ ಎಚ ರದವ್ರಿ ಬೀ 
ಉಯೊಳಗೆ ಜಿದ್ದಿರಲಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿ ಹೋಗಿ ಅವನ್ನ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಸುಡಗಾಹಿನ ಬಯಕಶೊಳಗೆ ವೈದು, ಥಂಡಿ ಪಾಳಿ ಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಕೆಡಪಿ 
ಬಂದಳು. ಕಂಡ ಕಂಡವರಿಗೆ ಸತ್ತನೆಂಬುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲ 
ಪು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡಗೆ ಎಚ್ಚರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೀತು ಎಂ 
ದು ಬುತ್ತಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಉಣ್ಣಿಸಿ ಕರಕೊಂಡು ಬರ ಬೇಕಿಂದು ಅ 
ಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಮಾತಾಷಿಸಿದಳು. ಥಂಪಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರ ಮೈಗೊಂ 
ಡು ಅವನು, ನೀನುದಾರು ಎಂದು ಹೆಂಡಶಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆಕೆಯು -- 
ನಾನು ಈ ಸುಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವಾಕಿ, ಊಟ ತಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಬಂದಿದೆ ನೆ ಆ ವಿಂಬೋಣ, ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನನ್ನಾಕಿಯಾಗಿದ್ದುಂಟಾದರೆ ಊಟದ ಡು ಹಾಗಿರಲಿ, ನನಗೆ 
ತುಸ ಖಡಿಯಲಕ್ಕೆ ಸರಾಯಿ ತಂದು ಕೊಡ ಬಾರದೆ ಐನ್ನಲಾಗಿ, ಶಕೆ 
ಯು ತ್ನ ಹಣಿಹ೯ೆ ಬಡಕೊಂಡು- -ಐಯ್ಫೋನನ್ನ ಚೋಗವೇ, ಇವಗೆ 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಯ ಇದು ಒಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು, ಇದು ವೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು, ಇವನು ಈ ವೃಸನವನ್ನು ಸಾಯದ ಹೊರ್ತು ಬಿಡೋ 
ಲ್ಲ. 















ಎಾ..೨೦೦ — 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಮಾತು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲನೆಂದು ಕಿಳದರೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿ 
ಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಕೂಡೇ ಬಂದೀತು. ವ್ಯಸನ ಅತಿ ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿಸೋಣ ಬಿಡೋಣ 
ಎರಡೂ ಬಹಳ ಕಪ್ಪ ಟ್ರವಾಸುತ್ತ ದೆ. 


ಎ೪್ಲಿ. ನೀತಿಕಥೆ. 

ಮನುಷ್ಯನೂ ಗುಂಗಾಡಿಯೂ. 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉನ್ನತವಾದ ವೃಕ್ನದ ನೆ 
ರಳಿಗೆ ಬರೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ತೊಡೆ ಕೆರ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು 
ಗುಂಗಾಹಿಹುಳವು ಬಂದು ತೊಡೆ ಕಡಿದು ಉಪದ್ರ ಮಾಡಿತು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಧಪ್ರನೆ ಹೊಡದನು. ಅದು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಪುನಹಾ 
ಪುನಃ ಬಂದು ಬಂದು ಕೂಡ್ರೋಣ, ಇವನು ತೊಡೆಯನ್ನು ಬಡಬಡದು 
ಅದನ್ನ ಹಾರಿಸಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಐವತ್ಕಾವರ್ಶಿ ಆಗೋಣ, 
ತೊಡೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾತು ಜೇರು ಮಾಡಿದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಆ ಹುಳ 
ಬಿಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಏ ಸ್ವಾ 
ಮಿಯ ನೀನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳಾತನು, ಈಗುಂ 
ಗಾಹೀ ಉಪದ್ರವ ಬಿಡಿಸ ಬಾರದೇ, ಇದರ ಜೀವವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೆ 

ನ್ನಂಥಾ ಅನಾಥನನ್ನು ಉಳಿಸು ಎಂದು ಬೇಹಿ ಕೊಂಡನು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸದ ದುಸಕ್ಕೆ ಠೊಡ್ಡವನನ್ನು ಭಿಡಿಯಕ್ಕೆ ಹಾಕುವದು ದಡ್ಡತನ. 


ದೇವರು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ಯು ಕೊಡುವಂಥವನು. ತನ್ನು ಕೇಲಾಸುವ ಸಣ್ಣ 
ಕಲಸದ ಸಂಕಟ ಅತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಬಾರದು. 


ಜಾರೆ 











ತಾ 


ರತ ಭನ ನನದ 


ತೆ 


ಸ 


ಅಟ 





— ೨೦೧. — 


ಎ೪೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಏರಡು ಭಂಡಿಗಳು. 


ಹಿತ್ತಾಳಿಯದು ಒಂದು, ಮಣಸಿನದು ಒಂದು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಎರಡು ಚಂಡಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನು ಹೊಳೆಯ ಸಪಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆ ಏರಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಮಂಣ್‌ನ 
ಚಂಡಿಯು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: ಈ ನದಿಯ ನೀರು ಬರುವ ಚಯಕ್ಕೆ ನಾ 
ನು ಓಡುವಾಗ್ಳೆ ಹಿತ್ತಾಳಿಯ ಚಂಪಿಗೆ ಸೊಂಕಿದೆ ಎಂದರೆ ಒಡದು ಹೋ 
ಹೇನು ಎಂದು ಅಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಹಿತ್ತಾಳೀ ಚಂದ ಕಂ 
ಡು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ನೀನೇನು ಹೆದರ ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ನಾನು ಸಂಬಾ 
ಳಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋದೇನು ಎಂಬೋಣ, ಅಪ್ಪ ನೀನು ತುಸ ದೂರಬಿಂದ 
ಮಾತಾನಾಡು ಕಂಡ್ಳಾ, ನನಗೆ ನಯಿನೀರಿಗಿಂತಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೆದರಿಕೆ ಆಗು 
ತ್ತದೆ, ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ನೀನು ತಗಲಿದರೂ ನಿನ್ನ ನಾನು ತಾಕೆಹರೂ ಸ 
ರಿಯೇ ನನ್ನ ನಾಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಬಡವನು ದೈವುಳ್ಳವರ ಸಂಗಡ ನೆಂಟುತನ ಅಥವಾ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದ 
ರೂ ವಿಪಶ್ತಿನೊಳಗೆ ಬಡವನೇ ಬೀಳುತ್ತಾ ನೆ. ರ್ಯೈವುಳ್ಳವರ ನೆರ ಹೂರೆಯಲ್ಲಿ ಇ 
ದ್ದರೆ ಅವರು ರುಸಳಾಡಿದರೂ ಅಥವಾ ತಾನು ರುಸಳಾಡಿದರೂ ಅಂತು ಸರಿ 
ಯೇ ಎತ್ತಲಿಂದಾದರೂ ಕಡಿಗೆ ಕೇಡು ಬಡವಗೆ ಆಸುತ್ತದೆ. 


೧೪. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಹುಲಿಯೂ. 
ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು 0ವಸದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆ ಆಡೋದಕ್ಕೆ 








— ೨೦೨ — 


ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಮೃಗಗಳ ಜೀವದಿಂದ ಹೊಡದನು. ಮತ್ತು 
ಕೆಲವು ಮೃಗಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಅದು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳು 
ಬೆದರಿ ಚಯಖಿಂದ ಓಹಿ ಗುಡ್ಡ ಗಂಹರ ಗಿಡಗಳ ಮರೆಗೊಂಡು ಅಡಗಿ 
ನಿಂಶಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತದೆ: 
ಎಲೋ ಮೃಗಗಳಿರಾ, ನಾನು ಜೀವದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಿ್ಷೆ ನಿಮ್ಮಗೇನು 
ಹೆದಂಕೆ, ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಇದ್ದದ್ದು ವೃರ್ಥ, ನನ್ನಂಥಾ ಪರಾ 
ಕ್ರಖಿ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ನೀವೆಲ್ಲರು ಧೈರ್ಛಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇ 
6. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಹುಲಿಯು ತಾನು ಬಾಲವನ್ನು ಮಿಸಿಗ್ಳಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಾಲಿಲೆ ಚೂಮಿಯನ್ನು ಕೆದರಿ ಅರ್ಚಟ ಮಾಡು 
ವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಕಿರಾತ ಬಿಟ್ಟಂಥಾ ಒಂದು ಬಾಣ ಬಂದು ಕುಡಿಯಳ್ಳಿಗೆ 
ಬಡದು ನಟ್ಟು ಬಹಳ ಜೇರು ಮಾಹಿತು. ಆ ನೋಪಿನಿಂದ ಚಂಚಲವು 
ಳ್ಹದ್ಧಾಗಿ ಆ ಹುಲಿಯು ಮಹಾ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಒದರಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಾ 
ಯ್ಭಿಂದ ನಟ್ಟ ಬಾಣದ ಬುಡವನ್ನು ಹಿಣದು ಕಿತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ನರಿ 
ಯು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಮಾಡಿ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು: ಹು 
ಲಿರಾಜನೇ, ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಫಾಯವನ್ನು ಮಾ 
ಏದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬೋ, ಹುಲಿ 
ಯು ಇಕ್ಕೊಳ್ಳಪ್ಪ, ನನ್ನ ೫1 ತಪ್ಪಿತು ಸರಿ, ನನ್ನ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಫಾಯ 
ಮಾಹಿದರೇನು, ಅದೇ ಮನುಷ್ಯನೇ ನಮ್ಮ ಮೃಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಾನೆಂ 
ಬುವದೇ ನು? 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಬಲವೂ ಶೌರ್ಯವೂ ಇನುಸಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳು ನಡಿಯುತ್ತೆ, ಅವು 
ನಭ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ಒಂದು ಇಲ್ಲದೆ ಘಿ ಅಮೇ ಶಿರಿಗ ಜತ! ದುಖ್ಬ 
ಕೊಡುವಂಥಾವು ಆಗುತ್ತ ವೆ. ಬರೇ ಶೌರ್ಯ ಸತ್ತು ಉಳ್ಳ ಸವರು ತಮ್ಮ ಸತ್ತು 


8 
ವಿನ ಮೇಲೆ ಭರವಸ ಇಟ್ಟು ಉತಾವಳ ಮಾಡೋಣ, ಅವರ. ಮರ್ಮಸಳು ಶ್ಯ 


BE 








ಮಾ ಗ ಸಕ್‌ ವರ್ಧಾ? 











ಸಳಸೆ ಶಿಳಿಯದಂಥಾದು ಸಹಾ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಶಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಅವರ 
ಘಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಸುತ್ತದೆ. ಬುದ್ದಿ ಯುಕ್ಕೆಯುಳ್ಳವರು ಅಕ್‌ ಬಲವಂತರನ್ಮು 
ವ್ಯಸನಡೊಳಗೆ ಹಾಕೋದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪಕುಗಳಿಗೂ ಮನುಪ್ಪೊಗೂ 
ಹ್ಯಾಗೋ ಹಾಗೆ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದ ಬಲವಂತಗೂ ಚಾತುರ್ಯ ಪುರುಪಸೂ ಅಭ್ಚೊಂ 
ತರ ಶಿಳಯ ಶಕ್ತದು. ಮುದಿ ಕೂನ್ಸೂನ ಕ್ಲೈಯೊಳಗಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ಯು ಮುಂದಿದ್ದ 

೮ 6 ಛು © ಎ ಆ ೧. 
ಒಬ್ಬ ಬರೆಸ್ಗೇ ಯವನು ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ೦ದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಶಿರಿಗ ಅವನನ್ನು ಹೊಡಿಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ನಾಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾರಾಂಶ, ವಣ ಶಿಟ್ಟಿರೋಣ, ಅಥವಾ ಸತ್ಸ್‌ ಇರೋಣ, 
ಇಂಥವರು ಸಟ ಹಾಲಪನ ಫೇಚಿನೊಳಗ೦ದ ಎದ್ದು ಹೊಳಗೋದಿಲ್ಲ. 





೧೪-೬. ನೀತಿಕಥೆ. 
ನರಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಮುಖವೂ. 

ಒಂದಾನೊಂದು ನರಿಯು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೀನಗಾರನ 
ಅಂಗಣಿಗೆ ಕಳವಿಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮುಖಗಳು ಇಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ನರಿಯು ಆ ಮೋರೆಗಳ ಆಗಳಿಸ್ಫಾಪಿ ನೋಣಿ ಕಾಲಿಡೋಣ ಶಬ್ದ ಮಾ 
ಹಿದವು. ಆಗ ನರಿಯು ಅಂದದ್ದು: ಇವಂತು ಬಹಳ ಚೆಲೋ ಮುಖ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಾವೆ, ಅದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿದಡೆ ಇಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಇವು 
ಶಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗವು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 

ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲದಂಥವನ ವಣ ಚೆಲಿವಿಯು ಶಕ್ಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯು 

ಕೃವೇ ಸರಿ. 


ಎ೪೩. ನೀತಿಕಥೆ. 
ಬೇಟೆಗಾರನೂ ಗುಬ್ಬಿಯೂ. 
ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಿನಿಯೋದರ ದುಸಕ ಜಾಲವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ಇರಲಾಗಿ, ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಿ ಶಿಕ್ಕು ದುಃಖದಿಂದ 











— ೨೦೪ — 


ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ: ಎಲೋ ದೇವರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ, 
ನಾನು ಇಂಥಾ ಅನ್ಭ್ರಾಯ ಮಾಹಿದ್ಜೇನು? ನಾನು ದಾರ ದ್ರವೃವನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿಲ್ಲ, ಈ ಒಂದು ಅಕ್ಕಿಕಾಳಿನ ದುಸಕ ಪ್ರಾಣಕಾಂಶಿಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 


[<>] 
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